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HAKEMUS

1. Yrityksen tai yhteisön perustiedot 

Y-tunnus 

2990528-4 

Toiminimi 

Vaasan Voima Oy 

Yritysmuoto 

Osakeyhtiö 

Päätoimiala 

Sähkön tuotanto uusiutumattomilla energialähteillä (35110) 

Kotipaikka 

Vaasa 

1.1. Yrityksen yhteystiedot 

Puhelin 

WWW-osoite 

Käyntiosoite 

Lähiosoite: Reininkatu 1 
Postinumero: 65170 
Postitoimipaikka: VAASA 

Postiosoite 

Lähiosoite: Kirkkopuistikko 
Postinumero: 65100 
Postitoimipaikka: VAASA

2. Laskutustiedot 

Laskutusosoite 

Lähiosoite tai PL: Kirkkopuistikko 
Postinumero: 65100 
Postitoimipaikka: VAASA 

Verkkolaskuosoite 
Verkkolaskuosoite/OVT-tunnus: TE003729905284 
Välittäjätunnus: 003701011385 

Laskun viitetiedot 

Pääkkönen Anna (03234112)
Leima



 

3. Yhteyshenkilöt 

Yhteyshenkilöiden tiedot 

Sukunimi: Österback 
Etunimi: Janne 
Puhelinnumero: 0504165110 
Sähköpostiosoite: janne.osterback@epv.fi 

 
Sukunimi: Lonka 
Etunimi: Emma 
Puhelinnumero: 0407004524 
Sähköpostiosoite: emma.lonka@epv.fi 

4. Yleiskuvaus toiminnasta 

Toiminnan tai sen muutoksen kuvaus 

Toiminnan ja toiminnan muutoksen kuvaus on esitetty kokonaisuudessaan liitteenä toimitetulla 
hakemuksella (Vaasan_voima_kemikaalilupahakemus_final). 
 
  
 
Vaasan Voima Oy:llä on nykyään voimalaitostoimintaa Vaasan Vaskiluodossa. Toimintaa on  
tavoitteena laajentaa vuosien 2025–2027 aikana rakentamalla uusi laitos muuntamaan nykyisen  
lämpövaraston energiaa sähköksi.   
 
  
 
Laitoksen toteutuksessa hyödynnetään alueella olevaa 17000 MWh lämpövarastoa, joka toimisi  
tulevaisuudessa myös sähkövarastona. Lämpö muutetaan sähköksi hyödyntämällä Organic  
Rankine Cycle (ORC) –tekniikkaa, joka toimii normaalin höyryturbiiniprosessin tavoin, jossa on  
kiertoaineena veden sijaan matalamman höyrystymispisteen orgaaninen liuos. Tekniikka on  
tunnettua ja sovellutuksia on käytössä erityyppisissä hukkalämmön lähteissä sekä geothermal – 
laitoksissa. Uutuusarvona Vaasan Voiman investointihankkeessa on hyödyntää tekniikkaa osana  
laajempaa energianvarastointikonseptia ja säätöratkaisuja.  
 
  
 
Valmiin laitoksen sähköteho on 25 MW ja purkuaika noin 70 tuntia, tehden siitä maailman  
suurimman lämpösähkövaraston.  
 
  
 
Laitos tullaan sijoittamaan samalle laitosalueelle muiden voimalaitostoimintojen kanssa.

4.1. Toiminnan sijainti 

Postiosoite 

Lähiosoite: Reininkatu 1 
Postinumero: 65170 
Postitoimipaikka: VAASA 
 
Sijaintikunta: VAASA



 

5. Vastuuhenkilöt

Tuotantolaitoksesta vastaava henkilö 

Sukunimi: Österback 
Etunimi: Janne 
 
Asema yrityksessä: Toimitusjohtaja, painelaitteiden käytön valvoja

6. Käytönvalvojat 

Sukunimi: Forth 
Etunimi: Johan 
Vastuualueet: Nestekaasu, Vaaralliset kemikaalit 

7. Hankkeen aikataulu 

Arvio käyttöönoton ajankohdasta 

Kemikaaliturvallisuuslupaa vaativan laitoksen arvioidaan viimeisimmän tiedon mukaan olevan 
käyttöönotossa v. 2028-2029 vaihteessa. 
Ennen käyttöönottoa varmistetaan käytönvalvojat voimassa olevien pätevyyksien mukaan. 
 

8. Kemikaalit 

 
Toimipaikan tunniste KemiDigi-palvelussa: 718611 
https://kemidigi.fi/toimipaikka/718611 

 

9. Toimintapaikan kiinteistöt

Kiinteistöt 

Kiinteistötunnus: 905-12-7-22 

10. Lähiympäristö ja kaavoitus 

Toimintapaikan ja sitä ympäröivien alueiden suunnitellut kaavamuutokset 

Kaavoitustilanne on kuvattu tarkemmin liitteenä toimitettavassa hakemuksessa 
(Vaasan_voima_kemikaalilupahakemus_final) sekä hakemuksen liitteellä 2. (Liite2_kaavoitus).

11. Toimintapaikan alueen hallintaoikeus 

Selvitys alueen hallinnasta 

Selvitys alueen hallinnasta toimitetaan liitteenä olevalla kauppakirjan otteella oleellisilta osin 
(sopimuksen sisällysluettelo, liiketoiminnassa siirtyvät varat, liitteet käyttöomaisuudesta, siirtyvistä 
sopimuksista sekä liiketoiminnan luvista). Kiinteistön omistaa Vaasan Voima Oy:n emoyhtiö EPV 



 

Energia Oy. Vaskiluodon voimalaitoskiinteistön hallintaoikeus on siirtynyt liiketoimintakaupan myötä 
Vaskiluodon Voima Oy:lta Vaasan Voima Oy:lle.

12. Tuotantolaitoksen sijoitus 

[  ] Toimintapaikka sijoittuu 2 km säteelle oleellisista luontoarvo- tai kulttuuriperintökohteista. 

 

[  ] Toimintapaikka sijoittuu pohjavesialueelle tai sen läheisyyteen. 

13. Toimintojen sijoittuminen 

Selostus, miten yhteensopimattomat kemikaalit on otettu huomioon sijoituksessa 

Yhteensopimattomat kemikaalit on tunnistettu riskinarvioinneilla ja huomioitu mallinnustulosten 
tulkinnassa sekä tarvittavien suojausmekanismien valinnassa sijoituspaikkaa huomioidessa. 
 

Selostus kiinteistöllä mahdollisesti harjoitettavasta muusta toiminnasta 

Kiinteistön muun toiminnan kuvaukset on esitetty hakemuksessa toimitetuilla liitteillä. Kiinteistöllä 
harjoitetaan voimalaitostoimintoja Vaasan Voima Oy:n toimesta.

14. Ympäristövaikutusten arviointi 

[  ] Asiassa sovelletaan ympäristövaikutusten arviointimenettelyä 

 

 

15. Prosessit 

Prosessin/toiminnon nimi: Lämpövaraston muutos hybridivarastoksi hyödyntämällä ORC-teknologiaa 
 
Prosessin/toiminnon kuvaus: Laitoksen toteutuksessa hyödynnetään alueella olevaa 17000 MWh 
lämpövarastoa, joka toimisi  
tulevaisuudessa myös sähkövarastona. Lämpö muutetaan sähköksi hyödyntämällä Organic  
Rankine Cycle (ORC) –tekniikkaa, joka toimii normaalin höyryturbiiniprosessin tavoin, jossa on  
kiertoaineena veden sijaan matalamman höyrystymispisteen orgaaninen liuos. Tekniikka on  
tunnettua ja sovellutuksia on käytössä erityyppisissä hukkalämmön lähteissä sekä geothermal – 
laitoksissa. Uutuusarvona Vaasan Voiman investointihankkeessa on hyödyntää tekniikkaa osana  
laajempaa energianvarastointikonseptia ja säätöratkaisuja.  
 
  
 
Valmiin laitoksen sähköteho on 25 MW ja purkuaika noin 70 tuntia, tehden siitä maailman  
suurimman lämpösähkövaraston.  
 
  
 



 

Laitos tullaan sijoittamaan samalle laitosalueelle muiden voimalaitostoimintojen kanssa. 
 
Kemikaalit ja välituotteet: Hankemuutoksessa lisättävät kemikaalit ovat pääosin isobutaani. Täydellinen 
kemikaaliluettelo esitetään liitetiedostoissa sekä saatavissa KemiDigistä. 
 
Prosessissa esiintyvät erityisolosuhteet: Merkittävät olosuhteet ja eri faasien määrät kuvattuna 
hakemuksen liitteissä. 

16. Onnettomuuksien vaikutusalueet 

Tulipalon lämpösäteily 

Kuvattu toimitettavan hakemuksen liitteessä 6. 
(Liite6_VaasanVoima_onnettomuusmallinnus_LUOTTAMUKSELLINEN) 
 

Räjähdyksen painevaikutus 

Kuvattu toimitettavan hakemuksen liitteessä 6. 
(Liite6_VaasanVoima_onnettomuusmallinnus_LUOTTAMUKSELLINEN) 

 

Terveydelle tai ympäristölle vaarallisen kemikaalin leviäminen 

Tarpeellisilta tai tunnistetuilta osin kuvattu toimitettavan hakemuksen liitteessä 6. 
(Liite6_VaasanVoima_onnettomuusmallinnus_LUOTTAMUKSELLINEN) 

 

17. Riskinarviointi 

Käytetyt riskinarviointimenetelmät lyhyesti 

Riskejä on arvioitu sekä HAZID että HAZOP -tasolla. Riskinarviointitilaisuudet on järjestetty workshop -
tilaisuuksina ja niissä ovat olleet edustettuina päälaitetoimittajan validit edustajat, Vaasan Voima Oy:n 
vastuuhenkilöt laitoksen suunnittelusta, rakentamisesta ja käytöstä sekä tarvittavat ulkopuoliset 
asiantuntijat. Riskien arviointien yhteydessä kuvataan arvioinnissa noudatettavat matriisit sekä 
arviointiin osallistunut henkilöstö. Kaikille riskeille esitetään mitigointikeino. 
Mitigointikeinojen jalkautuksen työkaluna käytetään myös liitteenä toimitettavaa 
prosessiturvallisuusjärjestelmän arviointia. 
 

Yhteenveto riskinarvioinnin tuloksista 

HAZID-tason yhteenveto esitetään liitteissä. 
Laitetoimittajan ja toiminnanharjoittajan yhdessä valmistelema HAZOP-tason riskinarvioinnin 
yhteenveto toimitetaan osaksi kemikaaliturvallisuuslupahakemusta.



 

18. Yleinen varautuminen 



 

Laitteistojen valintakriteerit 

Valintakriteerit kuvataan liitteenä toimitétattavan 
kemikaaliturvallisuuslupahakemuksen kappaleissa 6.4 sekä 6.5. 

Räjähdyksiltä suojautuminen 

Räjähdyssuojausasiakirja toimitetaan hakemuksen liitteenä 4. 

Rakenteellinen turvallisuus 

Rakenteellinen turvallisuus huomioidaan sekä liitteenä toimitetussa 
kemikaaliturvallisuuslupahakemuksessa että sen alaliitteenä toimitettavassa 
liitteessä 3 (SISÄINEN PELASTUSSUUNNITELMA_LUOTTAMUKSELLINEN) 

Vuodonhallinta sisällä 

Vuotojen hallinnan peruskuvaus on kuvattu liitteenä toimitettavan 
kemikaaliturvallisuuslupahakemuksen kappaleessa 5.3.2. 

Vuodonhallinta ulkona 

Vuotojen hallinta ulkotiloissa tapahtuu samoilla menetelmillä kuin sammutusvesien 
hallinta. Kuvataan liitteenä toimitettavan lupahakemuksen alaliitteenä 9. 
(Liite9_Palosammutusvesien hallinta_LUOTTAMUKSELLINEN) 

Valvonta-, hallinta- ja turvajärjestelmät 

Vuoto-, hallinta- ja turvajärjestelmät kuvataan liitteenä toimitettavan hakemuksen 
kappaleessa 5.3.1. 

Vaaratilanteiden havaitseminen 

Kuvattu olemassa olevin osin ja tullaan lisäämään muutoksien vaatimalla tavalla 
osaksi sisäistä pelastustuunnitelmaa. (Liite9_Palosammutusvesien 
hallinta_LUOTTAMUKSELLINEN) 

Sammutus- ja torjuntavalmius 

Kuvattu olemassa olevin osin ja tullaan lisäämään muutoksien vaatimalla tavalla 
osaksi sisäistä pelastustuunnitelmaa. (Liite9_Palosammutusvesien 
hallinta_LUOTTAMUKSELLINEN) 

Sammutusjätevesien hallinta 

Sammutusvesien hallinta kuvataan liitteenä toimitettavan lupahakemuksen 
alaliitteenä 9. (Liite9_Palosammutusvesien hallinta_LUOTTAMUKSELLINEN) 

Ennakkohuollon ja kunnossapidon järjestäminen 

Voimalaitoksella seurataan laitteiden kuntoa ennakoivasti ja ORC-laitos tullaan 
liittämään kunnossapidon piiriin. Riskianalyysejä käytetään hyväksi kriittisimpien 
huoltokohteiden tunnistuksessa. Nykyisten järjestelmien vaatimuksenmukaisuus 
arvioidaan osana prosessiturvallisuusjärjestelmän arviointia. 

Ohjeistus ja koulutus 

Ohjeistus ja koulutus kuvataan hakemuksen kappaleessa 5.2.2. sekä sisäisessä 
pelastussuunnitelmassa. Nykyisten järjestelmien vaatimuksenmukaisuus arvioidaan 
osana prosessiturvallisuusjärjestelmän arviointia. 

 



 

19. Liitteet 

 
Liitteen nimi Kuvaus Lähde 
Asemapiirros.pdf  Täydennys / 

lisätieto: - 
Kauppakirjaote_VaVo_voimalaitoskiinte
istön hallintaoikeus ja 
vastuut_LUOTTAMUKSELLINEN.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Kemikaaliluettelo_kemikaaliturvallisuus
lupaan_Vaasan Voima.xlsx 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Liite1_kartta_rajanaapurit.pdf  Alkuperäinen 
asiointi 

Liite10_esimerkinomaiset 
käyttöturvallisuustiedotteet.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Liite2_kaavoitus_Vaasan Voima.pdf  Alkuperäinen 
asiointi 

Liite3_Vaasan_voima_SISÄINEN 
PELASTUSSUUNNITELMA_LUOTTAMU
KSELLINEN.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

LIITE4_VAASAN_RÄJÄHDYSSUOJAUSA
SIAKIRJA_LUOTTAMUKSELLINEN.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Liite5_Vaasan_Voima_Turvallisuusselvi
tys.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Liite5_Vaasan_Voima_Turvallisuusselvi
tys.pdf 

 Täydennys / 
lisätieto: - 

Liite6_VaasanVoima_onnettomuusmalli
nnus_LUOTTAMUKSELLINEN.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Liite6_VaasanVoima_onnettomuusmalli
nnus_LUOTTAMUKSELLINEN.pdf 

 Täydennys / 
lisätieto: - 

liite7_virtauskaavio_layout_LUOTTAMU
KSELLINEN.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Liite8_riskianalyysi_LUOTTAMUKSELLI
NEN.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Liite8_riskianalyysi_LUOTTAMUKSELLI
NEN.pdf 

 Täydennys / 
lisätieto: - 

Liite9_Palosammutusvesien 
hallinta_LUOTTAMUKSELLINEN.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Prosessiturvallisuusjärjestelmän 
arviointi Vaasan Voima 30.3.2026.xlsx 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Vaasan_voima_kemikaalilupahakemus_
06_2026_final.pdf 

 Täydennys / 
lisätieto: - 

Vaasan_voima_kemikaalilupahakemus_
final.pdf 

 Alkuperäinen 
asiointi 

Vaasan_voima_kemikaalilupahakemus_
taydennys_20260601_final.pdf 

 Täydennys / 
lisätieto: - 

20. Asioija 

 

Asioijan etunimi 

Emma 

Asioijan sukunimi 

Lonka 
 

Asioijan valtuutustieto 

Lupa- ja valvontakokonaisuuksissa asiointi 
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1. JOHDANTO JA TOIMINNANHARJOITTAJAA KOSKEVAT TIEDOT  

1.1 Luvitettava toiminta 

 

Vaasan Voima Oy:llä on nykyään voimalaitostoimintaa Vaasan Vaskiluodossa. Toimintaa on 

tavoitteena laajentaa vuosien 2025–2027 aikana rakentamalla uusi laitos muuntamaan nykyisen 

lämpövaraston energiaa sähköksi.  

 

Laitoksen toteutuksessa hyödynnetään alueella olevaa 17000 MWh lämpövarastoa, joka toimisi 

tulevaisuudessa myös sähkövarastona. Lämpö muutetaan sähköksi hyödyntämällä Organic 

Rankine Cycle (ORC) –tekniikkaa, joka toimii normaalin höyryturbiiniprosessin tavoin, jossa on 

kiertoaineena veden sijaan matalamman höyrystymispisteen orgaaninen liuos. Tekniikka on 

tunnettua ja sovellutuksia on käytössä erityyppisissä hukkalämmön lähteissä sekä geothermal –

laitoksissa. Uutuusarvona Vaasan Voiman investointihankkeessa on hyödyntää tekniikkaa osana 

laajempaa energianvarastointikonseptia ja säätöratkaisuja. 

 

Valmiin laitoksen sähköteho on 25 MW ja purkuaika noin 70 tuntia, tehden siitä maailman 

suurimman lämpösähkövaraston. 

 

Laitos tullaan sijoittamaan samalle laitosalueelle muiden voimalaitostoimintojen kanssa. 

1.2 Yhteystiedot 

 

Hakija:   Vaasan voima Oy 

  Osoite: Kirkkopuistikko 0, 65100 Vaasa 

Y-tunnus: 2990528-4 

 

Voimalaitoksen osoite: Reininkatu 1 

  65170 

  Vaasa 

 

 

Laskutusosoite: 

Yritys:  Vaasan Voima Oy 

Verkkolaskuosoite: TE003729905284 

Välittäjän tunnus:  003701011385 

Y-Tunnus:   2990528-4 

Peppol ID:  0216:003729905284  

 

1.3 Alueen hallintatiedot 

 

Laitos sijaitsee kiinteistöllä 905-12-7-22. EPV Energia Oy:n omistamalla tontilla Vaskiluodon 

voimalaitosalueella toimii EPV Energia Oy (EPV) ja sen tytäryhtiö Vaasan Voima Oy. Lisäksi 

alueella sijaitsee Vaasan Sähkö Oy:n kevytöljykäyttöinen kaukolämpökattila. Toimintaa koskevat 

luvat ja päätökset 

 

Laitoksella ei ole voimassa olevaa kemikaaliturvallisuuslupaa. Nykyinen laitos toimii 

pelastuslaitoksen ilmoituksen kautta.  
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2. YMPÄRISTÖOLOSUHTEET 

 

2.1 Sijainti ja ympäristö 

 

Hankealue sijaitsee Vaskiluodon saarella, Vaasan kaupungin edustalla. Alueella on muuta 

teollisuutta ja Vaskiluodon nykyinen voimalaitos, sekä EPV Oy:n toimintaa. Saaren eteläosissa on 

Vaasan satama ja saaren pohjois- ja koillisosissa virkistysaluetta. Laitos sijoitettaisiin nykyisen 

infran välittömään käyttöön, Vaasan Vaskiluotoon voimalaitosalueelle. Toimilla saadaan 

minimoitua vaikutus luonnon monimuotoisuuteen, ja ei aiheuteta pirstaloitumista. Alueen 

kiinteistötunnukset on esitetty alla olevassa kuvassa (Kuva 1). 

 

 

Kuva 1. Vaskiluodon alue ja kiinteistötunnukset. 

2.2 Rajanaapurit ja häiriintyvät kohteet 

 

Laitos sijaitsee alueella, jonka läheisyydessä on muuta teollisuutta, satamatoimintaa, 

asuinrakennuksia sekä virkistysaluetta. Alueella on jo voimalaitostoimintaa, joka laajentuu 

hankkeen myötä. 

 

Lähimmät koulut ja sairaalat sijaitsevat yli 2 km etäisyydellä hankealueesta, Vaasan kaupungin 

alueella. Lähimmät herkät kohteet on kuvattu alla olevassa kuvassa (Kuva 2). 
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Kuva 2. Hankealueen lähimmät koulut (harmaa ympyrä), päiväkodit (sininen ympyrä) ja sairaala (punainen 

ympyrä). 

 

2.3 Kaavoitus 

  

Alueen kaavoitus on esitelty alla olevissa kappaleissa. Muutoshanke on esitelty kunnalle 

kaavoituksen kannalta. 

 

2.3.1 Maakuntakaava 

 

Pohjanmaan maakuntakaava 2050 kumosi 2.7.2025 vanhan maakuntakaavan 2040. Kaavassa 

laitos sijoittuu T/kem alueelle, jolle voi sijoittaa merkittävän, vaarallisia kemikaaleja valmistavan  

laitoksen. Ote alueen maakuntakaavasta on esitetty alla (Kuva 3) ja koko maakuntakaava Liite 2. 
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Kuva 3. Ote Pohjanmaan maakuntakaavasta 2050, jossa näkyy Vaskiluodon alue. 

2.3.2 Yleiskaava 

 

Vaskiluodon osayleiskaava 2040 on hyväksytty kaupunginvaltuustossa 10.10.2022 ja saanut 

lainvoiman kuulutuksella 25.11.2022. Osayleiskaavassa alue on merkitty energiahuollon alueeksi.  
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2.3.3 Asemakaava 

 

Voimalaitosalue on jaettu kahteen osaan. Kohdealueella on voimassa vuonna 1970 vahvistettu  

asemakaava (kaavakartan no. 905415), jossa alue on merkitty yhdistettyjen teollisuus- ja  

varastorakennustenkorttelialueeksi (TTV1). Alueen itäpuolella on 2019 voimaan tullut kaava nro  

(905)1091. Kaavassa kohdealueen itäpuoli on merkitty teollisuusrakennusten korttelialueeksi (T) 

ja toimistorakennusten korttelialueeksi (KT). Asemakaavat on esitetty Liite 2. 

 

Vaskiluodon työpaikka-alueen asemakaavan (ak1149) kaavamuutos on vireillä. Asemakaavan 

muutos parantaa alueen käytettävyyttä voimalaitostoimintaan ja mahdollistaa toimistotilojen 

siirtämisen kauemmas vaaralähteistä. Kokonaisuudessaan kaavamuutos parantaa merkittävästi 

voimalaitoskiinteistön henkilöturvallisuutta. Asemakaavaluonnoksen on arvioitu tulevan nähtäville 

keväällä 2026, asemakaavaehdotuksen syksyllä 2026 ja tavoiteaikataulun mukaan lainvoimainen 

asemakaava astuu voimaan keväällä 2027. 

 

2.4 Ympäristöolosuhteet 

 

Laitos ei sijaitse pohjavesialueella. 

 

Lähin Natura 2000 -alue ja luonnonsuojelualue (Kuva 4) on noin 1,1 km etäisyydellä 

etelälounaassa sijaitseva Sundominlahti (SPAFI0800057, SAC/SPA).  

 

 

Kuva 4. Natura 2000-alueet hankealueen läheisyydessä. 
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3. TOIMINNAN KUVAUS 

3.1 Arvio käyttöönottoajankohdasta 

 

Lämpövaraston muutosprojekti on käynnissä. Nykyinen 11 000 MWh lämpövarastokapasiteetti 

muutetaan 17 000 MWh lämpövarastokapasiteetiksi vuoden 2025 aikana. Nykyisten suunnitelmien 

mukaan ORC-laitoksen rakentaminen aloitetaan vuoden 2027 ja käyttöönotto tapahtuu vuoden 

2028 aikana. 

3.2 Toiminnan kuvaus 

 

Prosessissa käytetään hyväksi Vaasan Voima Oy:n nykyistä lämpövarastoa, joka on muunnettu 

palvelemaan lämpösähkövarastokokonaisuutta. Muunnossa käytetään hyväksi ORC-tekniikkaa 

(Organic rankine cycle). Lämmönlähteenä käytetään korkealämpöistä vettä varastosta ja 

jäähdytysnesteenä merivettä. Laitteistossa on isobutaania, jonka höyrystymiseen tekniikka 

perustuu. Prosessin toimintaperiaate on kuvattu alla olevassa kuvassa (Kuva 5) sekä kappaleissa. 

 

 

Kuva 5. ORC-toimintaperiaate ja lohkokaavio (esimerkkikaavio Turboden, 2025). 

 

Ensin kylmä kondensaatti johdetaan pumpulle, joka korottaa nesteen painetta. Regeneraattori 

parantaa höytysuhdetta lämmittämällä painekorotetun nesteen lämpötilaa ja madaltaa kylmän 

puolen höyryn lämpötilaa. Evaporaattori ottaa lämpöä kuumasta lähteestä (korkealämpöinen vesi 

lämpövarastosta), ja saa orgaanisen liuottimen höyrystymään korkeassa paineessa. Tämä höyry 

pyörittää turbiinia, joka tuottaa sähköä generaattorin avulla. Regeneraattorilla ja lauhduttimella 

nesteytetään höyrystynyt isobutaani taas nesteeksi, ja sykli alkaa alusta. 
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Korkealämpöinen vesi johdetaan putkella lämpövarastosta ORC-laitteistoon, ja palautetaan takaisin 

lämpövarastoon. Vesi ei ole kontaktissa isobutaanin kanssa, eikä lämpövaraston toimintaan tehdä 

merkittäviä muutoksia. Isobutaanin jäähdytysvesi otetaan ja palautetaan voimalaitoksen nykyisistä 

järjestelmistä, joille on olemassa lainvoimaisesti vesi- ja ympäristöluvat.  

 

Laitoksella ei varastoida isobutaania, vaan kaikki liuotin on laitteiston sisällä. Isobutaanin 

kokonaismäärä on noin 115 tonnia. Lisäksi laitteistossa on pieniä määriä matalan palovaaran 

voiteluöljyjä, jotka toimivat pääasiassa palokuormana mahdollisessa onnettomuustilanteessa. 

 

3.2.3 Muut toiminnot 

 

Voimalaitoksen olemassa oleviin toimintoihin ei tehdä hankkeessa merkittäviä muutoksia. 

 

EPV Energia Oy:n omistamalla tontilla Vaskiluodon voimalaitosalueella toimii EPV Energia Oy (EPV) 

ja sen tytäryhtiö Vaasan Voima Oy. Lisäksi alueella sijaitsee Vaasan Sähkö Oy:n kevytöljykäyttöinen 

kaukolämpökattila. 

3.3 Kemikaalit, niiden määrät ja vaaraominaisuudet 

 

Hankemuutoksessa lisättävät kemikaalit ovat pääosin isobutaani ja laitteistoon liittyvät matalan 

riskin voiteluöljyt. Kaikki isobutaani on normaalitilanteessa ORC-laitteiston sisällä, eikä alueella ole 

varsinaista isobutaanin varastoa. Isobutaani tankataan suoraan laitteistoon säiliöautosta ja 

tyhjennetään tarvittaessa. Isobutaania voidaan siirtää eri puolille laitteistoa muun alueen huollon 

mahdollistamiseksi. Alueella ei varastoida yhteensopimattomia kemikaaleja. 

 

Toimipaikan tunniste KemiDigi-palvelussa on 718611. Alla olevaan taulukkoon (Taulukko 1) on 

koostettu toimipaikan kemikaalit ja niiden vaaraominaisuudet. Kemikaalilistassa on arvioitu 

laitteistossa olevan isobutaanin olomuoto erillisinä riveinä. Suhdeluvun perusteella toiminnalle on 

haettava lupaa Tukesilta, ja laadittava turvallisuusselvitys. 
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Taulukko 1. Vaasan Voima Oy vaskiluodon voimalaitoksella varastoivat kemikaalit ja niiden vaaraominaisuudet. 

Kemikaali Varalausekkeet Määrä (t) 

NORDKALK Kalsiumkarbonaatti Ei luokiteltu 500 

NORDKALK SL H335 STOT SE 3 

H318 Eye Dam. 1 

H315 Skin Irrit. 2 

10 

Polttoöljy H332 Acute Tox. 4 

H226 Flam. Liq. 3 

H304 Asp. Tox. 1 

H315 Skin Irrit. 2 

H351 Carc. 2 

H373 STOT RE 2 

H411 Aquatic Chronic 2 

4,6 

Raskas polttoöljy H332 Acute Tox. 4 

H350 Carc. 1B 

H361d Repr. 2 

H373 STOT RE 2 

H410 Aquatic Chronic 1 

240 

Rikkihappo H318 Eye Dam. 1 

H314 Skin Corr. 1 

36 

Shell Turbo Oil T 46 Ei luokiteltu 23 

TMT 15 H319 Eye Irrit. 2 1 

ZERO PROPYLEN LONG LIFE 100 % 

Uusi nimi Polartherm PG 

H319 Eye Irrit. 2 

H315 Skin Irrit. 2 

2 

Isobutaani (yhteensä) H220 Flam. Gas 1 115 

Isobutaani (max kaasumainen) H220 Flam. Gas 1 <50 

AMMONIAKKIVESI 24-24,5% H412 Aquatic Chronic 3 

H335 STOT SE 3 

H314 Skin Corr. 1B 

1,2 

HAPPI H280 Press. Gas (Comp.) 

H270 Ox. Gas 1 

0,2 

HD Zero Jäähdytysneste 

(etyleeniglykoli) 

H302 Acute Tox. 4 1 

KEMIRA PIX-105 H290 Met. Corr. 1 

H318 Eye Dam. 1 

H315 Skin Irrit. 2 

H302 Acute Tox. 4 

1,6 

Linde nestekaasu propaani H280 Press. Gas (Comp.) 

H220 Flam. Gas 1 

0,7 

Natriumhydroksidi (lipeä, kaustinen 

sooda) 

H290 Met. Corr. 1 

H314 Skin Corr. 1 

30 
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4. LAITTEISTOT JA RAKENTEET  

4.1 Rakennukset 

 

Voimalaitoksen nykyisiin rakennuksiin ei tehdä laajennoksen yhteydessä merkittäviä muutoksia. 

Voimalaitokselta vedetään putkilinjat veden siirtoa varten ORC-laitteistolle. Laajennos sijaitsee 

ulkotilassa, eikä muutoshankkeeseen liity merkittäviä kemikaalien käsittely- tai 

varastorakennuksia. Nykyiset rakennukset on huomioitu laitoksen sisäisessä 

pelastussuunnitelmassa sekä räjähdyssuojausasiakirjassa. Toimintojen ja henkilöliikenteen 

järjestelyssä huomioidaan vireillä olevan asemakaavan mukaisesti muutokset alueen 

pohjoisosassa. 

4.2 Ilmanvaihto ja lämmitys 

 

Voimalaitoksen nykyisiin järjestelmiin ei tehdä laajennoksen yhteydessä merkittäviä muutoksia. 

Itse laajennos sijaitsee pääosin ulkotilassa. Turbiinisuojalla on oma ilmanvaihto, jonka 

mitoituksessa huomioidaan turbiinirakennuksen tilaluokitusvaateet, räjähdyskelpoisen seoksen 

muodostumisen estämiseksi.  

 

4.3 Vesijärjestelyt  

 

Voimalaitoksen alueella on olemassa oleva hulevesien keräysjärjestelmä, johon rakennettava ORC-

laitos kuuluu. Laitoksen käyttövedet tulevat ja poistuvat voimalaitoksen prosessista putkia pitkin 

ulkoilmassa. Hulevesien laatua seurataan ympäristöluvan mukaisesti. 

5. TOIMINTAAN LIITTYVÄT VAARAT JA RISKIT 

5.1 Riskien arvioinnit 

 

Alueelle on tehty nykyistä toimintaa varten kattavat riskien arvioinnit, jotka on jo huomioitu 

laitoksen kemikaali-ilmoituksessa ja muussa dokumentaatiossa. Hakemuksessa keskitytään 

kuvaamaan muutoshankkeen vaaroja ja riskejä.  

 

ORC-laitokselle tehtiin seurausmallinnus merkittävien ja onnettomuusskenaarioiden ja 

ulkopuolisten seurausten tunnistamiseksi. Tarkempi mallinnusraportti ja analyysitaulukot ovat 

esitetty liitteenä (Liite 6 ja Liite 8). Mallinnuksessa käytettiin ALOHA-ohjelmistoa (Areal Locations 

of Hazardous Atmospheres), joka on NOAA:n (National Oceanic and Atmospheric Administration) ja 

EPAn (U.S. Environmental Protection Agency) kehittämä sovellus. Se on suunniteltu pelastustoimen 

käytettäväksi terveydelle uhaksi olevien olosuhteiden paikallistamiseen kemikaalionnettomuuden 

aikana. Mallinnukset laskettiin kolmeen erilaiseen onnettomuusskenaarioon vuototilanteissa, jotka 

valittiin edustamaan suurinta painetta, suurinta linjakokoa sekä tehtyjen riskiarvioiden perusteella 

todennäköisimpiä vuotokohtia prosessissa. Merkittävimmät, epätodennäköisemmät skenaariot 

konservatiivisella mallinnuksella on esitetty tarkemmin liitteessä (Liite 6) pelastustoiminnan tueksi. 

Mallinnetut tilanteet ja sääolosuhteet perustuvat Tukesin ohjeisiin Turvallisuusselvitys 22/2021 ja 

Tuotantolaitosten sijoittaminen, 2025.  

Skenaario: Vuoto tapahtuu korkeapaine/matalapainepuolen varoventtiilin avautuessa. Vuoto 

tapahtuu varoventtiilistä, jonka halkaisija on 5 cm ja huomioi laitteiston tilavuuden. Varoventtiili 

sijaitsee noin 14 metriä maanpinnan yläpuolella. ALOHA:n laskenta ei huomioi vuotokorkeutta. 
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Isobutaani on ilmaa raskaampi kaasu, joten laskennassa käytettiin ALOHAn ”heavy gas model” 

laskentaa. 

Isobutaanille ei ole kuitenkaan saatavilla AEGL- eikä ERPG- (Emergency Response Planning 

Guideline) arvoja, joten arvioinnissa käytetään muita vastaavia lukuarvoja haitallisten 

vyöhykkeiden laskemisessa.  

 

Isobutaanin suojelutoimien kriteerien mukaisia arvoja (The Protective Action Criteria, PAC) 

käytetään vastaavalla tavalla kuin AEGL-arvoja. Isobutaanin PAC -arvot 60 minuutin 

altistumistilanteille on saatavilla mm. https://cameochemicals.noaa.gov/chemical/8744. 

 

• PAC-1 = 5 500 ppm, lieviä, ohimeneviä terveyshaittoja. 

• PAC-2 = 17 000 ppm, palautumattomia tai muita vakavia terveyshaittoja 

• PAC-3 = 53 000 ppm, hengenvaara tai kuolema 

 

Laitoksen suuonnettomuusvaarojen riskianalyysi tehtiin HAZID-tekniikalla, yhteistyössä 

laitetoimittajan kanssa. Tarkastelussa huomioitiin merkittävimmät isobutaanin osuudet ja 

rajapinnat olemassa olevan laitoksen kanssa. Arvoja verrattiin Tukesin Tuotantolaitosten 

sijoittaminen (2025) -oppaan suosituksiin. Muista potentiaalisia skenaarioita ja tarkempia 

varautumisia tarkennettiin HAZOP-analyysillä. 

 

Tunnistetut vaaratilanteet ja niiden vaikutukset otetaan myös huomioon suunnittelussa. HAZID-

riskianalyysi perustuu työpajatyöskentelyyn avainsanalistan pohjalta. Työpajassa laitos tai sen osa 

jaetaan sopivan kokoisiin noodeihin, ja niihin liittyvät vaarat tunnistetaan ja arvioidaan sekä 

varautumiset riskeihin tunnistetaan asiantuntijaryhmän toimesta. Tarkastelun riskimatriisi on 

esitetty alla olevassa kuvassa (Kuva 6). Suunnittelun ja lupahakemusten pohjaksi toteutettiin ORC-

laitteiston korkeapainepuolelle HAZOP-analyysi maaliskuussa 2026. HAZOP-analyysissä laitos 

käydään läpi systemaattisesti poikkeamalistan avulla, tunnistetaan poikkeamien seuraukset ilman 

varautumisia ja arvioidaan riskimatriisin pohjalla. Lisäksi tarkastelussa tunnistetaan olemassa 

olevat varautumiset ja arvioidaan riskin taso uudestaan varautumisten kanssa, sekä tarvittaessa 

ehdotetaan lisätoimenpiteitä. Analyysi toteutetaan asiantuntijaryhmätyöskentelynä. 

Detaljisuunnittelussa laajennetaan koko ORC-laitteiston kattava analyysi vastaavalla metodilla, 

sekä tarkennetaan alueen tilaluokitusarviota ja syttymislähdearviota. 

 

HAZOP-analyysin perusteella kartoitettiin myös laitteiston todennäköisemmät vuotoskenaariot ja 

varautumisten vaikuttavuus skenaarioissa. Mahdollisia vuotoseurauksia ulkoilmaan tunnistettiin 

varoventtiilin purkuskenaariona ja mallinnuksessa otettiin huomioon varoventtiilin kautta laitteesta 

vapautuva tilavuus. 

 

 

https://cameochemicals.noaa.gov/chemical/8744
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Kuva 6. Riskianalyysien riskimatriisi suomeksi. HAZOP-tarkastelun riskimatriisissa huomioitiin todennäköisyys 

logaritmisella asteikolla. 

 

5.1.1 Merkittävimmät tunnistetut riskit ja seurausmallinnustulokset 

 

Vuototilanteissa syttymisherkkiä (100 % LEL) alueita voi muodostua 50 m etäisyydellä 

vuotopisteestä. Potentiaalisesti syttymisherkkiä (50 % LEL) muodostuu 75 m etäisyydelle asti. 

Syttymisherkät alueen vuodossa on esitetty alla olevissa kuvissa (Kuva 7 ja Kuva 8). 
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Kuva 7. Neutraalit olosuhteet (D) (tuulen nopeus 5 m/s ja ilman lämpötila +15 °C) ja stabiilit olosuhteet (F) 

(tuulen nopeus 2 m/s ja ilman lämpötila +15 °C). Vaasan Voima Oy:n Vaskiluodon voimalaitoksen 

isobutaanivuodon korkeapainelinjaston ympärille piirretyt syttyvien alueiden etäisyydet isobutaanin haihtuessa. 

 

Kuva 8. Neutraalit olosuhteet (D) (tuulen nopeus 5 m/s ja ilman lämpötila +15 °C) ja stabiilit olosuhteet (F) 

(tuulen nopeus 2 m/s ja ilman lämpötila +15 °C). Vaasan Voima Oy:n Vaskiluodon voimalaitoksen 

isobutaanivuodon matalapainelinjaston ympärille piirretyt syttyvien alueiden etäisyydet isobutaanin haihtuessa. 
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Jos kipinä tai joku muu ulkoinen lähde sytyttää vuotaneen isobutaanipilven, sitä seuraavasta 

räjähdyksestä voi aiheutua vähäisiä vammoja tai vaurioita rakennuksille aiheuttavia vaikutuksia 

38 etäisyydelle asti. Vakavampia vammoja tai rakennusvaurioita aiheuttavaa räjähdystä ei pääse 

syntymään. Räjähdystilanteen ylipainevaikutukset on esitetty alla olevissa kuvissa (Kuva 9 ja 

Kuva 10). 

 

 

Kuva 9. Neutraalit olosuhteet (D) (tuulen nopeus 5 m/s ja ilman lämpötila +15 °C) ja stabiilit olosuhteet (F) 

(tuulen nopeus 2 m/s ja ilman lämpötila +15 °C). Vaasan Voima Oy:n Vaskiluodon voimalaitoksen 

isobutaanivuodon korkeapainelinjaston ympärille piirretyt 60 s vuodon jälkeisen räjähdyksen ylipaineen 

aiheuttamien vaikutusten etäisyydet. 
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Kuva 10 Neutraalit olosuhteet (D) (tuulen nopeus 5 m/s ja ilman lämpötila +15 °C) ja stabiilit olosuhteet (F) 

(tuulen nopeus 2 m/s ja ilman lämpötila +15 °C). Vaasan Voima Oy:n Vaskiluodon voimalaitoksen 

isobutaanivuodon matalapainelinjaston ympärille piirretyt 60 s vuodon jälkeisen räjähdyksen ylipaineen 

aiheuttamien vaikutusten etäisyydet. 

Tilanteissa, joissa isobutaanivuoto syttyy ja muodostaa soihtumaisen tulipalon, yltäisi 15 kW/m2 

lämpösäteilyn vyöhyke vuototilanteen kohdalla enimmillään 16 m etäisyydelle, 8 kW/m2 21 m 

etäisyydelle, 5 kW/m2 27 m etäisyydelle ja 3 kW/m2 34 m. Tulipalon aiheuttama lämpösäteily on 

kuvattu alla olevissa kuvissa (Kuva 11 ja Kuva 12). 
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Kuva 11. Neutraalit olosuhteet (D) (tuulen nopeus 5 m/s ja ilman lämpötila +15 °C) ja stabiilit olosuhteet (F) 

(tuulen nopeus 2 m/s ja ilman lämpötila +15 °C). Vaasan Voima Oy:n Vaskiluodon voimalaitoksen 

isobutaanivuodon korkeapainelinjaston ympärille piirretyt lämpösäteilyn tehotasojen etäisyydet isobutaanin 

palaessa soihtuna varopurkauksesta 

 

 

Kuva 12. Neutraalit olosuhteet (D) (tuulen nopeus 5 m/s ja ilman lämpötila +15 °C) ja stabiilit olosuhteet (F), 

tuulen nopeus 2 m/s ja ilman lämpötila +15 °C.. Vaasan Voima Oy:n Vaskiluodon voimalaitoksen 

isobutaanivuodon matalapainelinjaston ympärille piirretyt lämpösäteilyn tehotasojen etäisyydet isobutaanin 

palaessa soihtuna purkauksesta. 
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Terveydelle haitallisten vyöhykkeiden arvioinnissa käytettiin PAC-arvoja, koska isobutaanille ei ole 

AEGL-arvoja ei ole saatavilla. PAC-arvot on annettu 60 minuutin altistumistilanteille, jotka ovat 

tyypillisesti matalampia kuin lyhytkestoisen altistumisen pitoisuudet. Varoventtiilivuodon 

tapahtuessa hengenvaarallinen vyöhyke ulottuisi 22 m etäisyydelle ja pysyviä terveyshaittoja 

aiheuttava 51 m etäisyydelle. Vähäisten terveyshaittojen syntyminen olisi mahdollista 102 m 

etäisyydellä. Terveydelle vaaralliset vyöhykkeet onnettomuustilanteissa ilman varautumisia on 

esitetty alla olevissa kuvissa (Error! Reference source not found. ja Error! Reference source 

not found.). 

 

 

Kuva 13. Neutraalit olosuhteet (D) (tuulen nopeus 5 m/s ja ilman lämpötila +15 °C) ja stabiilit olosuhteet (F) 

(tuulen nopeus 2 m/s ja ilman lämpötila +15 °C). Vaasan Voima Oy:n Vaskiluodon voimalaitoksen 

isobutaanivuodon korkeapainelinjaston ympärille piirretyt terveydelle vaaraa aiheuttavien vyöhykkeiden 

etäisyydet. 
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Kuva 14. Neutraalit olosuhteet (D) (tuulen nopeus 5 m/s ja ilman lämpötila +15 °C) ja stabiilit olosuhteet (F) 

(tuulen nopeus 2 m/s ja ilman lämpötila +15 °C). Vaasan Voima Oy:n Vaskiluodon voimalaitoksen 

isobutaanivuodon matalapainelinjaston ympärille piirretyt terveydelle vaaraa aiheuttavien vyöhykkeiden 

etäisyydet. 

 

Merkittävimmät riskit ORC-laitoksella liittyvät prosessiturvallisuuteen ja vuotoskenaarioihin. 

Todennäköisimmät vuotopaikat liittyvät laitteiston laippa- tai putkivuotoihin, tai purkukaluston 

vaurioon isobutaanin purun aikana. Seurauksena on isobutaanin vuoto ulos, ja mahdollinen 

syttymä. Isobutaani kaasuuntuu tehokkaasti ulkoilmaan joutuessaan, ja syttymätön vuoto haihtuu 

hiljalleen ulkoilmaan. Laitteiston painetason vuoksi palo esiintyi mallinnusskenaarioissa pääosin 

suihkupalona.  

 

HAZID-analyysissa tunnistettiin skenaario, jossa merkittävä suihkupalo ORC-alueella ja sen 

lämpösäteily voi ulottua laitoksen ulkopuolelle ja aiheuttaa vaaraa viereisille toimijoille. 

Mallinnuksessa on käytetty laitteiston koko puolikkaan mahdollista inventaaria mahdollisena 

vuotomääränä ja todellista suurempaa putkipituutta. Analyysissä todettiin suojauksina laitteistoon 

tulevan turva-automaatiota ja venttiileitä, joilla massa voidaan jakaa pienempiin osiin, vähentäen 

vuotomäärää sekä painetta ja laskien vuototilanteen synnyn todennäköisyyttä. Alueella on kattavat 

palon- ja vuodonilmaisimet, joilla vuototilanteet voidaan havaita ja torjuntatoimet aloittaa nopeasti. 

Lisäksi keskusteltiin passiivisten suojaseinien lisäämisestä vähentämään laitoksen ulkopuolelle 

kohdistuvaa lämpösäteilyä. Paloseinän sijoittelu ja rakenne tarkennetaan suunnittelun edetessä. 

 

Turbiinisuojan ilmanvaihdossa huomioidaan tilaluokituksen vaateet räjähtävän seoksen 

estämiseksi. Muualla laitoksella avoimen tilan vuoksi merkittäviä ylipainevaikutuksia ei muodostu 

ympäristöön. 

 

Isobutaanilla ei ole suoraan AEGL arvoja, mutta sen sijaan tarkasteltiin PAC-arvoja. Tuulen 

voimakkuus vaikuttaa suuresti leviämiseen. Vaskiluodossa ei rannikkosijainnin vuoksi käytännössä 

esiinny säätyypin 2/F stabiileja olosuhteita, jolloin skenaario ei ole erityisen kuvaava alueelle. 

Säätyypillä 5/D myrkylliset vaikutukset voivat suuronnettomuustilanteessa ilman varautumisia 
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ulottua laitosalueen ulkopuolelle PAC-2 tasolla. Mallinnuksessa on käytetty laitteiston koko 

puolikkaan mahdollista inventaaria mahdollisena vuotomääränä. Analyysissä todettiin käytännössä 

laitteistoon tulevan turva-automaatiota ja venttiileitä, joilla massa voidaan jakaa pienempiin osiin, 

vähentäen vuotomäärää sekä painetta ja laskien vuototilanteen todennäköisyyttä.  

 

Tunnistettiin törmäysriskit ja vahingot liikenteen tai ulkopuolisten toimesta laitteistolle. Laitos on 

aidattu ja kulkua valvotaan kattavasti. Laitteisto suojataan törmäysesteillä. Lisäksi liikennereitit 

laitoksella suunnitellaan huomioimaan raskas liikenne ja toimitukset. 

 

Prosessiriskianalyysissä tarkasteltiin mahdollisia vikatilanteita prosessissa. Tarkastelussa todettiin 

prosessin nykyisten suojausten olevan riittäviä, tai tehtiin toimenpide-ehdotuksia suojausten 

lisäämiseksi riskin laskemiseksi hyväksyttävälle tasolle.  

5.1.2 Muiden toimijoiden aiheuttamat vaarat 

 

Voimalaitoksen viereisillä kiinteistöillä toimivat Wärtsilä Smart Technology Hub, Wärtsilä Vaskiluoto 

Energy Laboratory sekä Vaasan satama, joissa käsitellään merkittäviä määriä vaarallisia 

kemikaaleja. Toiminnasta on käyty keskusteluja yhteisten toimintatapojen löytämiseksi, tiedotettu 

toiminnan tulevista muutoksista ja niihin liittyvistä riskeistä. Hakemuksessa on tutustuttu Wärtsilän 

toimittamaan dominoselvitykseen alueella. 

5.2 Riskejä ennaltaehkäisevät toimenpiteet 

 

Alla olevissa kappaleissa on koottu riskejä ennaltaehkäisevät toimenpiteet kategorioittain. 

Hakemuksessa keskitytään kuvaamaan hankealueen muutoksia ja tunnistettuja toimenpiteitä. 

5.2.1 Paloturvallisuus 

 

ORC-laitos sijoitetaan pääosin ulkotilaan. Höyryturbiinilla on suojarakennus. Isobutaani kaasuuntuu 

nopeasti ilmaan päästyään, jolloin todennäköisimmät paloskenaariot ovat suihkupalo ja 

humahdus/räjähdys laitteiston yhteydessä. Avoimella paikalla vuoto pääsee sekoittumana ja 

leviämään tehokkaasti ilmassa, vähentäen pilven syttymisvaaraa. Palossa ensisijaista on vuodon 

pysäyttäminen. Nykyisen laitoksen suuntaan kulkevat linjat ovat vesilinjoja, jotka eivät levitä paloa. 

 

Riskianalyysissä tunnistettiin toimenpiteenä suihkupalon torjunnassa passiivisen paloseinän käyttö 

onnettomuuden laajenemisen estämiseksi. 

 

Alueella on olemassa oleva palovesiverkosto. Laajennoksen vaatima sammutusvalmius tullaan 

liittämään ensisijaisesti nykyiseen verkkoon. Laitoksen sammutusvesisuunnitelma on esitetty 

liitteenä (Liite 9). 

5.2.2 Ohjeistus ja koulutus 

 

Vaskiluodon voimalaitoksella on määritetty vaadittavat koulutukset ja vaateet eri rooleihin. Uuden 

laitteiston tarkemmat ohjeistukset tullaan kehittämään laitetoimittajan tietojen perusteella 

projektin edetessä, ja liittämään nykyisin ohjeistuksiin ja koulutusvaateisiin. 

 

Henkilöstön perehdytystä on kuvattu laitoksen sisäisessä pelastussuunnitelmassa ja 

toimintaperiaateasiakirjassa. Laitoksen henkilökunnan perehdytyksessä käytetään ainakin 

seuraavia toimia:  

• alkusammutusharjoitukset  
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• työturvallisuus- ja tulityökurssit  

• ATEX-koulutus  

• palopäällikön täsmäkoulutus käyttöhenkilöstölle  

• toimittajien laitekoulutukset tarvittaessa  

• yhteisharjoitukset pelastuslaitoksen kanssa  

• säteilyturvallisuuskoulutus 

5.2.3 Ennakkohuollon ja kunnossapidon järjestäminen 

 

Voimalaitoksella seurataan laitteiden kuntoa ennakoivasti ja ORC-laitos tullaan liittämään 

kunnossapidon piiriin. Riskianalyysejä käytetään hyväksi kriittisimpien huoltokohteiden 

tunnistuksessa. 

5.3 Onnettomuuksia rajoittavat toimenpiteet 

5.3.1 Valvonta-, hallinta- ja turvajärjestelmät 

 

ORC-laitteistolla on olemassa erillinen hallintajärjestelmä, sekä turvajärjestelmä. Nämä liitetään 

voimalaitoksen nykyiseen valvomoon osaksi laitoksen kokonaisuutta. Järjestelmän kattavuus 

varmistetaan riskiarvioinneilla ja testauksilla. 

 

Voimalaitosalueella on jo aitaus ja kulunvalvonta, uusille toiminnoille ei tule erillistä kulkua. 

5.3.2 Vuotojen hallinta 

 

Isobutaanin täyttö tapahtuu paikalla olemassa olevalla purkulaatalla, joka on tarkoitettu 

kemikaalien purkuun. Laitteiston materiaalivalinnoissa huomioidaan prosessin olosuhteet, sekä 

paikalliset olosuhteet korroosion välttämiseksi. Purkua varten tullaan laatimaan ohjeistus, ja 

purkutilanteessa paikalla on Vaasan Voiman edustaja valvomassa purkua. 

 

Kaikki tarvittavat kemikaalienkäsittelyalueet sijoitetaan vuotojenhallintajärjestelmän päälle. 

Vuotojenhallinnan osalta noudatetaan Tukes'in opasta "Kemikaalivuotojen ja sammutusjätevesien 

hallinta 2019". 

5.3.3 Sammutus- ja torjuntavalmius 

 

Alueella on olemassa oleva palovesiverkosto. Laajennoksen vaatima sammutusvalmius tullaan 

liittämään olemassa olevaan verkostoon, joka otetaan tarvittaessa merivedestä. Alueella 

todennäköisin palotilanne on suihkupalo, jonka sammutus tapahtuu ensisijaisesti vuodon 

pysäytyksellä. Palotilanteessa esimerkiksi vesiverholla voidaan hallita kaasuvuotoa ja tarvittaessa 

jäähdyttää rakenteita. 

5.3.4 Sammutusjätevesien hallinta 

 

Pahin mahdollinen tulipalotilanne laitosalueella olisi hakkeen välivarastointialueen palo, noin 5000 

m3. Välivarastointialueen pohjamateriaali on asfaltti. Laitoksen palopumppu tuottaa vettä 10 

m3/min eli 600 m3/h. Noin puolet tästä määrästä kastelee hakekasan/höyrystyy, kaikki 

sammutusvesi ei kulkeudu selkeytysaltaaseen. Jos pienemmän altaan tilavuus ei riitä, voi käyttää 

esim. pumppua johtamaan vettä isompaan viipymäaltaaseen. ORC-järjestelmän myötä laitosalueen 

merkittävin palotilanne ja mitoitusperuste ei muutu. 
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Mahdollisen tulipalon sattuessa sammutusvedet johdetaan joko viipymäaltaaseen tai 

selkeytysaltaaseen riippuen siitä missä palo on. Altaat voidaan sulkea tarpeen vaatiessa, jolloin 

sammutusvedet eivät pääse hallitsemattomasti mereen. Pelastusviranomaisen kanssa sovitaan 

altaissa olevien sammutusvesien mittaamisesta, käsittelystä ja johtamisesta mereen.   

 

Viipymäaltaan poistoputki voidaan sulkea henkilökunnan toimesta sulkuläpällä. Viipymäaltaalla on 

myös toinen sulkukohta hiilikentän länsipuolella meren rannalla. Viipymäaltaan tilavuus on noin 600 

m3.  

 

Selkeytysaltaan öljynerotuskaivon poistoputki suljetaan pelastuslaitoksen toimesta tarvittaessa. 

Selkeytysaltaan tilavuus on noin 75 m3.  

 

ORC-laitteistoa lähimpänä sammutusjätevesien keräyspaikkana on selkeytysallas. Isobutaani palaa 

puhtaasti, ja suurimmilta osin pistoliekillä, joka sammutetaan ensisijaisesti katkaisemalla vuoto. 

Tällöin palosta ei synny suuria määriä saastunutta, kerättävää sammutusjätevettä. 

Sammutusjätevedet ORC-alueelta johdetaan altaaseen, ja sen venttiili suljetaan palotilanteessa 

mahdollisesti saastuneen veden pidättämiseksi. 

 

6. TOTEUTUS- JA TOIMINTAPERIAATTEET 

6.1 Toiminnan luvanvaraisuus  

 

Toiminnan laajuuden määritettiin suhdeluvun perusteella olevan turvallisuusselvityslaitos. 

Nykyisen laitoksen osalta toiminta on pelastuslaitoksen valvonnassa. Säädökset, standardit ja 

ohjeet 

 

Suunnittelun standardit tarkentuvat toimittajavalinnan yhteydessä. ORC-laitos on tunnettua 

tekniikkaa, jossa käytetään yleisesti hyväksyttyjä laitteita. Lisäksi laitoksen suunnittelussa 

huomioidaan seuraavat standardit 

 

• 390/2005 Laki vaarallisten kemikaalien ja räjähteiden käsittelyn turvallisuudesta  

• 2014/34/EU ATEX-laitedirektiivi  

• 1139/2016 Laki räjähdysvaarallisissa tiloissa käytettäväksi tarkoitettujen laitteiden ja 

suojausjärjestelmien vaatimustenmukaisuudesta  

• 1439/2016 Valtioneuvoston asetus räjähdysvaarallisissa tiloissa käytettäväksi 

tarkoitettujen laitteiden ja suojausjärjestelmien vaatimustenmukaisuudesta  

• SFS Käsikirja 59, 2022  

• SFS-Käsikirja 604-1 Räjähdysvaaralliset tilat, osa 1.  

• IEC-EN 60079-10-1:2021 Räjähdysvaaralliset tilat. Osa 10-1:  

• Tilaluokitus. Kaasuräjähdysvaaralliset tilat  

• SFS 6000-5-554 Maadoittaminen ja suojajohtimet  

• SFS 3350:2025 Palavien nestemäisten kemikaalien varastointi 

• Laki pelastustoimen laitteista. Suomen säädöskokoelma 10/2007. 

• 379/2011 Pelastuslaki 

6.2 Perustelut laitoksen sijoitukselle 

 

Vaskiluodon voimalaitos on toiminnassa Vaasan Vaskiluodossa, ja alue on kaavoitettu 

energianhuollon tai teollisuus- ja varastorakennustenkorttelialueeksi (katso kappale 2.3). 

Toiminta on luonteeltaan ja ominaisuuksiltaan alueelle sopivaa, eikä sen arvioida aiheuttavan 
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merkittäviä riskejä ympäristöönsä varautumistoimenpiteet huomioiden. Laitoksen laajennos tukee 

toimintaa, eikä aiheuta merkittäviä riskejä herkkiin kohteisiin. Alueen läheisyydessä on muuta 

teollista- ja satamatoimintaa, jotka huomioidaan toimintasuunnitelmissa, varautumisessa sekä 

tiedotuksessa. 

6.3 Toimintojen sijoittaminen tontilla ja rakennuksessa 

 

Uusi ORC-laitos on sijoitettu omalle alueelleen erillisenä ATEX-alueena, pois muusta 

voimalaitoksen toiminnasta. Laitteisto on pääosin taivasalla, höyryturbiinilla on suojarakennus. 

Laitoksen toiminnalle oleellinen purkupaikka sijaitsee laitoksen reunamilla tieyhteyden ääressä, 

jolloin vältetään ylimääräistä liikennettä muulla laitosalueella. Liikenteessä huomioidaan 

toimitusten kääntymisvaateet ja varmistetaan pelastuslaitoksen hyökkäysteiden riittävyys 

hankealueen lähistöllä. Koko voimalaitosalue on aidattu. 

 

6.4 Rakennusten ja rakenteiden suojaaminen 

 

ORC-laitos sijaitsee pääosin ulkotilassa. ORC-laitteiston yhteyteen lisätään passiivinen paloseinä 

estämään merkittävän lämpösäteilyn ulottumista ympäröiviin prosesseihin tai rakennuksiin. 

Laitteisto on yhtenäinen kokonaisuus, jonka suojaukset tarkentuvat suunnittelun edetessä. 

Laitteisto suunnitellaan hyväksi havaitun, tunnetun tekniikan perusteella. 

 

6.5 Laitteistojen ja laitteiden valinta 

 

ORC-laitos on tunnettua tekniikkaa, jossa käytetään yleisesti hyväksyttyjä laitteita ja laitteistoja 

ja huomioidaan soveltuvien standardien vaateet. Putkien ja täyttöpaikkojen suunnittelussa 

huomioidaan kemikaaliturvallisuuslain (390/2005) ja asetuksen (856/2012) vaatimukset 

Valinnassa huomioidaan ympäröivät olosuhteet ja materiaalien yhteensopivuus. 

 

Painelaitteiden valinnassa ja suunnittelussa noudatetaan painelaitedirektiiviä (2014/68/EU) ja 

painelaitelakia (1144/2016). Vaarallisten kemikaalien putket suunnitellaan ja valmistetaan 

painelaitedirektiivin 2014/68/EU mukaisesti vähintään luokan I vaatimustasoa (PED I) 

vastaavaksi. Laitteet tarkastetaan hyväksytyn tahon toimesta ennen käyttöönottoa. 

 

Laitesuunnittelun perustana käytetään muun muassa seuraavia standardiluokkia: 

ASME, TEMA, ANSI, ATEX 2014, Eurocode, ISO 5199, EN10025. Valvontajärjestelmät 

suunnitellaan IEC ja ISA pohjalta. 

6.6 Järjestelmät turvallisuuden varmistamiseksi 

 

Kemikaaliturvallisuudessa keskeisellä sijalla on kemikaaleille soveltuvien materiaalien valinta,  

kattava ennakkohuolto ja henkilöstön koulutus. Laitoksen turvajärjestelmiä on kuvattu 

kappaleessa 5.4.1. Laitoksen varautumista ja toimintaa poikkeustilanteissa, sekä organisaation ja 

koulutuksen vaateita sisäisessä pelastussuunnitelmassa. 

 

Laitoksen räjähdyssuojausasiakirjaan päivitettiin alustavat arviot muutoshankkeen 

räjähdyssuojaustoimenpiteistä ja tilaluokituskuvista. Asiakirja tullaan päivittämään lopulliseen 

versioon toteutuksen edetessä, ennen laitoksen käynnistystä. Räjähdyssuojausasiakirja on 

esitetty Liite 4. 
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6.7 Sisäinen pelastussuunnitelma 

 

Laitoksella on olemassa sisäinen pelastussuunnitelma, joka päivitetään projektin edetessä ja 

valmis suunnitelma toimitetaan pelastuslaitokselle ennen laitoksen käynnistystä. Sisäisen 

pelastussuunnitelman luonnos on esitetty Liite 3. 

6.8 Turvallisuusselvitys 

 

Laitokselle on luotu turvallisuusselvitys, joka on esitetty Liite 5. 

6.9 Kemikaaliturvallisuuden vastuuhenkilöt 

 

Kemikaaliturvallisuuden ja painelaitteiden vastuuhenkilöt on nimetty ja kuvataan 

turvallisuusselvityksessä, sekä syötetään sähköisen hakemuksen yhteydessä järjestelmään. 

6.10 Toteutuksen hallinta 

 

Vaskiluodon voimalaitoksella on olemassa muutoksenhallinnan periaatteet. Laajennushankkeessa 

huomioidaan vaikutukset nykyisen laitoksen toimintaan ja päivitetään laitoksen dokumentaatio. 

 

7. Lähteet 

 

2025, Turboden: https://www.turboden.com/products/2463/orc-system (haettu, 13.8.2025) 

2025, Tukes: https://tukes.fi/tuotantolaitosten-sijoittaminen 

https://www.turboden.com/products/2463/orc-system
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 Vaasan Voima Oy /  Vaasan Voima Oy, Vaasa / Liite kemikaaliturvallisuuslupaan ja -valvontaan - 
Uusi lupahakemus

Kemikaaliluettelon tunniste 22815
Lain vaarallisten kemikaalien ja räjähteiden käsittelyn 
turvallisuudesta 390/2005 (kemikaaliturvallisuuslaki) sekä 
Valtioneuvoston asetuksen vaarallisten kemikaalien käsittelyn ja 
varastoinnin valvonnasta (685/2015) mukainen 
suhdelukulaskennan tulos:: Turvallisuusselvityslaitos
Tila: Valmis
Tallennettu: 24.4.2026 12.29.07

Suhdeluvut vaaraluokittain
Terveydelle vaaralliset aineet 0
Ympäristölle vaaralliset aineet 1,21
Fysikaalisesti vaaralliset aineet 1,34
Muut vaaralliset aineet 0

14 riviä.

Nimi Luokitukset Kemikaalin olomuoto Varastointitapa Maksimimäärä 
laitoksella (tonnia) Muokattu viimeksi

Raskas polttoöljy 40...420,
vähärikkinen; 
Neste-raskaspolttoöljy LS 
40...LS 420 
(PORL40,...,PORL420, 
PORLS40...PORLS420); 
PORLSW

H400 Aquatic Acute 1
H341 Muta. 2
H332 Acute Tox. 4
H350 Carc. 1B
H361d Repr. 2
H373 STOT RE 2
H410 Aquatic Chronic 1

Neste Säiliö 240 20.02.2026 10.39

isobutaani  Press. Gas
H220 Flam. Gas 1

Muu Laitteisto maksimi 
määrä kaasumaisena 50 23.03.2026 15.44

isobutaani  Press. Gas
H220 Flam. Gas 1 Muu Laitteisto 65 23.03.2026 15.42

Linde nestekaasu propaani H280 Press. Gas (Comp.)
H220 Flam. Gas 1 Kaasu Kaasupullo 0,7 20.02.2026 10.38

Polttoöljy; Neste Tempera 
Polttoöljy; Neste Pro 
Moottoripolttoöljy; 
MGODMA; DMA Barge; 
Neste Marine 0.1 
Co-processed (DMA)

H332 Acute Tox. 4
H226 Flam. Liq. 3
H304 Asp. Tox. 1
H315 Skin Irrit. 2
H351 Carc. 2
H373 STOT RE 2
H411 Aquatic Chronic 2

Neste Säiliö 4,6 20.02.2026 10.39

HAPPI H280 Press. Gas (Comp.)
H270 Ox. Gas 1 Kaasu Kaasupullo 0,2 20.02.2026 10.38

RIKKIHAPPO H318 Eye Dam. 1
H314 Skin Corr. 1 Neste Säiliö 36 20.02.2026 10.39

Natriumhydroksidi (lipeä, 
kaustinen sooda)

H290 Met. Corr. 1
H314 Skin Corr. 1 Neste Säiliö 30 20.02.2026 10.39

NORDKALK SL
H335 STOT SE 3
H318 Eye Dam. 1
H315 Skin Irrit. 2

Kiinteä (pulveri) Säiliö 10 20.02.2026 10.39

POLARTHERM PG 100% H319 Eye Irrit. 2
H315 Skin Irrit. 2 Neste 

Kappaletavara 
(pakkauskoko enintään 3 
m3)

2 20.02.2026 10.39

KEMIRA PIX-105
H290 Met. Corr. 1
H318 Eye Dam. 1
H315 Skin Irrit. 2
H302 Acute Tox. 4

Neste 
Kappaletavara 
(pakkauskoko enintään 3 
m3)

1,6 20.02.2026 10.38

AMMONIAKKIVESI 
24-24,5%

H412 Aquatic Chronic 3
H335 STOT SE 3
H314 Skin Corr. 1B

Neste Muu Kanisteri 1,2 20.02.2026 10.38

POLARTHERM EG 100 
%

H373 STOT RE 2
H302 Acute Tox. 4 Neste 

Kappaletavara 
(pakkauskoko enintään 3 
m3)

1 20.02.2026 10.53

TMT 15 H319 Eye Irrit. 2 Neste 
Kappaletavara 
(pakkauskoko enintään 3 
m3)

1 20.02.2026 10.40

14 riviä.
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DELGENERALPLAN FÖR VASKLOTVASKILUODON OSAYLEISKAAVA
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VASAVAASA

DELGENERALPLANENS BETECKNINGAR OCH BESTÄMMELSER:OSAYLEISKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET:
KESKUSTATOIMINTOJEN ALUEAlue varataan Vaskiluodon kaupunginosakeskuksen toiminnolle, kuten kaupalle, julkisille jayksityisille palveluille ja hallinnolle, keskusta-asumiselle sekä ympäristöhäiriöitäaiheuttamattomille työpaikkatoiminnoille. Rakennusten maatasokerroksessa ja kadulleavautuvat tilat on pääsääntöisesti osoitettava liike- tai toimistotiloiksi. Alueen tarkemmassasuunnittelussa tulee huomioida vaarallisten aineiden kuljetusten aiheuttamat rajoituksettulevaan maankäyttöön.
OMRÅDE FÖR CENTRUMFUNKTIONEROmrådet reserveras för funktioner som betjänar Vasklots stadsdelscentrum. Dessafunktioner kan vara handel, offentlig och privat service, centrumboende samt arbetsplatsersom inte förorsakar miljöolägenheter. Utrymmen i gatuplanet som öppnar sig mot gatan skai regel anvisas som affärs- eller kontorsutrymmen. Vid den noggrannare planeringen avområdet ska de begränsningar i den kommande markanvändningen som transporten avfarliga ämnen kan medföra beaktas.

ASUINKERROSTALOJEN ALUEAlue varataan pääosin kerrostaloille ja muulle kaupunkimaiselle asumiselle. Alueelle voisijoittaa myös jonkin verran asumista tukevia toimintoja, kuten kauppoja, työpaikkoja japalveluja. Alueen länsiosan rakennusten korkeuksien tulee madaltua arvohuvilaa kohti.Piha-alueilla on säilytettävä puustoa ja rakentamisen korkeudessa tulee huomioidavaikutukset suurmaisemaan. Pysäköintialueet on jaettava pienempiin osa-alueisiin.Korkeimpien rakennusten korttelialueet tulee kehittää esimerkiksi siten, että niiden keskellemaantasokerrokseen sijoitetaan pysäköintitilaa. Pysäköintitilan peittävän kansirakenteenpäällä tulee sijoittaa piha-alue oleskelua varten. Alueelle tulee myös sijoittaa tarvittavamäärä korttelipuistoja tai muita vastaavia viheralueita.
OMRÅDE FÖR BOSTADSVÅNINGSHUSOmrådet reserveras främst för våningshus och annat urbant boende. På området kan ävenen del funktioner som stöder boendet, såsom handel, arbetsplatser och service, placeras.Höjderna på byggnaderna i områdets västra del ska bli lägre i riktning mot den värdefullavillan. På gårdsområdena ska trädbeståndet bevaras och i fråga om höjden på byggandetska inverkan på storlandskapet beaktas. Parkeringsområden ska delas in i mindredelområden. Kvarteren med de högsta byggnaderna ska utvecklas till exempel så attparkeringsutrymmen placeras i marknivå i mitten. Gårdsområden för vistelse ska placerasovanpå parkeringsutrymmet. På området ska även placeras tillräcklig mängdkvartersparker eller andra motsvarande grönområden.

ASUINKERROSTALOJEN ALUEAlue varataan pääosin kerrostaloille ja muulle kaupunkimaiselle asumiselle. Alueelle voisijoittaa myös jonkin verran asumista tukevia toimintoja, kuten kauppoja, työpaikkoja japalveluja. Alueen pysäköinti voidaan osoittaa erilliselle LP-alueelle. Muussa tapauksessakorkeimpien rakennusten korttelialueet tulee kehittää esimerkiksi siten, että niiden keskellemaantasokerrokseen sijoitetaan pysäköintitilaa. Pysäköintitilan peittävän kansirakenteenpäällä tulee sijoittaa piha-alue oleskelua varten. Alueelle tulee sijoittaa tarvittava määräkorttelipuistoja tai muita vastaavia viheralueita. Alueen tarkemmassa suunnittelussa tuleehuomioida vaarallisten aineiden kuljetusten aiheuttamat rajoitukset tulevaan maankäyttöön.
OMRÅDE FÖR BOSTADSVÅNINGSHUSOmrådet reserveras främst för våningshus och annat urbant boende. På området kan ävenen del funktioner som stöder boendet, såsom handel, arbetsplatser och service, placeras.Parkering på området kan anvisas till ett skilt LP-område. Kvarteren med de högstabyggnaderna ska i annat fall utvecklas till exempel så att parkeringsutrymmen placeras imarknivå i mitten. Gårdsområden för vistelse ska placeras ovanpå parkeringsutrymmet. Påområdet ska även placeras tillräcklig mängd kvartersparker eller andra motsvarandegrönområden. Vid den noggrannare planeringen av området ska de begränsningar i denkommande markanvändningen som transporten av farliga ämnen medför beaktas.

MONIPUOLISEN KAUPUNKIMAISEN ASUMISEN ALUEAlue varataan pienkerrostaloille, kaupunkirivitaloille ja muulle pienimittakaavaisellekaupunkimaiselle asumiselle. Alueen suunnittelussa tulee ottaa huomioon sokeritehtaanvaltakunnallisesti arvokas kulttuuriympäristö. Uudisrakentamisen ilme, korkeus ja tyyli tuleesovittaa yhteen alueen miljöön kanssa.
OMRÅDE FÖR MÅNGSIDIGT URBANT BOENDEOmrådet reserveras för mindre våningshus, stadsradhus och annat småskaligt urbantboende. Vid planeringen av området ska sockerbrukets värdefulla kulturmiljö av riksintressebeaktas. Nybyggandets framtoning, höjd och stil ska sammanjämkas med områdets miljö.

PIENTALOVALTAINEN ASUNTOALUEAlue varataan pääosin asuinpientaloille. Alueen suunnittelussa tulee ottaa huomioonympäröivä miljöö ja uudisrakentamisen ilme, korkeus ja tyyli tulee sovittaa yhteen alueenmiljöön kanssa.
BOSTADSOMRÅDE DOMINERAT AV SMÅHUSOmrådet reserveras i huvudsak för småhus. Vid planeringen av området ska denomgivande miljön och nybyggandets framtoning, höjd och stil sammanjämkas medområdets miljö.

PALVELUJEN, KAUPAN JA TYÖPAIKKOJEN ALUEAlue varataan pääosin julkisille ja yksityisille palveluille, kuten kaupalle ja muille palveluille,toimistoille ja työpaikoille. Alueelle voi lisäksi sijoittaa asumista enintään 30 % alueenkerrosalasta.
OMRÅDE FÖR SERVICE, HANDEL OCH ARBETSPLATSEROmrådet reserveras i huvudsak för offentlig och privat service, såsom handel och annanservice, kontor och arbetsplatser. På området kan dessutom placeras boende högst 30 %av området våningsyta.

TYÖPAIKKA-ALUEAlue varataan monipuolisille työpaikkatoiminnoille, kuten toimistoille, hallinnolle japalveluille. Alueella sallitaan myös sellainen teollisuustoiminta, josta ei aiheudu merkittäviäympäristöhäiriöitä.
OMRÅDE FÖR ARBETSPLATSEROmrådet reserveras för mångsidig arbetsplatsverksamhet såsom kontor, förvaltning ochservice. På området är även sådan industriverksamhet som inte medför betydandemiljöangelägenheter tillåten.

TEOLLISUUS- JA VARASTOALUEAlue varataan pääosin teollisuus- ja varastotoiminnolle. Alueelle voidaan myös sijoittaamuita pääkäyttötarkoitusta palvelevia tiloja, kuten toimisto- ja terminaalitiloja.
KVARTERSOMRÅDE FÖR INDUSTRI-OCH LAGERBYGGNADEROmrådet reserveras i huvudsak för industri- och lagerverksamhet. På området kan ävenanvisas andra utrymmen som stöder områdets huvudsakliga användningsändamål, såsomkontors- och terminalutrymmen.

TEOLLISUUS- JA VARASTOALUE, JOLLA ON / JOLLE SAA SIJOITTAA MERKITTÄVÄN,VAARALLISIA KEMIKAALEJA KÄSITTELEVÄN TAI VARASTOIVAN LAITOKSEN.Alueelle saadaan sijoittaa toimintaa, jota koskee EU-direktiivi vaarallisten aineidenaiheuttamien suuronnettomuuksien torjunnasta. Asemakaavoituksen ja muun tarkemmansuunnittelun yhteydessä tulee ottaa huomioon toiminnan vaatimat suojaetäisyydet varsinkinasutukseen ja herkkiin kohteisiin. Tarkemmassa suunnittelussa tulee varmistamaanpelastustieyhteys kahdesta suunnasta alueelle pelastusta ja evakuointia varten. Pelastustieon varmistettava myös rakentamisen aikana.
INDUSTRI- OCH LAGEROMRÅDE DÄR EN BETYDANDE ANLÄGGNING FÖRHANTERING ELLER LAGRING AV FARLIGA KEMIKALIER FINNS / FÅR PLACERAS.På området kan placeras verksamhet som berörs av EU-direktiv om åtgärder för attförebygga storolyckor förorsakade av farliga ämnen. Vid detaljplanering och annannoggrannare planering ska de skyddsavstånd som verksamheten kräver beaktas specielltför bosättning och känsliga objekt. I den noggrannare planeringen ska enräddningsvägförbindelse till området från två håll säkerställas för räddning och evakuering.Räddningsvägen ska säkerställas även under byggnadstiden.

ENERGIAHUOLLON ALUEEnnen alueen täyttöä tai muuta vesirakennustyötä teetetään vedenalaisen kulttuuriperinnöninventointi sen selvittämiseksi vaikuttaako työ vedenalaisiin muinaisjäännöksiin taikulttuuriperintökohteisiin.
OMRÅDE FÖR ENERGIFÖRSÖRJNINGInnan utfyllande eller annat vattenbyggnadsarbete på området låter man göra eninventering av kulturarvet under vattnet för att utreda om arbetet inverkar på fornlämningareller kulturarvsobjekt under vattnet.

YHDYSKUNTATEKNISEN HUOLLON ALUEOMRÅDE FÖR SAMHÄLLSTEKNISK FÖRSÖRJNING

PYSÄKÖINTIALUEAlueelle saa sijoittaa joko yleistä tai yksityistä pysäköintiä palvelevan alueen.
OMRÅDE FÖR PARKERINGPå området får ett område som betjänar antingen allmän eller privat parkering placeras.

RAUTATIELIIKENTEEN ALUEOMRÅDE FÖR JÄRNVÄGSTRAFIK

SATAMA-ALUEEnnen alueen täyttöä tai muuta vesirakennustyötä teetetään vedenalaisen kulttuuriperinnöninventointi sen selvittämiseksi vaikuttaako työ vedenalaisiin muinaisjäännöksiin taikulttuuriperintökohteisiin.
HAMNOMRÅDEInnan utfyllande eller annat vattenbyggnadsarbete på området låter man göra eninventering av kulturarvet under vattnet för att utreda om arbetet inverkar på fornlämningareller kulturarvsobjekt under vattnet.

VENESATAMASMÅBÅTSHAMN

LEIRINTÄALUEAlueelle saa sijoittaa majoitusrakennuksia, huoltorakennuksia ja asuntovaunuja. Mikälileirintäalueen toiminta alueella loppuu, tulee aluetta kehittää virkistyskäyttöön.
CAMPINGOMRÅDEPå området får placeras logibyggnader, servicebyggnader och husvagnar. Ifallcampingområdets verksamhet upphör bör området utvecklas för rekreationsanvändning.

VIRKISTYSALUEAlue varataan yleiseen virkistykseen ja alueella on sallittu sitä palveleva rakentaminen.Metsäalueen luonnontilaisuuden kulumista ja häiriötä luonnolle voidaan vähentääohjaamalla ulkoilu ja muu liikkuminen rakennetuille reiteille. Alue on ensisijaisestiluonnonmukaisena säilytettävä tai sellaiseksi rakennettava viheralue.
OMRÅDE FÖR REKREATIONOmrådet reserveras för allmän rekreation och på området är byggande som betjänar dettatillåtet. Slitage på det naturenliga skogsområdet och störningar i naturen kan minskas genomatt friluftslivet och annan mobilitet styrs till anlagda leder. Området är primärt ettgrönområde som ska bevaras i naturtillstånd eller anläggas som ett sådant.

VESIALUEVATTENOMRÅDE

VESIALUEAlueella on havaittu luonnonsuojelulailla rauhoitettu meriuposkuoriainen (Macropleapubipennis). Vesialueelle ei saa johtaa kemiallisia haitta-aineita sisältäviä hulevesiä.Vesiensuojelua voidaan edistää luonnonmukaisilla hulevesien käsittelymenetelmillä kutenimeyttämällä tai viivyttämällä. Hulevesien puhdistaminen voi tapahtua hiekan- taiöljynerotuskaivojen avulla. Kuulahden rantavyöhykkeen elinympäristöjen muokkaamiseentarvitaan maisematyölupa.
VATTENOMRÅDEPå området har stor natebock (Macroplea pubipennis), som är fridlyst enligtnaturvårdslagen, observerats. Dagvatten som innehåller skadliga kemiska ämnen får inteledas ut i vattenområdet. Vattenskyddet kan främjas med naturenliga metoder fördagvattenhantering såsom genom infiltrering eller fördröjning. Reningen av dagvattnet kanske med hjälp av sand- eller oljeavskiljningsbrunnar. För bearbetning av livsmiljöerna påMånvikens strandzon förutsätts tillstånd för miljöåtgärder.

SELVITYSALUEAlue, jonka tuleva maankäyttö selvitetään ja ratkaistaan kokonaisuutenaasemakaavatyönä.
UTREDNINGSOMRÅDEOmråde vars kommande markanvändning utreds och avgörs i sin helhet somdetaljplanearbete.

ALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ SÄILYTETÄÄNAlueelle rakennettaessa tai aluetta muilla tavoin muutettaessa on huolehdittava alueenerityisten arvojen säilymisestä.
OMRÅDE DÄR MILJÖN BEVARASNär området bebyggs eller på annat sätt ändras ska man se till att områdets särskildavärden bevaras.
ASUINKERROSTALOJEN MAHDOLLINEN LAAJENEMISALUEAlue varataan asuinkerrostaloalueen mahdollisena laajenemisalueena tulevaisuudessa.
TÄNKBART UTVIDGNINGSOMRÅDE FÖR BOSTADSVÅNINGSHUSOmrådet reserveras som tänkbart utvidgningsområde för bostadsvåningshus i framtiden.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN ARVOKAS ALUEAlueen luontoarvot on huomioitava alueen suunnittelussa ja rakentamisessa.
OMRÅDE SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGT FÖR NATURENS MÅNGFALDOmrådets naturvärden bör beaktas i planering och byggande på området.

ALUE, JOSSA ERITYISIÄ SELVITYSTARPEITATarkemman suunnittelun ja rakentamisen yhteydessä on selvitettävä lisärakentamisen,-asutuksen ja muun toiminnan mahdollisuudet ottaen huomioon lähiympäristössäsijaitsevien toimintojen suuronnettomuusriskin ja sen mahdolliset aiheuttamat rajoitukset.Selvityksessä on erityisesti kiinnitettävä huomiota tulevan käyttötarkoituksen tarvettapelastusteihin ja mahdollisiin rakenteellisiin erikoisvaatimuksiin.
OMRÅDE MED SÄRSKILDA UTREDNINGSBEHOVI samband med den mer detaljerade planeringen och byggandet ska möjligheterna tilltilläggsbyggande,  bosättning och annan verksamhet utredas med beaktande av risken förstorolyckor hos de funktioner som finns i närmiljön och de eventuella begränsningar somden medför. I utredningen ska uppmärksamhet fästas speciellt på det kommandeanvändningsändamålets behov av räddningsvägar och eventuella konstruktionsmässigaspecialkrav.

VALTAKUNNALLISESTI ARVOKAS RAKENNETTU KULTTUURIYMPÄRISTÖRakennusperintöä vaalitaan pitämällä alue tarkoituksenmukaisessa käytössä. Alueenmittakaava, luonne, arvokkaat kaupunkitilat sekä alueella oleva rakennustaiteellisesti taikulttuurihistoriallisesti arvokas rakennuskanta on säilytettävä. Alueelle rakennettaessa taialuetta muilla tavoin muutettaessa on huolehdittava alueen erityisten arvojen säilymisestä.Alueen kulttuurihistoriallista arvoa tulee korostaa ympäristön laadullisella ja toiminnallisellakehittämisellä. Alueen suunnitelmista tulee kuulla museoviranomaisia.1.Suomen Sokerin Vaasan tehdas asuinalueineen2.Vaskiluodon rautatieasema-alue
NATIONELLT VÄRDEFULL BYGGD KULTURMILJÖByggnadsarvet värnas genom att området hålls i ändamålsenlig användning. Områdetsskala, karaktär, värdefulla stadsrum samt områdets arkitektoniskt eller kulturhistorisktvärdefulla byggnadsbestånd bör bevaras. När området bebyggs eller på annat sätt ändrasbör man ta hänsyn till att områdets särskilda värden bevaras. Områdets kulturhistoriskavärde bör framhävas genom kvalitetsmässig och funktionell utveckling av miljön. Förområdets planer bör museimyndigheterna höras.1.Finska Sockers Vasafabrik med bostadsområde2.Vasklot järnvägsstationsområde

MAAKUNNALLISESTI TAI PAIKALLISESTI ARVOKAS ALUEKOKONAISUUSRakennusperintöä vaalitaan pitämällä alue tarkoituksenmukaisessa käytössä. Alueenmittakaava, luonne, arvokkaat kaupunkitilat ja alueella oleva rakennustaiteellisesti taikulttuurihistoriallisesti arvokas rakennuskanta on säilytettävä. Alueelle rakennettaessa taialuetta muilla tavoin muutettaessa on huolehdittava alueen erityisten arvojen säilymisestä.Alueen suunnitelmista tulee kuulla museoviranomaisia.1.Kuulahden huvila-alue2.Niemeläntie ja ranta-alue
PÅ LANDSKAPSNIVÅ ELLER LOKALT VÄRDEFULL OMRÅDESHELHETByggnadsarvet värnas genom att området hålls i ändamålsenlig användning. Områdetsskala, karaktär, värdefulla stadsrum samt områdets arkitektoniskt eller kulturhistorisktvärdefulla byggnadsbestånd bör bevaras. När området bebyggs eller på annat sätt ändrasbör man ta hänsyn till att områdets särskilda värden bevaras. För områdets planer börmuseimyndigheterna höras.1.Månvikens villaområde2.Uddnäsvägen och strandområde

ALUE, JOSSA HISTORIALLISIA JÄÄNNÖKSIÄAlueella on jäänteitä lähihistoriassa tapahtuneesta toiminnasta, jotka tulee huomioida.Alueella on kivikasoja sekä käytössä säilyneitä osin lohkotuin kivin pohjustettuja kulkuteitä.Näiden kulkuteiden tavanomaiset hoito- ja kunnostustyöt ovat sallittuja, mutta muustarakentamisesta tai kaivusta on neuvoteltava alueellisen vastuumuseon kanssa eikämaisemaa muuttavaa maanrakennustyötä, puiden kaatamista tai muuta näihin verrattavaatoimenpidettä saa suorittaa ilman MRL:n 128 § tarkoitettua lupaa.
OMRÅDE MED HISTORISKA LÄMNINGARPå området finns lämningar från verksamhet som skett i närhistorien, vilka ska beaktas. Påområdet finns stenhögar samt delvis med kluvna stenar anlagda gångvägar som ännuanvänds. Sedvanliga skötsel- och underhållsarbeten är tillåtna på de här gångvägarna, menom annat byggande eller grävning ska förhandlingar föras med det regionalaansvarsmuseet, och sådant jordbyggnadsarbete och sådan trädfällning eller någon annanhärmed jämförbar åtgärd som förändrar landskapet får inte vidtas utan tillstånd som avses i128 § i MarkByggL.
RAKENNUSSUOJELULAIN NOJALLA SUOJELTU RAKENNUSKorjaus- tai muutostöitä koskevat määräykset on annettu suojelupäätöksessä.1.Asemarakennus2.Asemapäällikön talo3.Kellari4.Sauna5.Talousrakennus6.Entinen tullipäällikön asuintalo7.Entinen tullipäällikön talousrakennus
BYGGNAD SOM HAR SKYDDATS MED STÖD AV BYGGNADSSKYDDSLAGEN.I skyddsbeslutet finns bestämmelser om reparations- och ändringsarbeten.1.Stationsbyggnad2.Stationsinspektorns hus3.Källare4.Bastu5.Ekonomibyggnad6.Hus som tidigare var tullchefens bostad7.Byggnad som tidigare var tullchefens ekonomibyggnad

RAKENNUSTAITEELLISESTI TAI KULTTUURIHISTORIALLISESTI ARVOKASRAKENNUS TAI MUU KOHDEKohteen suojelutarve sekä -taso määritellään asemakaavassa tai lain nojalla.Rakennustaiteellisesti ja kulttuurihistoriallisesti arvokkaita kohteita tulee käyttää ja hoitaaniin, että niiden arvo säilyy. Kaavassa esitettyjen kohteiden lisäksi alueella voi olla muitakinrakennustaiteellisesti tai kulttuurihistoriallisesti arvokkaita kohteita. Numero merkinnänyhteydessä viittaa kaavaselostuksessa olevaan kohdeluetteloon.
ARKITEKTONISKT ELLER KULTURHISTORISKT VÄRDEFULL BYGGNAD ELLERANNAT OBJEKTObjektets skyddsbehov samt -nivå fastställs i detaljplan eller genom lagen. Arkitektonisktoch kulturhistoriskt värdefulla objekt bör användas och skötas så att deras värde bevaras.Förutom de objekt som anvisats i planen kan det på området även finnas andraarkitektoniskt eller kulturhistoriskt värdefulla objekt. Numret i anslutning till beteckningenhänvisar till objektsförteckningen i planbeskrivningen.

VIRKISTYSKOHDEMerkinnällä on osoitettu kiipeilypuisto ja Kuulahden jalkapallokenttä.
REKREATIONSOBJEKTMed beteckningen har klätterparken och Månvikens fotbollsplan anvisats.

PÄÄTIE TAI -KATUErikoiskuljetusten reittien varrella liittymien ja niiden välittömässä läheisyydessä olevienalueiden suunnittelussa on huomioitava erikoiskuljetuskaluston tilatarpeet.
HUVUDVÄG ELLER -GATALängs specialtransportrutterna ska vid planeringen av anslutningar och områdena i derasomedelbara närhet utrymmesbehovet för specialtransportfordon beaktas.

KOKOOJAKATUMATARGATA

UUSI TAI MERKITTÄVÄSTI PARANNETTAVA KATUYHTEYSNY GATUFÖRBINDELSE ELLER BEFINTLIG FÖRBINDELSE SOM MÄRKBART SKAFÖRBÄTTRAS
JOUKKOLIIKENNEKATUKatuyhteys on tarkoitettu joukkoliikenteen kulkuneuvoille sekä jalankulkijoille japolkupyöräilijöille.
GATA FÖR KOLLEKTIVTRAFIKGatuförbindelsen är ämnad för kollektivtrafikens fordon samt för fotgängare och cyklister.

KÄVELY- JA PYÖRÄILYLIIKENTEEN REITTIGÅNG- OCH CYKELVÄG
KÄVELY- JA PYÖRÄILYLIIKENTEEN UUSI TAI MERKITTÄVÄSTI PARANNETTAVAREITTINY GÅNG- OCH CYKELVÄG ELLER BEFINTLIG VÄG SOM MÄRKBART SKAFÖRBÄTTRAS

KÄVELY- JA PYÖRÄILYLIIKENTEEN YHTEYSTARVEKuulahdentien yhteyden tulee myös soveltua pelastustieksi.
BEHOV AV FÖRBINDELSE FÖR GÅNG- OCH CYKELTRAFIKFörbindelsen till Månviksvägen ska också passa som räddningsväg.

ULKOILUREITTIReitit on tarkoitettu pääasiassa virkistykseen ja kuntoiluun. Reitit suunnitellaan erillisilläreittisuunnitelmilla tai asemakaavoituksen yhteydessä. Reittien tulee yhdessävirkistysalueiden kanssa muodostaa toimiva verkosto.
FRILUFTSLEDLederna är i huvudsak avsedda för rekreation och motion. Planeringen av lederna sker medseparata ledplaner eller i samband med detaljplanläggningen. Lederna ska tillsammansmed rekreationsområdena bilda ett fungerande nätverk.
VIHERYHTEYSTARVEMerkinnällä osoitetaan tarve kytkeä Vaskiluodon metsä ja saaren etelärannan puistotyhteen. Aluetta suunniteltaessa tulee ottaa huomioon viihtyisien ja turvallistenvirkistysyhteyksien sekä toimivien ekologisten yhteyksien kytkeytyminen yhteen.Viheraluekäytävällä kulkemin tulee sallia vain kävellen ja pyöräillen.
BEHOV AV GRÖNFÖRBINDELSEMed en beteckning anvisas ett behov av att koppla samman Vasklotskogen och parkernapå öns södra strand. Vid planeringen av området ska det beaktas att trivsamma och tryggarekreationsförbindelser samt fungerande ekologiska förbindelser ska stå i samband medvarandra. I grönområdeskorridoren ska det vara tillåtet att röra sig bara till fots eller medcykel.
MOOTTORIKELKKAILUREITTISNÖSKOTERLED

VOIMALINJAKRAFTLEDNING
UIMARANTASIMSTRAND

LAIVAVÄYLÄFARTYGSLED

VENEVÄYLÄSMÅBÅTSLED

KAAVA-ALUEEN RAJAPLANOMRÅDETS GRÄNS

YLEISMÄÄRÄYKSET:ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:
PYSÄKÖINNIN JÄRJESTÄMINENKorttelitehokkuuden ylittäessä 1,0 pysäköinti on lähtökohtaisesti järjestettävä maanalaisillatai keskitetyillä pysäköintiratkaisuilla. Autopaikkojen lisäksi asemakaavassa on määriteltäväpyöräpysäköintipaikkojen määrä.
ORDNANDE AV PARKERINGOm kvarterseffektiviteten överstiger 1,0 bör parkeringen i regel ordnas genom underjordiskaeller centrerade parkeringslösningar. Förutom bilplatser bör cykelparkeringsplatsernasantal bestämmas i detaljplanen.
HULEVEDET- Alueella syntyvät hulevedet tulee hallita ja käsitellä kaava-alueella.- Hulevedet hallitaan ja käsitellään pääasiassa tontti- ja korttelikohtaisin menetelmin.- Alueella muodostuvat hulevedet tulee hallita määrällisesti ja laadullisesti.- Yleisille alueille tulee varata tilaa hulevesien alueelliselle hallinnalle sekä mahdolliselletulvahallinnalle.- Katualueet tulee suunnitella asemakaavassa siten, että katualueilla voidaan varmistaahulevesien alueellinen johtaminen.
Koko kaava-alueella tulee suosia läpäiseviä pinnoitteita. Katujen ja muiden yleisten alueidensuunnittelussa tulee käyttää ekologisia hulevesiratkaisuja
DAGVATTEN- Dagvatten som uppstår på området bör hanteras och behandlas på planområdet.- Dagvatten ska i huvudsak hanteras och behandlas tomt- och kvartersvis.- Dagvatten som uppstår på området bör hanteras och behandlas kvantitativt ochkvalitativt.- På allmänna områden bör utrymme reserveras för områdesvis hantering samt föreventuell översvämningshantering.- Gatuområden bör i detaljplan planeras så att man kan säkerställa att dagvattnet ledsområdesvis.
På hela planområdet bör genomsläppliga ytmaterial främjas. Vid planering av gator ochandra allmänna områden bör ekologiska dagvattenlösningar användas.
MELU JA TÄRINÄVaasan melutasot ja melun yleiset ohjearvot tulee huomioida alueiden ja rakennustensuunnittelussa. Rautatien varressa tärinän ohjearvot tulee huomioida rakennustentarkemmassa suunnittelussa ja sijoittamisessa.
BULLER OCH VIBRATIONERVid planering av områden och byggnader bör Vasas bullernivåer och de allmännariktvärdena för buller beaktas. Invid järnvägen bör riktvärdena för vibrationer beaktas i dennoggrannare planeringen och placeringen av byggnader.
RANTA-ALUEETRantapuustoa ja -kasvillisuutta tulee säilyttää. Mikäli säilyttäminen ei ole mahdollista, tuleetilalle istuttaa uutta kasvillisuutta ja puustoa.
STRANDOMRÅDENStrandträd och -växtlighet ska bevaras. Ifall det inte är möjligt att bevara ska nya träd ochväxtlighet planteras istället.
KONSULTOINTIVYÖHYKESeveso III -direktiivin mukaisten laitosten konsultointivyöhykkeiden ajankohtaiset tiedot jalaajuudet on selvitettävä Tukesilta tarkemman suunnittelun yhteydessä. Suunniteltaessariskille alttiiden toimintojen sijoittamista suuronnettomuusriskin piiriin kuuluvankonsultointivyöhykkeen sisälle, on asemakaavoituksen tai muun tarkemman suunnittelunyhteydessä pyydettävä turvallisuus- ja kemikaaliviraston (Tukes) ja pelastusviranomaisenlausunto.
KONSULTERINGSZONDe aktuella uppgifterna och omfattningarna på anläggningars konsulteringszon enligtSeveso III-direktivet ska utredas hos Tukes i anslutning till den mer detaljeradeplaneringen. När placering av riskutsatta verksamheter planeras inom en zon som hör tillriskområde för storolyckor, ska i samband med detaljplanläggningen eller annan merdetaljerad planering utlåtande begäras från säkerhets- och kemikalieverket (Tukes) ochräddningsmyndigheten.
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Toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle saa sijoittaa liike- ja toimistorakennuksia sekä tutkimustoimintaa palvelevia
rakennuksia.

Suunnittelussa ja toteuttamisessa tulee huomioida alueen sijainti valtakunnallisesti
merkittävän rakennetun kulttuuriympäristön (RKY) vieressä. Rakennusten
kokonaishahmon, värien, materiaalien ja ikkuna-aukotuksen tulee sopia ympäröivään
rakennuskantaan.
Asemakaavassa määritellyn ylimmän korkeusaseman yläpuolelle ei saa sijoittaa
ilmastointikonehuoneita, laitteita tai muita rakenteita. Määräys ei koske
kattoturvatuotteita, antenneja ja muita kevyitä rakennelmia.
Suunnittelussa tulee kiinnittää erityistä huomiota siihen, että pintamateriaalit, valaistus
ja opastus soveltuvat arvokkaaseen kulttuuriympäristöön. Alueen valaistusta ja
opastusta (valaisintyypit, voimakkuus ja suuntaus) suunniteltaessa on varmistettava,
ettei valaistuksesta tai opasteista aiheudu häiriötä viereiselle asuinalueelle.
Asemakaavakarttaan merkityn rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
ilmastointikonehuoneita.

Ne KT-alueelle sijoitettavat maanpäälliset pysäköintialueet, joita ei sijoiteta
asemakaavassa osoitetulle pysäköintialueelle, tulee jäsennöidä puuistutuksin (1
puu/10ap) ja vastaavin rakenteellisin keinoin. Vähintään puolet pysäköintiruuduista
tulee päällystää luonnonkivilaatalla tai muulla vettäläpäisevällä materiaalilla.
Tontti voidaan rajata kulttuuriympäristöön sopivalla korkeintaan 120 cm korkealla
aidalla.

Ajo tontille 13-7-23 järjestetään Frilundintien kautta.
Ajo tonteille 13-7-24 ja 13-7-25 järjestetään Teollisuuskadun kautta, Frilundintieltä
alueelle saa ohjata vain huolto- ja asiakasliikennettä.
Tonttien 13-7-24  ja 13-7-25 lastaus ja jätehuolto järjestetään Teollisuuskadun kautta.

Kvartersområde för kontorsbyggnader.
På området får uppföras affärs- och kontorsbyggnader samt byggnader för
forskningsverksamhet.

Vid planeringen och genomförandet bör områdets läge invid en byggd kulturmiljö av
riksintresse beaktas. Byggnadernas helhetsgestalt, färger, material och
fönsteröppningar bör anpassas till det omgivande byggnadsbeståndet.
Ovanför den i detaljplanen angivna högsta höjdnivån får inte ventilationsmaskinrum,
anordningar eller andra konstruktioner placeras. Bestämmelsen gäller inte
taksäkerhetsprodukter, antenner och andra lätta konstruktioner.
Vid planeringen bör särskild uppmärksamhet fästas vid att ytmaterialen, belysningen
och skyltningen är lämpliga i den värdefulla kulturmiljön. Vid planeringen av
belysningen och skyltningen i området (armaturtyper, styrka och inriktning) bör
säkerställas att belysningen och skyltningen inte medför störningar för det
angränsande bostadsområdet. Utöver den på detaljplanekartan angivna byggrätten
får ventilationsmaskinrum byggas.

De parkeringsplatser på markplanet på KT-området som inte placeras på det i
detaljplanen anvisade parkeringsområdet bör struktureras med trädplanteringar (1
träd/10 bilplatser) och motsvarande strukturella medel. Minst hälften av
parkeringsrutorna ska ha en beläggning av naturstensplatta eller annat
vattengenomsläppligt material.
Tomten kan avgränsas med ett högst 120 cm högt staket som passar ihop med den
värdefulla kulturmiljön.

Infarten till tomten 13-7-23 ordnas via Frilundsvägen.
Infarten till tomterna 13-7-24 och 13-7-25 ordnas via Industrigatan, från Frilundsvägen
till området får endast service- och kundtrafik ordnas.
Lastning och avfallsservice i anslutning till tomterna 13-7-24 och 13-7-25 ordnas via
Industrigatan.

Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000

1000 200 m

Teollisuusrakennusten korttelialue.
Korttelialueelle ei saa sijoittaa laitosta, joka aiheuttaa ympäristöön hajua tai muuta
ilman pilaantumista. Laitoksen suunnittelussa huomioidaan sitä ympäröivien alueiden
käyttötarkoitus siten, että laitoksen toiminnasta aiheutuva melutaso ei ylitä säädettyjä
ohjearvoja.
Teknologiakeskuksen toiminnan kannalta välttämättömiä hormeja, teknisiä laitteita ja
muita rakennelmia saa sijoittaa asemakaavassa määritellyn ylimmän sallitun
korkeusaseman yläpuolelle.
Korttelialueelle voidaan maanalaiseksi tilaksi merkityn alueen ulkopuolelle sijoittaa
kellaritiloja kahteen kerrokseen. Kellarikerroksiin voidaan sijoittaa väestönsuojatiloja,
teknisiä tiloja ja pääkäyttötarkoituksen mukaisia tiloja. Asemakaavakarttaan merkityn
rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa ilmastointikonehuoneita.

Eri rakennusosien on muodostettava selkeä ja yhtenäinen kokonaisuus. Yli 30 metriä
pitkät yhtenäiset julkisivut jäsennöidään osiin julkisivupinnan porrastuksilla,
syvennyksillä, suurikokoisilla lasipinnoilla tai vastaavilla tehokeinoilla. Katujulkisivujen
huolto- tai lastauslaiturit tulee toteuttaa julkisivupinnasta sisään vedettyinä
huoltotaskuina. Mainoslaitteet ja niiden kiinnikkeet suunnitellaan osana rakennuksen
arkkitehtuuria. Julkisivuille saa kiinnittää värisävyiltään neutraaleja mainoksia tai
valomainoksia. Valomainokset on sijoitettava niin, ettei niistä aiheudu häiriötä
Suomen sokerin asuinalueelle.
Autopaikkojen vähimmäismäärä rakennukselle, jolle on myönnetty rakennuslupa
ennen 12.3.2019: 10 kpl

Alueella olevien säiliöiden ympärillä on Turvallisuus- ja kemikaalivirasto Tukesin
määrittelemä konsultointivyöhyke (kaavan hyväksymishetkellä 1,0 km), jolla
tapahtuvasta merkittävämmästä rakentamisesta on pyydettävä lausunto Tukesilta ja
pelastusviranomaiselta. Lisäksi alueella on huomioitava Valtioneuvoston asetus
vaarallisten kemikaalien teollisesta käsittelystä, varastoinnista ja säilytyksestä.

Kvartersområde för industribyggnader.
På kvartersområdet får inte sådana anläggningar förläggas som förorsakar lukt eller
annan luftförening i omgivningen. Vid planeringen av anläggningen beaktas de
omgivande områdenas användningsändamål så att bullernivån från anläggningens
verksamhet inte överskrider föreskrivna riktvärden.
För teknologicentrets verksamhet nödvändiga kanaler, tekniska anordningar och
andra konstruktioner får placeras ovanför den i detaljplanen angivna högsta tillåtna
höjdnivån.
I kvartersområdet utanför det område som är angivet för ett underjordiskt utrymme
kan källarutrymmen i två våningar placeras. I källarvåningarna kan
befolkningsskyddsrum, tekniska utrymmen och utrymmen som stämmer överens med
huvudanvändningsändamålet placeras. Utöver den på detaljplanekartan angivna
byggrätten får ventilationsmaskinrum byggas.

De olika byggnadsdelarna ska bilda en klar och enhetlig helhet. Över 30 meter långa
enhetliga fasader struktureras i delar med avtrappningar i fasadytan, fördjupningar,
omfattande glasytor eller motsvarande effekter. Gatufasadernas service- och
lastningsbryggor bör genomföras som från fasadytan indragna servicefickor.
Reklamanordningarna och deras fästen planeras som en del av byggnadens
arkitektur. På fasaderna får fästas till färgnyansen neutral reklam eller ljusreklam.
Ljusreklam ska placeras så att den inte medför störningar för Finska sockers
bostadsområde.
Minimiantalet bilplatser för byggnaden för vilken bygglov har beviljats före 12.3.2019:
10 st

Omkring cisternerna på området finns en av Säkerhets- och kemikalieverket Tukes
fastställd konsultationszon (1,0 km vid tidpunkten för godkännandet av detaljplanen),
och utlåtande ska begäras av Tukes och räddningsmyndigheten om mera betydande
byggande på den. Därtill ska Statsrådets förordning om industriell hantering,
upplagring och förvaring av farliga kemikalier beaktas på området.

Suojaviheralue, jolla kulttuuriympäristön ominaispiirteet säilytetään.
Alue istutetaan ja järjestetään puistomaiseksi. Istutuksissa suositaan alueelle
tyypillisiä puu- ja kasvilajeja. Maiseman tai kaupunkikuvan kannalta tärkeät puut on
säilytettävä.
Alueella sallitaan erillisin sopimuksin asukaspysäköintiä.

Skyddsgrönområde, där kulturmiljöns särdrag ska bevaras.
Området planteras och iordningställs så att det blir parklikt. I planteringarna gynnas
för området typiska träd- och växtarter. Träd som är viktiga för landskapet och
stadsbilden bör bevaras.
Invånarparkering är tillåten på området enligt separat avtal.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Område för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk försörjning.

Autopaikkojen korttelialue
Korttelialueelle saa sijoittaa pysäköintilaitoksen. Pysäköintilaitoksen tulee olla
väritykseltään luonnonmukainen ja ympäristöön sopiva. Julkisivumateriaalina voidaan
käyttää punatiiltä, keraamista laattaa, corten-terästä tai vastaavaa materiaalia. Alueen
valaistusta ja opastusta (valaisintyypit, voimakkuus ja suuntaus) suunniteltaessa on
varmistettava, ettei valaistuksesta tai opasteista aiheudu häiriötä viereiselle
asuinalueelle.
Kattamattomat pysäköintipaikat tulee jäsennellä istutuksin ja vastaavin rakenteellisin
keinoin. Rakentamattomat alueet tulee järjestää puistomaisiksi.
Suluissa olevat numerot osoittavat korttelin ja tontit, joiden autopaikkoja alueelle saa
sijoittaa.

Kvartersområde för bilplatser.
I kvartersområdet får en parkeringsanläggning placeras. Parkeringsanläggningen bör
ha en naturenlig färg och vara lämplig i miljön. Som fasadmaterial kan rödtegel,
keramisk platta, cortenstål eller motsvarande material användas. Vid planeringen av
belysningen och skyltningen på området (armaturtyper, styrka och inriktning) bör
säkerställas att belysningen och skyltningen inte medför störningar för det
angränsande bostadsområdet.
Parkeringsplatser utan tak bör struktureras med planteringar och motsvarande
strukturella medel. Obebyggda områden bör iordningställas så att de blir parklika.
Siffrorna inom parentes visar kvarter och tomter, vilkas bilplatser får placeras på
området.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Likimääräinen eri kaavamääräysten alaisten alueenosien välinen raja.
Ungefärlig gräns mellan delarna av området, vilka har olika planbestämmelser.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin/rakennuspaikan numero.
Nummer på riktgivande tomt-/byggnadsplats.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen tila ja sen rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Olemassa oleva maanalainen tila suoja-alueineen. Tilaa saa käyttää
teollisuustoimintaa palvelevana varastona. Tilaa ei saa laajentaa, eikä sitä varten
tarvitse osoittaa pysäköintipaikkoja.
Underjordiskt utrymme och byggrätt för det i kvadratmeter våningsyta.
Befintligt underjordiskt utrymme med skyddsområde. Utrymmet får användas som
lager i anslutning till industriverksamheten. Utrymmet får inte utvidgas och några
parkeringsplatser behöver inte anvisas för det.

Istutettava alueen osa.
Alue istutetaan ja järjestetään puistomaiseksi. Suunnittelussa ja toteutuksessa on
huomioitava alueen sijainti valtakunnallisesti merkittävän rakennetun
kulttuuriympäristön vieressä. Istutuksissa suositaan alueelle tyypillisiä puu- ja
kasvilajeja.
Områdesdel som ska planteras.
Området planteras och iordningställs så att det blir parklikt. Vid planeringen och
genomförandet bör beaktas att området ligger intill en byggd kulturmiljö av
riksintresse (RKY). I planteringarna gynnas för området typiska träd- och växtarter.

Istutettava puurivi.
Trädrad som bör planteras.

Katu.
Gata.

Hidaskatu tai osa katualuetta, jolla rakentein, pintamateriaalein ja istutuksin pyritään
alentamaan
ajonopeuksia.
Låghastighetsgata  eller del av gatuområde där  genom konstruktioner, ytmaterial och
planteringar lägre körhastigheter eftersträvas.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie, jolla sallitaan lisäksi joukkoliikenne.
Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik, och där även kollektivtrafik är tillåten.

Ajoyhteys.
Körförbindelse.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Rakennuksen, rakenteiden ja laitteiden ylin korkeusasema.
Byggnadens, konstruktionernas och anläggningarnas högsta höjd.

Ohjeellinen rakennusala.
Riktgivande byggnadsyta.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon. Muuntamon tulee olla väritykseltään
luonnonmukainen ja ympäristöön sopiva. Julkisivumateriaalina voidaan käyttää
punatiiltä, keraamista laattaa, corten-terästä tai vastaavaa materiaalia.
Byggnadsyta där transformator får placeras. Transformatorn bör ha en naturenlig färg
och vara lämplig i miljön. Som fasadmaterial kan rödtegel, keramisk platta, cortenstål
eller motsvarande material användas.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitteiden rakennusala.
Byggnadsyta för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk försörjning.

Maan tai pihakannen alainen pysäköintitilan rakennusala. Roomalainen numero
kirjainten ma –perässä ilmaisee nykyisen maanpinnan tason alle sallittavien
pysäköintikerrosten lukumäärän. Maan alle voidaan sijoittaa myös väestönsuojatiloja,
teknisiä tiloja ja pääkäyttötarkoituksen mukaisia tiloja.
Byggnadsyta för parkeringsutrymme under marken eller gårdsdäck. Romersk siffra
efter bokstäverna ma anger det antal parkeringsvåningar som är tillåtna under den
nuvarande markytenivån. Under marken kan även skyddsrum, tekniska utrymmen
och utrymmen som stämmer överens med huvudanvändningsändamålet placeras.

Alueen osa, jolla luontoarvojen, maiseman tai kaupunkikuvan kannalta tärkeät puut on
säilytettävä.
Täydennys- ja hoitoistutuksissa suositaan alueelle tyypillisiä puu- ja kasvilajeja.
Områdesdel, där träd som är viktiga med tanke på naturvärdena, landskapet eller
stadsbilden ska bevaras.
I de kompletterande och vårdande planteringarna gynnas för området typiska träd-
och växtarter.

Alueen osa, jolle on istutettava puita.
Områdesdel, där träd ska planteras.

Pelastustie.
Räddningsväg.

Pysäköimispaikka.
Alueelle voidaan erillissopimuksella sijoittaa Suomen sokerin alueen
asukaspysäköintiä. Suunnittelussa ja toteutuksessa on huomioitava alueen sijainti
valtakunnallisesti merkittävän rakennetun kulttuuriympäristön vieressä. Alue tulee
jäsennellä puuistutuksin. Alueen pintamateriaalin tulee olla vettäläpäisevää.
Alueelle voi sijoittaa kierrätysjätteen keräyspaikan.
Parkeringsplats.
Enligt ett separat avtal kan Finska socker-områdets invånarparkering placeras på
området. Vid planering och genomförande bör områdets läge intill en byggd
kulturmiljö av riksintresse beaktas. Området bör struktureras med trädplanteringar.
Områdets ytmaterial bör släppa igenom vatten.
En plats för uppsamling av återvinningsavfall kan placeras på området.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne, l=kaukolämpö
För underjordisk ledning reserverad del av område.
z=elektricitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data, l=fjärrvärme

Se osa rajasta, jonka katunäkymään tulee kiinnittää erityistä huomiota. Lastauspiha
on suojattava pääkadun suunnasta näkösuojan antavalla aidalla, muurilla tai
seinämällä. Näkösuojan sijainti on ohjeellinen. Sen ei tarvitse olla yhtenäinen ja siinä
saa olla aukkoja.
Den del av gränsen där särskild uppmärksamhet bör fästas vid gatuvyn.
Lastningsgården ska skyddas med ett staket, en mur eller en vägg som ger
insynsskydd mot huvudgatan. Insynsskyddets läge är riktgivande. Det behöver inte
vara enhetligt och det får ha öppningar.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelin ja tontit, joiden autopaikkoja saa alueelle
sijoittaa.
Siffrorna inom parentesen anger de kvarter  och tomter, vilkas bilplatser får förläggas
till området.

Vaarallisen säiliön rakennusala, jota ympäröi 340 metrin etäisyydelle ulottuva
suojavyöhyke (merkitty kaavakarttaan pisteviivalla).
Alueen rakentamisessa tulee noudattaa voimassa olevien säädösten lisäksi, Tukesin
antamia ohjeita liittyen onnettomuustilanteiden lämpösäteilyn sekä painevaikutusten
ja heitteiden huomioimiseen toimintojen sijoituksessa, rakentamisessa ja
infrastruktuurissa. Vaara-alueen sisälle sijoitettavien rakennusten julkisivuissa tulee
käyttää sellaisia rakennusmateriaaleja, jotka eivät seurausanalyysissä määritetyn
paineen vuoksi sirpaloidu ja aiheuta vaaraa ihmisille.

Byggnadsyta för farlig cistern, vilken omges av en skyddszon som sträcker sig på 340
meters avstånd (angiven på plankartan med punktstreckad linje). Vid byggande på
området bör man utöver gällande författningar följa av Säkerhets- och
kemikalieverket Tukes givna anvisningar om beaktandet av värmestrålning samt
tryckverkningar och kaststycken i samband med olyckor vid placeringen av
funktionerna, byggandet och i infrastrukturen. I fasaderna på de byggnader som
placeras innanför faroområdet bör sådana byggnadsmaterial användas som inte på
grund av tryck som angivits i följdanalysen splittras och medför fara för människor.

YLEISMÄÄRÄYKSIÄ
ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako.
En separat bindande tomtindelning ska göras för tomterna på detta
detaljplaneområde.

Pilaantuneet maat on puhdistettava ennen rakennustoimenpiteeseen ryhtymistä.
Förorenad mark ska saneras innan byggåtgärder inleds.

Kaavakartalla määritellyn rakennusalan ja rakennusoikeuden lisäksi korttelialueille
voidaan sijoittaa sisäänkäyntikatoksia, ympäristöön soveltuvia polkupyörä- ja
jätekatoksia, sekä vähäisessä määrin muita toimintaa ja teknistä huoltoa palvelevia
rakennelmia (kuten esim. muuntamot). Tontin istutettavasta alueesta saa käyttää
enintään 5 % polkupyöräkatoksiin, muita edellä mainittuja rakennelmia ei istutettavalle
alueelle sallita.

Förutom den på plankartan fastställda byggytan och byggrätten kan i
kvartersområdena placeras ingångstak, till omgivningen anpassade cykel- och
avfallstak samt i mindre utsträckning andra konstruktioner som betjänar
verksamheten och den tekniska försörjningen (t.ex. transformatorer). Av det område
på tomten som ska planteras får högst 5 % användas för cykeltak, andra ovan
nämnda konstruktioner är inte tillåtna på det område som planteras.

Ennen tämän kaavan lainvoimaisuutta rakennusluvan saaneelle rakennukselle
voidaan myöntää muutos- ja korjaustöiden rakennuslupa sen estämättä, mitä
asemakaavassa on määrätty tontin rakennusalasta, kun olemassa oleva rakennus
sijaitsee sen alueen ulkopuolella, joka on kaavassa merkitty rakennusalaksi.

Bygglov för ändringar och reparationer kan beviljas för en byggnad för vilken bygglov
har beviljats innan denna plan har vunnit laga kraft utan hinder av vad som bestäms i
detaljplanen om tomtens byggnadsyta, om den befintliga byggnaden ligger utanför
det område som i planen är angivet som byggnadsyta.

Tonttien hulevedet tulee viivyttää tontti- tai korttelialueilla ennen niiden purkamista
hulevesijärjestelmään. Viivyttävien rakenteiden (maanalaiset viivytyskaivannot ja
-säiliöt, suodatus-, viivytys- ja imeytyspainanteet) tilavuuden tulee olla vähintään 1 m3
/ 200 m2 läpäisemätöntä pintaa kohti. Piha- ja pysäköintialueiden hulevedet sekä
rakennusten kattojen hulevedet tulee johtaa öljyn- tai hiekanerotuksen tai
suodatuksen kautta sadevesiviemäriin. Hulevesien viivytyksessä voidaan käyttää
viherkattoja. Rakennushankkeeseen ryhtyvän tulee tehdä hulevesien
hallintasuunnitelma.

Tomternas dagvatten bör fördröjas på tomt- eller kvartersområdena innan det leds till
dagvattensystemet. De fördröjande konstruktionernas (underjordiska
fördröjningsschakt och –behållare, filtrerings-, fördröjnings- och infiltreringssänkor)
volym bör vara minst 1 m³/200 m² ogenomsläpplig yta. Gårds- och
parkeringsområdenas dagvatten samt dagvattnet från byggnadernas tak bör ledas via
olje- eller sandavskiljning eller filtrering till dagvattenavlopp. Gröntak kan användas
vid dagvattenfördröjningen. Den som inleder ett byggprojekt bör göra upp en plan för
hanteringen av dagvattnet.

AUTOPAIKKOJEN JA POLKUPYÖRIEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT
Liike- ja toimistotilat 1 ap / 70 kem2 sekä 1 polkupyörä / 50 kem2, joista puolet pitää
toteuttaa runkolukittavina tai säältä suojattuna.
Tuotanto- ja varastotilat 1 ap / 200 kem2 sekä 1 polkupyörä / 200 kem2, joista puolet
pitää toteuttaa runkolukittavina tai säältä suojattuna.

MINIMIMÄNGD BILPLATSER OCH CYKELPLATSER
Affärs- och kontorslokaler 1 bilplats/70 m² vy samt 1 cykelplats/50 m² vy, varav hälften
ska ha ramlås eller vara skyddade mot väder.
Produktions- och lagerlokaler 1 bilplats/200 m² vy samt 1 cykelplats/200 m² vy, varav
hälften ska ha ramlås eller vara skyddade mot väder.
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SECTION 1: Identification of the substance/mixture and of the company/undertaking

1.1. Product identifier

Trade name : Isobutane, Isobutane N25
SDS no : NOAL_0075
Other means of identification : Isobutane

CAS-No. : 75-28-5
EC-No. : 200-857-2
EC Index-No. : 601-004-00-0

REACH registration No : 01-2119485395-27
Chemical formula : C4H10 / (CH3)2CHCH3

1.2. Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against

Relevant identified uses : Industrial and professional uses. Perform risk assessment prior to use.
Test gas/Calibration gas.
Laboratory use.
Chemical reaction / Synthesis.
Contact supplier for more information on uses.

Uses advised against : Consumer use.
Uses other than those listed above are not supported, contact your supplier for more
information on other uses.

1.3. Details of the supplier of the safety data sheet

Company identification

Supplier
AIR LIQUIDE GAS AB
Pulpetgatan 20
215 37 Malmö - SWEDEN
T +46 40 38 10 00
info.sweden@airliquide.com

E-Mail address (competent person) : eunordic-sds@airliquide.com

1.4. Emergency telephone number

Emergency telephone number : 112
Availability

(24 / 7)

Country Organisation/Company Address Emergency number Comment

Germany Giftnotruf Erfurt
Gemeinsames Giftinformationszentrum
der Länder Mecklenburg-Vorpommern,
Sachsen, Sachsen-Anhalt und Thüringen,
c/o HELIOS Klinikum Erfurt

Nordhäuser Straße 74
99089 Erfurt

+49 (0) 361 730 730

SECTION 2: Hazards identification

2.1. Classification of the substance or mixture

Classification according to Regulation (EC) No. 1272/2008 [CLP]

Flammable gases, Category 1A H220Physical hazards

Gases under pressure : Liquefied gas H280
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2.2. Label elements

Labelling according to Regulation (EC) No. 1272/2008 [CLP]

Hazard pictograms (CLP) :

GHS02 GHS04
Signal word (CLP) : Danger
Hazard statements (CLP) : H220 - Extremely flammable gas.

H280 - Contains gas under pressure; may explode if heated.
Precautionary statements (CLP)
- Prevention : P210 - Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources.

No smoking.
P210 - Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources.
No smoking.

- Response : P377 - Leaking gas fire: Do not extinguish, unless leak can be stopped safely.
P381 - In case of leakage, eliminate all ignition sources.
P381 - In case of leakage, eliminate all ignition sources.

- Storage : P403 - Store in a well-ventilated place.
P410+P403 - Protect from sunlight. Store in a well-ventilated place.

2.3. Other hazards

Contact with liquid may cause cold burns/frostbite.
Not classified as PBT or vPvB.
The substance/mixture has no endocrine disrupting properties.

SECTION 3: Composition/information on ingredients

3.1. Substances

Name Product identifier Composition [V-
%]:

Classification according to Regulation
(EC) No. 1272/2008 [CLP]

Isobutane CAS-No.: 75-28-5
EC-No.: 200-857-2
EC Index-No.: 601-004-00-0
REACH registration No: 01-2119485395-
27

100 Flam. Gas 1A, H220
Press. Gas (Liq.), H280

Contains no other components or impurities which will influence the classification of the product.
3.2. Mixtures Not established.

SECTION 4: First aid measures

4.1. Description of first aid measures

- Inhalation : Remove victim to uncontaminated area wearing self contained breathing apparatus. Keep
victim warm and rested. Call a doctor. Perform cardiopulmonary resuscitation if breathing
stopped.

- Skin contact : In case of frostbite spray with water for at least 15 minutes. Apply a sterile dressing. Obtain
medical assistance.

- Eye contact : Immediately flush eyes thoroughly with water for at least 15 minutes.
- Ingestion : Ingestion is not considered a potential route of exposure.
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4.2. Most important symptoms and effects, both acute and delayed

See section 11.

4.3. Indication of any immediate medical attention and special treatment needed

None.

SECTION 5: Firefighting measures

5.1. Extinguishing media

- Suitable extinguishing media : Water spray or fog.
Dry powder.

- Unsuitable extinguishing media : Carbon dioxide.
Do not use water jet to extinguish.

5.2. Special hazards arising from the substance or mixture

Specific hazards : Exposure to fire may cause containers to rupture/explode.
Hazardous combustion products : Carbon monoxide.

5.3. Advice for firefighters

Specific methods : Use fire control measures appropriate for the surrounding fire. Exposure to fire and heat
radiation may cause gas receptacles to rupture. Cool endangered receptacles with water
spray jet from a protected position. Prevent water used in emergency cases from entering
sewers and drainage systems.
If possible, stop flow of product.
Use water spray or fog to knock down fire fumes if possible.
Do not extinguish a leaking gas flame unless absolutely necessary. Spontaneous/explosive
re-ignition may occur. Extinguish any other fire.
Move containers away from the fire area if this can be done without risk.

Special protective equipment for fire fighters : In confined space use self-contained breathing apparatus.
Standard protective clothing and equipment (Self Contained Breathing Apparatus) for fire
fighters.
Standard EN 137 - Self-contained open-circuit compressed air breathing apparatus with full
face mask.
Standard EN 469 - Protective clothing for firefighters. Standard - EN 659: Protective gloves
for firefighters.

SECTION 6: Accidental release measures

6.1. Personal precautions, protective equipment and emergency procedures

For non-emergency personnel : Act in accordance with local emergency plan.
Prevent from entering sewers, basements and workpits, or any place where its
accumulation can be dangerous.
Stay upwind.
See section 8 of the SDS for more information on personal protective equipment

For emergency responders : See section 5.3 of the SDS for more information.

6.2. Environmental precautions

Try to stop release.

6.3. Methods and material for containment and cleaning up

Keep area evacuated and free from ignition sources until any spilled liquid has evaporated
(ground free from frost).

6.4. Reference to other sections

See also sections 8 and 13.
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SECTION 7: Handling and storage

7.1. Precautions for safe handling

Safe use of the product : Do not breathe gas.
Avoid release of product into atmosphere.
The product must be handled in accordance with good industrial hygiene and safety
procedures.
Only experienced and properly instructed persons should handle  gases under pressure.
Consider pressure relief device(s) in gas installations.
Ensure the complete gas system was (or is regularily) checked for leaks before use.
Do not smoke while handling product.
Use only properly specified equipment which is suitable for this product, its supply pressure
and temperature. Contact your gas supplier if in doubt.
Avoid suck back of water, acid and alkalis.
Assess the risk of potentially explosive atmospheres and the need for explosion-proof
equipment.
Purge air from system before introducing gas.
Take precautionary measures against static discharge.
Keep away from ignition sources (including static discharges).
Consider the use of only non-sparking tools.
Ensure equipment is adequately earthed.

Safe handling of the gas receptacle : Refer to supplier's container handling instructions.
Do not allow backfeed into the container.
Protect containers from physical damage; do not drag, roll, slide or drop.
When moving cylinders, even for short distances, use a cart (trolley, hand truck, etc.)
designed to transport cylinders.
Leave valve protection caps in place until the container has been secured against either a
wall or bench or placed in a container stand and is ready for use.
If user experiences any difficulty operating valve discontinue use and contact supplier.
Never attempt to repair or modify container valves or safety relief devices.
Damaged valves should be reported immediately to the supplier.
Keep container valve outlets clean and free from contaminants particularly oil and water.
Replace valve outlet caps or plugs and container caps where supplied as soon as container
is disconnected from equipment.
Close container valve after each use and when empty, even if still connected to equipment.
Never attempt to transfer gases from one cylinder/container to another.
Never use direct flame or electrical heating devices to raise the pressure of a container.
Do not remove or deface labels provided by the supplier for the identification of the content
of the container.
Suck back of water into the container must be prevented.
Open valve slowly to avoid pressure shock.

7.2. Conditions for safe storage, including any incompatibilities

Observe all regulations and local requirements regarding storage of containers.
Containers should not be stored in conditions likely to encourage corrosion.
Container valve guards or caps should be in place.
Containers should be stored in the vertical position and properly secured to prevent them
from falling over.
Stored containers should be periodically checked for general condition and leakage.
Keep container below 50°C in a well ventilated place.
Store containers in location free from fire risk and away from sources of heat and ignition.
Keep away from combustible materials.
Segregate from oxidant gases and other oxidants in store.
All electrical equipment in the storage areas should be compatible with the risk of a
potentially explosive atmosphere.

7.3. Specific end use(s)

None.



Page : 5/13

Revised edition no : 6.0

Revision date : 2024-02-02

SAFETY DATA SHEET

Supersedes version of : 2023-02-20

NOAL_0075Isobutane
Country : SE / Language : EN

AIR LIQUIDE GAS AB
Pulpetgatan 20 215 37 Malmö SWEDEN, +46 40 38 10 
00

SE - en 5/13

SECTION 8: Exposure controls/personal protection

8.1. Control parameters

Isobutane (75-28-5)

Austria - Occupational Exposure Limits

Local name Butan (beide Isomeren): Isobutan (R 600a)

MAK (mg/m³) 1900 mg/m³

MAK (OEL TWA) [ppm] 800 ppm

MAK (OEL STEL) 3800 mg/m³

MAK (OEL STEL) [ppm] 1600 ppm

Belgium - Occupational Exposure Limits

Local name Hydrocarbures aliphatiques sous forme gazeuse : (Alcanes C1-C4) #
Alifatische koolwaterstoffen in gas-vorm : Alkanen (C1-C4)

OEL TWA [ppm] 1000 ppm

Estonia - Occupational Exposure Limits

Local name Isobutaan (2-metüülpropaan)

OEL TWA 1900 mg/m³

OEL TWA [ppm] 800 ppm

Finland - Occupational Exposure Limits

Local name i-Butaani (2-Metyylipropaani)

HTP (OEL TWA) [2] 800 ppm

HTP (OEL STEL) [ppm] 1000 ppm

Germany - Occupational Exposure Limits (TRGS 900)

Local name Isobutan

AGW (OEL TWA) [1] 2400 mg/m³

AGW (OEL TWA) [2] 1000 ppm

Remark DFG

Slovenia - Occupational Exposure Limits

Local name izobutan

OEL TWA 2400 mg/m³

OEL TWA [ppm] 1000 ppm

OEL STEL 9600 mg/m³

OEL STEL [ppm] 4000 ppm

Switzerland - Occupational Exposure Limits

Local name iso-Butan

MAK (OEL TWA) [1] 1900 mg/m³
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MAK (OEL TWA) [2] 800 ppm

KZGW (OEL STEL) 7600 mg/m³

KZGW (OEL STEL) [ppm] 3200 ppm

Remark ZNS KT

USA - ACGIH - Occupational Exposure Limits

Local name Butane, all isomers

ACGIH OEL STEL [ppm] 1000 ppm

Remark (ACGIH) CNS impair

Isobutane (75-28-5)

Austria - Occupational Exposure Limits

Local name Butan (beide Isomeren): Isobutan (R 600a)

MAK (mg/m³) 1900 mg/m³

MAK (OEL TWA) [ppm] 800 ppm

MAK (OEL STEL) 3800 mg/m³

MAK (OEL STEL) [ppm] 1600 ppm

Belgium - Occupational Exposure Limits

Local name Hydrocarbures aliphatiques sous forme gazeuse : (Alcanes C1-C4) #
Alifatische koolwaterstoffen in gas-vorm : Alkanen (C1-C4)

OEL TWA [ppm] 1000 ppm

Estonia - Occupational Exposure Limits

Local name Isobutaan (2-metüülpropaan)

OEL TWA 1900 mg/m³

OEL TWA [ppm] 800 ppm

Finland - Occupational Exposure Limits

Local name i-Butaani (2-Metyylipropaani)

HTP (OEL TWA) [2] 800 ppm

HTP (OEL STEL) [ppm] 1000 ppm

Germany - Occupational Exposure Limits (TRGS 900)

Local name Isobutan

AGW (OEL TWA) [1] 2400 mg/m³

AGW (OEL TWA) [2] 1000 ppm

Remark DFG

Slovenia - Occupational Exposure Limits

Local name izobutan

OEL TWA 2400 mg/m³
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OEL TWA [ppm] 1000 ppm

OEL STEL 9600 mg/m³

OEL STEL [ppm] 4000 ppm

Switzerland - Occupational Exposure Limits

Local name iso-Butan

MAK (OEL TWA) [1] 1900 mg/m³

MAK (OEL TWA) [2] 800 ppm

KZGW (OEL STEL) 7600 mg/m³

KZGW (OEL STEL) [ppm] 3200 ppm

Remark ZNS KT

USA - ACGIH - Occupational Exposure Limits

Local name Butane, all isomers

ACGIH OEL STEL [ppm] 1000 ppm

Remark (ACGIH) CNS impair

DNEL (Derived-No Effect Level) : None established.

PNEC (Predicted No-Effect Concentration) : None established.

8.2. Exposure controls

8.2.1. Appropriate engineering controls

Provide adequate general and local exhaust ventilation.
Product to be handled in a closed system.
Systems under pressure  should be regularily checked for leakages.
Ensure exposure is below occupational exposure limits (where available).
Gas detectors should be used when flammable gases/vapours may be released.
Consider the use of a work permit system e.g. for maintenance activities.

8.2.2. Individual protection measures, e.g. personal protective equipment

A risk assessment should be conducted and documented in each work area to assess the
risks related to the use of the product and to select the PPE that matches the relevant risk.
The following recommendations should be considered:
PPE compliant to the recommended EN/ISO standards should be selected.

• Eye/face protection : Wear goggles when transfilling or breaking transfer connections.
Standard EN 166 - Personal eye-protection - specifications.

• Skin protection
- Hand protection : Wear working gloves when handling gas containers.

Standard EN 388 - Protective gloves against mechanical risk, performance level 1 or higher.
Wear cold insulating gloves when transfilling or breaking transfer connections.
Standard EN 511 - Cold insulating gloves.

- Other : Consider the use of flame resistant anti-static safety clothing.
Standard EN ISO 14116 - Limited flame spread materials.
Standard EN 1149-5 - Protective clothing: Electrostatic properties.
Wear safety shoes while handling containers.
Standard EN ISO 20345 - Personal protective equipment - Safety footwear.
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• Respiratory protection : Gas filters may be used if all surrounding conditions e.g. type and concentration of the
contaminant(s) and duration of use are known.
Use gas filters with full face mask, where exposure limits may be exceeded for a short-term
period, e.g. connecting or disconnecting containers.
Recommended: Filter AX (brown).
Gas filters do not protect against oxygen deficiency.
Standard EN 14387 - Gas filter(s), combined filter(s) and standard EN136, full face masks .
Self contained breathing apparatus is recommended, where unknown exposure may be
expected, e.g. during maintenance activities on installation systems.

• Thermal hazards : None in addition to the above sections.

8.2.3. Environmental exposure controls

Refer to local regulations for restriction of emissions to the atmosphere. See section 13 for
specific methods for waste gas treatment.

SECTION 9: Physical and chemical properties

9.1. Information on basic physical and chemical properties

Appearance
- Physical state at 20°C / 101.3kPa : Gas
- Colour : Colourless.

Odour : Stenchant often added. Sweetish. Poor warning properties at low concentrations.
Odour threshold is subjective and inadequate to warn of overexposure.

pH : Not applicable for gases and gas mixtures.
Melting point / Freezing point : -159 °C

-159 °C
Boiling point : -12 °C
Flash point : Not applicable for gases and gas mixtures.
Flammability : Extremely flammable gas
Explosive limits : 1.5 – 9.4 vol %
Lower explosion limit : Not available
Upper explosion limit : Not available
Vapour pressure [20°C] : 3 bar(a)
Vapour pressure [50°C] : 6.9 bar(a)
Density : Not applicable
Vapour density : Not applicable for gases and gas mixtures.
Relative density, liquid  (water=1) : 0.59
Relative density, gas (air=1) : 2
Water solubility : 54 mg/l
Partition coefficient n-octanol/water (Log Kow) : 2.76
Auto-ignition temperature : 460 °C
Decomposition temperature : Not applicable.
Viscosity, kinematic : No reliable data available.
Particle characteristics : Not applicable for gases and gas mixtures.

9.2. Other information

9.2.1. Information with regard to physical hazard classes

Explosive properties : Not applicable.
Oxidising properties : Not applicable.
Tci : 3.4 %
Critical temperature [°C] : 135 °C

9.2.2. Other safety characteristics

Molar mass : 58 g/mol
Evaporation rate : Not applicable for gases and gas mixtures.
Gas group : Press. Gas (Liq.)



Page : 9/13

Revised edition no : 6.0

Revision date : 2024-02-02

SAFETY DATA SHEET

Supersedes version of : 2023-02-20

NOAL_0075Isobutane
Country : SE / Language : EN

AIR LIQUIDE GAS AB
Pulpetgatan 20 215 37 Malmö SWEDEN, +46 40 38 10 
00

SE - en 9/13

Other data : Gas/vapour heavier than air. May accumulate in confined spaces, particularly at or below
ground level.

SECTION 10: Stability and reactivity

10.1. Reactivity

No reactivity hazard other than the effects described in sub-sections below.

10.2. Chemical stability

Stable under normal conditions.

10.3. Possibility of hazardous reactions

None.
Can form explosive mixture with air.
May react violently with oxidants.

Reactivity : This mixture contains components with the following reactivity :  Can form explosive mixture
with air.  May react violently with oxidants.

10.4. Conditions to avoid

Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No
smoking.
Avoid moisture in installation systems.

10.5. Incompatible materials

Air, Oxidisers.
For additional information on compatibility refer to ISO 11114.

10.6. Hazardous decomposition products

Under normal conditions of storage and use, hazardous decomposition products should not
be produced.

SECTION 11: Toxicological information

11.1. Information on hazard classes as defined in Regulation (EC) No 1272/2008

Acute toxicity : Toxicological effects not expected from this product if occupational exposure limit values are
not exceeded.

Skin corrosion/irritation : No known effects from this product.

Serious eye damage/irritation : No known effects from this product.

Respiratory or skin sensitisation : No known effects from this product.

Germ cell mutagenicity : No known effects from this product.

Carcinogenicity : No known effects from this product.

Toxic for reproduction : Fertility : No known effects from this product.

Toxic for reproduction : unborn child : No known effects from this product.

STOT-single exposure : No known effects from this product.

STOT-repeated exposure : No known effects from this product.

Aspiration hazard : Not applicable for gases and gas mixtures.

11.2. Information on other hazards

Other information : The substance/mixture has no endocrine disrupting properties.
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SECTION 12: Ecological information

12.1. Toxicity

Assessment : Classification criteria are not met.

EC50 48h - Daphnia magna [mg/l] : 16.3 mg/l
EC50 72h - Algae [mg/l] : 8.6 mg/l
LC50 96 h - Fish [mg/l] : 28 mg/l

Isobutane (75-28-5)

EC50 48h - Daphnia magna [mg/l] 16.3 mg/l

EC50 72h - Algae [mg/l] 8.6 mg/l

LC50 96 h - Fish [mg/l] 28 mg/l

12.2. Persistence and degradability

Assessment : The substance is readily biodegradable. Unlikely to persist.

12.3. Bioaccumulative potential

Assessment : Not expected to bioaccumulate due to the low log Kow (log Kow < 4).
See section 9.

12.4. Mobility in soil

Assessment : Because of its high volatility, the product is unlikely to cause ground or water pollution.
Partition into soil is unlikely.

12.5. Results of PBT and vPvB assessment

Assessment : Not classified as PBT or vPvB.

12.6. Endocrine disrupting properties

The substance/mixture has no endocrine disrupting properties.

12.7. Other adverse effects

Other adverse effects : No known effects from this product.
Effect on the ozone layer : None.
Global warming potential [CO2=1] : 3
Effect on global warming : Contains greenhouse gas(es).

When discharged in large quantities may contribute to the greenhouse effect.

SECTION 13: Disposal considerations

13.1. Waste treatment methods

Contact supplier if guidance is required.
Do not discharge into areas where there is a risk of forming an explosive mixture with air.
Waste gas should be flared through a suitable burner with flash back arrestor.
Do not discharge into any place where its accumulation could be dangerous.
Ensure that the emission levels from local regulations or operating permits  are not
exceeded.
Refer to the EIGA code of practice Doc.30 "Disposal of Gases", downloadable at
http://www.eiga.org for more guidance on suitable disposal methods.
Return unused product in original container to supplier.

List of hazardous waste codes (from Commission
Decision 2000/532/EC as amended)

: 16 05 04 *: Gases in pressure containers (including halons) containing hazardous
substances.
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13.2. Additional information

External treatment and disposal of waste should comply with applicable local and/or
national regulations.

SECTION 14: Transport information

14.1. UN number or ID number

In accordance with ADR / RID / IMDG / IATA / ADN
UN-No. : 1969

14.2. UN proper shipping name

Transport by road/rail (ADR/RID) : ISOBUTANE

Transport by air (ICAO-TI / IATA-DGR) : Isobutane

Transport by sea (IMDG) : ISOBUTANE

14.3. Transport hazard class(es)

Labelling :

2.1 : Flammable gases.

Transport by road/rail (ADR/RID)
Class : 2
Classification code : 2F
Hazard identification number : 23
Tunnel Restriction : B/D - Tank carriage: Passage forbidden through tunnels of category B, C, D and E. Other

carriage: Passage forbidden through tunnels of category D and E

Transport by air (ICAO-TI / IATA-DGR)
Class / Div. (Sub. risk(s)) : 2.1

Transport by sea (IMDG)
Class / Div. (Sub. risk(s)) : 2.1
Emergency Schedule (EmS) - Fire : F-D
Emergency Schedule (EmS) - Spillage : S-U

14.4. Packing group

Transport by road/rail (ADR/RID) : Not established.
Transport by air (ICAO-TI / IATA-DGR) : Not established.
Transport by sea (IMDG) : Not established.

14.5. Environmental hazards

Transport by road/rail (ADR/RID) : None.
Transport by air (ICAO-TI / IATA-DGR) : None.
Transport by sea (IMDG) : None.

14.6. Special precautions for user

Packing Instruction(s)
Transport by road/rail (ADR/RID) : P200
Transport by air (ICAO-TI / IATA-DGR)

Passenger and Cargo Aircraft : Forbidden.
Cargo Aircraft only : 200.

Transport by sea (IMDG) : P200
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Special transport precautions : Avoid transport on vehicles where the load space is not separated from the driver's
compartment.
Ensure vehicle driver is aware of the potential hazards of the load and knows what to do in
the event of an accident or an emergency.
Before transporting product containers:
- Ensure there is adequate ventilation.
- Ensure that containers are firmly secured.
- Ensure valve is closed and not leaking.
- Ensure valve outlet cap nut or plug (where provided) is correctly fitted.
- Ensure valve protection device (where provided) is correctly fitted.

14.7. Maritime transport in bulk according to IMO instruments

Not applicable.

SECTION 15: Regulatory information

15.1. Safety, health and environmental regulations/legislation specific for the substance or mixture

EU-Regulations

Restrictions on use : None.
National legislation : Ensure all national/local regulations are observed.
Seveso Directive : 2012/18/EU (Seveso III) : Listed.

Covered.

National regulations

Ensure all national/local regulations are observed.

Germany
Water hazard class (WGK) : WGK nwg, Non-hazardous to water (Classification according to AwSV)
National Rules and Recommendations : [German regulations] BetriebssicherheitsV mit TRBSen insbesondere TRBS 3145 / TRGS

725 Ortsbewegliche Druckgasbehälter", TRBS 2141, BGRegel  500 Teil 2.33: "Umgang mit
Gasen", GefahrstoffV mit Technischen Regeln Gefährliche Stoffe TRGS insbesondere
TRGS 407 "Tätigkeiten mit Gasen - Gefährdungsbeurteilung", TRGS 400, 500, 510, 900."
BGR 104, TRBS 2152.

Netherlands
SZW-lijst van kankerverwekkende stoffen : The substance is not listed
SZW-lijst van mutagene stoffen : The substance is not listed
SZW-lijst van reprotoxische stoffen – Borstvoeding : The substance is not listed
SZW-lijst van reprotoxische stoffen –
Vruchtbaarheid

: The substance is not listed

SZW-lijst van reprotoxische stoffen – Ontwikkeling : The substance is not listed

Denmark
Danish National Regulations : Young people below the age of 18 years are not allowed to use the product

15.2. Chemical safety assessment

A CSA has been carried out.

SECTION 16: Other information

Indication of changes : Safety data sheet in accordance with commission regulation (EU) No 2020/878.

Section Changed item Change Comments

1.3 Company Modified Version 6.0. New address in Sweden. (This change
only applies to the Swedish (SE) version of this SDS)
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Abbreviations and acronyms : ATE - Acute Toxicity Estimate
CLP - Classification Labelling Packaging Regulation; Regulation (EC) No 1272/2008
REACH - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals Regulation
(EC) No 1907/2006
EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
CAS# - Chemical Abstract Service number
PPE - Personal Protection Equipment
LC50 - Lethal Concentration to 50 % of a test population
RMM - Risk Management Measures
PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB - Very Persistent and Very Bioaccumulative
STOT- SE : Specific Target Organ Toxicity - Single Exposure
CSA - Chemical Safety Assessment
EN - European Standard
UN - United Nations
ADR - European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by
Road
IATA - International Air Transport Association
IMDG  code - International Maritime Dangerous Goods
RID - Regulations concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Rail
WGK - Water Hazard Class
STOT - RE : Specific Target Organ Toxicity - Repeated Exposure
UFI : Unique Formula Identifier

Training advice : Ensure operators understand the flammability hazard.
Further information : Classification in accordance with the procedures and calculation methods of Regulation

(EC) 1272/2008 (CLP).
Key literature references and sources of data are maintained in EIGA doc 169 :
'Classification and Labelling Guide', downloadable at  http://www.Eiga.eu .

Full text of H- and EUH-statements

Flam. Gas 1A Flammable gases, Category 1A

H220 Extremely flammable gas.

H280 Contains gas under pressure; may explode if heated.

Press. Gas (Liq.) Gases under pressure : Liquefied gas

DISCLAIMER OF LIABILITY : Before using this product in any new process or experiment, a thorough material
compatibility and safety study should be carried out.
Details given in this document are believed to be correct at the time of going to press.
Whilst proper care has been taken in the preparation of this document, no liability for injury
or damage resulting from its use can be accepted.

End of document
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SECTION 1: Identification of the substance/mixture and of the company/undertaking 

 

1.1 Product identifier 

Product name : TURBOFLO TM/MC R&O 68 
 
Product code : TFRO68IBC, TFRO68DCT, TFRO68P5R, TFRO68P20, 

TFRO68DRR, TFRO68DRM, TFRO68, TFRO68BLK 
 

1.2 Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against 

Use of the 
Substance/Mixture 
 

: Turboflo R&O are fluids formulated to have long service life 
and provide corrosion and oxidation resistance in a wide 
range of applications.  Primarily recommended as circulating 
oil for various industrial machinery.  The 32 through 68 grades 
may also be used as gas and steam turbine lubricants. 
 

1.3 Details of the supplier of the safety data sheet 

Manufacturer or supplier's details  
  HollyFrontier LSP Europe BV 
  Mainhavenweg 6 

1043 AL Amsterdam   
  The Netherlands 

Telephone : +31 (0)85 4000080 
   

E-mail address of person 
responsible for the SDS 
 

: EUSDS@hfsinclair.com, 
 
REACH Only Representative (OR): 
INTERTEK FRANCE 
Allée de la Fosse Moret 
Eco parc 2 
27400 Heudebouville 
France 
Phone number : +33 2 79 23 03 49 
Email address: if.reach@intertek.com 

1.4 Emergency telephone number 

 
Emergency telephone 
number 

: CHEMTREC: +1-703-741-5970;  
Poison Control Centre: Consult local telephone directory for 
emergency number(s). 

 
 

SECTION 2: Hazards identification 

2.1 Classification of the substance or mixture 

Classification (REGULATION (EC) No 1272/2008) 

Not a hazardous substance or mixture. 
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2.2 Label elements 

Labelling (REGULATION (EC) No 1272/2008) 

No hazard pictogram, no signal word, no hazard statement(s), no precautionary statement(s) 
required. 

 

2.3 Other hazards 

This substance/mixture contains no components considered to be either persistent, 
bioaccumulative and toxic (PBT), or very persistent and very bioaccumulative (vPvB) at levels of 
0.1% or higher. 

 
Ecological information: The substance/mixture does not contain components considered to have 
endocrine disrupting properties according to REACH Article 57(f) or Commission Delegated 
regulation (EU) 2017/2100 or Commission Regulation (EU) 2018/605 at levels of 0.1% or higher. 

 
Toxicological information: The substance/mixture does not contain components considered to 
have endocrine disrupting properties according to REACH Article 57(f) or Commission Delegated 
regulation (EU) 2017/2100 or Commission Regulation (EU) 2018/605 at levels of 0.1% or higher. 

 

SECTION 3: Composition/information on ingredients 

3.2 Mixtures 

Components 
Remarks :  No hazardous ingredients 

 
 

SECTION 4: First aid measures 

4.1 Description of first aid measures 

If inhaled 
 

:  Move to fresh air. 
Artificial respiration and/or oxygen may be necessary. 
Seek medical advice. 
 

In case of skin contact 
 

:  In case of contact, immediately flush skin with plenty of water 
for at least 15 minutes while removing contaminated clothing 
and shoes. 
Wash skin thoroughly with soap and water or use recognized 
skin cleanser. 
Wash clothing before reuse. 
Seek medical advice. 
 

In case of eye contact 
 

:  Remove contact lenses. 
Rinse immediately with plenty of water, also under the eyelids, 
for at least 15 minutes. 
Obtain medical attention. 
 

If swallowed 
 

:  Rinse mouth with water. 
DO NOT induce vomiting unless directed to do so by a 
physician or poison control center. 
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Never give anything by mouth to an unconscious person. 
Seek medical advice. 
 

4.2 Most important symptoms and effects, both acute and delayed 

Risks : First aider needs to protect himself. 
 

4.3 Indication of any immediate medical attention and special treatment needed 

Treatment 
 

: Treat symptomatically. 

SECTION 5: Firefighting measures 

5.1 Extinguishing media 

Suitable extinguishing media 
 

:  Use extinguishing measures that are appropriate to local 
circumstances and the surrounding environment. 
 

Unsuitable extinguishing 
media 
 

:  No information available. 
 

5.2 Special hazards arising from the substance or mixture 

Specific hazards during 
firefighting 
 

:  Cool closed containers exposed to fire with water spray. 
 

Hazardous combustion 
products 
 

:  Carbon oxides (CO, CO2), nitrogen oxides (NOx), sulphur 
oxides (SOx), aldehydes, smoke and irritating vapours as 
products of incomplete combustion. 
 

5.3 Advice for firefighters 

Further information 
 

:  Prevent fire extinguishing water from contaminating surface 
water or the ground water system. 
 

SECTION 6: Accidental release measures 

6.1 Personal precautions, protective equipment and emergency procedures 

Personal precautions 
 

:  Use personal protective equipment. 
Ensure adequate ventilation. 
Evacuate personnel to safe areas. 
Material can create slippery conditions. 
Mark the contaminated area with signs and prevent access to 
unauthorized personnel. 
Only qualified personnel equipped with suitable protective 
equipment may intervene. 
 

6.2 Environmental precautions 

Environmental precautions 
 

:  Do not allow uncontrolled discharge of product into the 
environment. 
If the product contaminates rivers and lakes or drains inform 
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respective authorities. 
 

6.3 Methods and material for containment and cleaning up 

Methods for cleaning up 
 

:  Prevent further leakage or spillage if safe to do so. 
Remove all sources of ignition. 
Soak up with inert absorbent material. 
Non-sparking tools should be used. 
Ensure adequate ventilation. 
Contact the proper local authorities. 
 

6.4 Reference to other sections 

For personal protection see section 8. 

SECTION 7: Handling and storage 

7.1 Precautions for safe handling 

Advice on safe handling 
 

: For personal protection see section 8. 
Smoking, eating and drinking should be prohibited in the 
application area. 
In case of insufficient ventilation, wear suitable respiratory 
equipment. 
Avoid contact with skin, eyes and clothing. 
Do not ingest. 
Keep away from heat and sources of ignition. 
Keep container closed when not in use. 
 

Advice on protection against 
fire and explosion 
 

:  None known.  
 

Hygiene measures 
 

:  Remove and wash contaminated clothing and gloves, 
including the inside, before re-use. Wash face, hands and any 
exposed skin thoroughly after handling.  
 

7.2 Conditions for safe storage, including any incompatibilities 

Requirements for storage 
areas and containers 
 

:  Store in original container. Containers which are opened must 
be carefully resealed and kept upright to prevent leakage. 
Keep in a dry, cool and well-ventilated place. Keep in properly 
labelled containers. To maintain product quality, do not store 
in heat or direct sunlight.  
 

7.3 Specific end use(s) 

Specific use(s) 
 

:  For further information see Section 1 of the safety data sheet. 
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SECTION 8: Exposure controls/personal protection 

8.1 Control parameters 

Occupational Exposure Limits 

Contains no substances with occupational exposure limit values. 

8.2 Exposure controls 

Engineering measures 

No special ventilation requirements. Good general ventilation should be sufficient to control 
worker exposure to airborne contaminants. 

Personal protective equipment 

Eye/face protection :  Wear face-shield and protective suit for abnormal processing 
problems. 
 

Hand protection 
Material : neoprene, nitrile, polyvinyl alcohol (PVA), Viton®. 

 
Remarks 

 
: Chemical-resistant, impervious gloves complying with an 

approved standard should be worn at all times when handling 
chemical products if a risk assessment indicates this is 
necessary.  
 

Skin and body protection :  Choose body protection in relation to its type, to the 
concentration and amount of dangerous substances, and to 
the specific work-place. 
 

Respiratory protection : Use respiratory protection unless adequate local exhaust 
ventilation is provided or exposure assessment demonstrates 
that exposures are within recommended exposure guidelines. 
Respirator selection must be based on known or anticipated 
exposure levels, the hazards of the product and the safe 
working limits of the selected respirator. 
 

Filter type : organic vapour filter 
 

Protective measures :  Wash contaminated clothing before re-use. 
 

SECTION 9: Physical and chemical properties 

9.1 Information on basic physical and chemical properties 

Physical state 
 
 

: viscous liquid 
 
 

Colour 
 
 

:  Pale, straw-yellow. 
 
 

Odour 
 

:  Mild petroleum oil like. 
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Odour Threshold 
 
 

:  No data available  
 

Pour point 
 
 

: -30 °C  
 
 

Boiling point/boiling range : No data available  
 

Flash point 
 

: 234 °C 
Method: Cleveland open cup 
 

pH 
 
 

: No data available  
 

Fire Point : 270 °C 
 

Auto-Ignition Temperature : No data available  
 

Evaporation rate 
 

:  No data available  
 

Upper explosion limit / Upper 
flammability limit 
 

: No data available  
 

Lower explosion limit / Lower 
flammability limit 
 

: No data available  
 

Vapour pressure 
 
 

: No data available  
 

Relative vapour density 
 
 

: No data available  
 

Relative density 
 
 

: No data available  
 

Density 
 
 

: 0.8675 kg/l (15 °C) 
 

Solubility(ies) 
Water solubility 

 
: insoluble  

 
 

Partition coefficient: n-
octanol/water 
 

: No data available  
 

 
Decomposition temperature 
 

:  No data available  
 

Viscosity 
Viscosity, kinematic 

 
: 64.9 cSt (40 °C) 
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 8.6 cSt (100 °C) 
 

Flammability 
 

: Low fire hazard. This material must be heated before ignition 
will occur. 
 

Explosive properties 
 

: Do not pressurize, cut, weld, braze, solder, drill, grind or 
expose containers to heat or sources of ignition.  
 

9.2 Other information 

Particle size 
 

: No data available 
 

SECTION 10: Stability and reactivity 

10.1 Reactivity 

No dangerous reaction known under conditions of normal use. 

10.2 Chemical stability 

Stable under normal conditions. 

10.3 Possibility of hazardous reactions 

Hazardous reactions 
 

:  Hazardous polymerisation does not occur. 

10.4 Conditions to avoid 

Conditions to avoid 
 

: No data available 
 

10.5 Incompatible materials 

Materials to avoid 
 

:  Reactive with oxidising agents, reducing agents, alkali metals, 
acids and alkalis. 
 

10.6 Hazardous decomposition products 

Hazardous decomposition 
products 
 

: May release COx, methacrylate monomers, smoke and 
irritating vapours when heated to decomposition. 
 

SECTION 11: Toxicological information 

11.1 Information on hazard classes as defined in Regulation (EC) No 1272/2008 

Information on likely routes of 
exposure 
 

: Eye contact 
Ingestion 
Inhalation 
Skin contact 
 

Acute toxicity 

Not classified due to lack of data. 

Product: 

Acute oral toxicity 
 

:  Remarks: No data available 
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Acute inhalation toxicity 
 

:  Remarks: No data available 
 

Acute dermal toxicity 
 

:  Remarks: No data available 
 

Skin corrosion/irritation 

Not classified due to lack of data. 

Product: 

Remarks : No data available 
 

Serious eye damage/eye irritation 

Not classified due to lack of data. 

Product: 

Remarks : No data available 
 

Respiratory or skin sensitisation 

Skin sensitisation  

Not classified due to lack of data. 

Respiratory sensitisation  

Not classified due to lack of data. 

Germ cell mutagenicity 

Not classified due to lack of data. 

Carcinogenicity 

Not classified due to lack of data. 

Reproductive toxicity 

Not classified due to lack of data. 

STOT - single exposure 

Not classified due to lack of data. 

STOT - repeated exposure 

Not classified due to lack of data. 

Aspiration toxicity 

Not classified due to lack of data. 

11.2 Information on other hazards 

Endocrine disrupting properties 

Product: 

Assessment : The substance/mixture does not contain components 
considered to have endocrine disrupting properties according 
to REACH Article 57(f) or Commission Delegated regulation 
(EU) 2017/2100 or Commission Regulation (EU) 2018/605 at 
levels of 0.1% or higher. 
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SECTION 12: Ecological information 

12.1 Toxicity 

Product: 

Toxicity to fish 
 

:  Remarks: No data available 
 

Toxicity to daphnia and other 
aquatic invertebrates 
 

:  Remarks: No data available 
 

Toxicity to algae/aquatic 
plants 
 

:  Remarks: No data available 
 

Toxicity to microorganisms 
 

:   
Remarks: No data available 
 

12.2 Persistence and degradability 

Product: 

Biodegradability 
 

:  Remarks: No data available 
 

12.3 Bioaccumulative potential 

No data available 

12.4 Mobility in soil 

No data available 

12.5 Results of PBT and vPvB assessment 

Product: 

Assessment 
 

: This substance/mixture contains no components considered 
to be either persistent, bioaccumulative and toxic (PBT), or 
very persistent and very bioaccumulative (vPvB) at levels of 
0.1% or higher. 
 

12.6 Endocrine disrupting properties 

Product: 

Assessment : The substance/mixture does not contain components 
considered to have endocrine disrupting properties according 
to REACH Article 57(f) or Commission Delegated regulation 
(EU) 2017/2100 or Commission Regulation (EU) 2018/605 at 
levels of 0.1% or higher. 

 

12.7 Other adverse effects 

No data available 

SECTION 13: Disposal considerations 

13.1 Waste treatment methods 
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Product :  The product should not be allowed to enter drains, water 
courses or the soil. 
Offer surplus and non-recyclable solutions to a licensed 
disposal company. 
Waste must be classified and labelled prior to recycling or 
disposal. 
Send to a licensed waste management company. 
Dispose of product residue in accordance with the instructions 
of the person responsible for waste disposal. 
 

SECTION 14: Transport information 

14.1 UN number or ID number 

IMDG : Not regulated as a dangerous good 

IATA : Not regulated as a dangerous good 

14.2 UN proper shipping name 

IMDG : Not regulated as a dangerous good 

IATA : Not regulated as a dangerous good 

14.3 Transport hazard class(es) 

IMDG : Not regulated as a dangerous good 

IATA : Not regulated as a dangerous good 

14.4 Packing group 

IMDG : Not regulated as a dangerous good 

IATA (Cargo) : Not regulated as a dangerous good 

IATA (Passenger) : Not regulated as a dangerous good 

14.5 Environmental hazards 

Not regulated as a dangerous good 

14.6 Special precautions for user 

Not applicable 

14.7 Maritime transport in bulk according to IMO instruments 

Remarks :  ADR: Not Regulated 
ADN: Not Regulated 
RID: Not Regulated 

 

SECTION 15: Regulatory information 

15.1 Safety, health and environmental regulations/legislation specific for the substance or 
mixture 

REACH - Candidate List of Substances of Very High 
Concern for Authorisation (Article 59). 
 

: Not applicable 
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Regulation (EC) on substances that deplete the ozone 
layer 
 

: Not applicable 

Regulation (EU) 2019/1021 on persistent organic 
pollutants (recast) 
 

: Not applicable 

REACH - List of substances subject to authorisation 
(Annex XIV) 
 

: Not applicable 

 
 

Water hazard class 
(Germany) 
 

:  WGK 1 slightly hazardous to water 
 
 

The components of this product are reported in the following inventories: 

DSL 
 

: On the inventory, or in compliance with the inventory 
 

 
TSCA 
 

: All chemical substances in this product are either listed on the 
TSCA Inventory or are in compliance with a TSCA Inventory 
exemption. 
 

IECSC 
 

: On the inventory, or in compliance with the inventory 
 

15.2 Chemical safety assessment 

No Chemical Safety Assessment has been carried out for this mixture. 

SECTION 16: Other information 

Full text of other abbreviations 

 

ADN - European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Inland 
Waterways; ADR - Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by 
Road; AIIC - Australian Inventory of Industrial Chemicals; ASTM - American Society for the 
Testing of Materials; bw - Body weight; CLP - Classification Labelling Packaging Regulation; 
Regulation (EC) No 1272/2008; CMR - Carcinogen, Mutagen or Reproductive Toxicant; DIN - 
Standard of the German Institute for Standardisation; DSL - Domestic Substances List (Canada); 
ECHA - European Chemicals Agency; EC-Number - European Community number; ECx - 
Concentration associated with x% response; ELx - Loading rate associated with x% response; 
EmS - Emergency Schedule; ENCS - Existing and New Chemical Substances (Japan); ErCx - 
Concentration associated with x% growth rate response; GHS - Globally Harmonized System; 
GLP - Good Laboratory Practice; IARC - International Agency for Research on Cancer; IATA - 
International Air Transport Association; IBC - International Code for the Construction and 
Equipment of Ships carrying Dangerous Chemicals in Bulk; IC50 - Half maximal inhibitory 
concentration; ICAO - International Civil Aviation Organization; IECSC - Inventory of Existing 
Chemical Substances in China; IMDG - International Maritime Dangerous Goods; IMO - 
International Maritime Organization; ISHL - Industrial Safety and Health Law (Japan); ISO - 
International Organisation for Standardization; KECI - Korea Existing Chemicals Inventory; LC50 
- Lethal Concentration to 50 % of a test population; LD50 - Lethal Dose to 50% of a test 
population (Median Lethal Dose); MARPOL - International Convention for the Prevention of 
Pollution from Ships; n.o.s. - Not Otherwise Specified; NO(A)EC - No Observed (Adverse) Effect 
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Concentration; NO(A)EL - No Observed (Adverse) Effect Level; NOELR - No Observable Effect 
Loading Rate; NZIoC - New Zealand Inventory of Chemicals; OECD - Organization for Economic 
Co-operation and Development; OPPTS - Office of Chemical Safety and Pollution Prevention; 
PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic substance; PICCS - Philippines Inventory of 
Chemicals and Chemical Substances; (Q)SAR - (Quantitative) Structure Activity Relationship; 
REACH - Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council 
concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals; RID - 
Regulations concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Rail; SADT - Self-
Accelerating Decomposition Temperature; SDS - Safety Data Sheet; SVHC - Substance of Very 
High Concern; TCSI - Taiwan Chemical Substance Inventory; TECI - Thailand Existing Chemicals 
Inventory; TRGS - Technical Rule for Hazardous Substances; TSCA - Toxic Substances Control 
Act (United States); UN - United Nations; vPvB - Very Persistent and Very Bioaccumulative 

Further information 

For Copy of SDS :  Internet: www.petrocanadalubricants.com/sds 
Order Email for packed goods: pcepackage@hfsinclair.com 
Order Email for bulk: pceorders@hfsinclair.com 
Telephone: +31 88313 0365 / +31 88313 0366 
For Product Safety Information: 1 905-491-0565 
 

 
Prepared by : Product Safety: +1 905-491-0565 
 

 
The information provided in this Safety Data Sheet is correct to the best of our knowledge, 
information and belief at the date of its publication. The information given is designed only as a 
guidance for safe handling, use, processing, storage, transportation, disposal and release and is 
not to be considered a warranty or quality specification. The information relates only to the 
specific material designated and may not be valid for such material used in combination with any 
other materials or in any process, unless specified in the text. 

 
REG_EU / EN 
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1-Decene, dimer, hydrogenated; 1-Decen, Dimer, hydriert; Hydrogenated dec-1-ene 
dimer; Hydrogenated alpha-olefin (C4-14) oligomer (2-23); DIMER, 1-DECENE,
HYDROGENATED

Liquid.

24 hr. CHEMTREC 1-800-424-9300 / International 1-703-527-3887

SAFETY DATA SHEET

GHS product identifier

Other means of 
identification

Product type

24hr. CHEMTREC 
1-800-424-9300 /
International 1-703-527-3887

Section 1. Identification
:

:

:

:

Chemical name : Dec-1-ene, dimers, hydrogenated

Supplier's details : Calumet Branded Products, LLC 
2780 Waterfront Pkwy E. Drive Suite 200
Indianapolis, IN 46214 
USA
Technical Services:317-328-5660 

BARRIER FLUID FDA 22 

Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against

Identified uses

None known.

Uses advised against Reason

Industrial applications: Functional fluids Lubricants

Product code : 300928175007

Section 2. Hazards identification

ACUTE TOXICITY (inhalation) - Category 4
ASPIRATION HAZARD - Category 1
AQUATIC HAZARD (LONG-TERM) - Category 4

Classification of the 
substance or mixture

:

Signal word :

Hazard statements : Harmful if inhaled.
May be fatal if swallowed and enters airways.
May cause long lasting harmful effects to aquatic life.

Hazard pictograms :

Precautionary statements

Prevention : Use only outdoors or in a well-ventilated area.  Avoid release to the environment.  Avoid 
breathing vapor.

Response : IF INHALED:  Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing.  Call a 
POISON CENTER or physician if you feel unwell.  IF SWALLOWED:  Immediately call a 
POISON CENTER or physician.  Do NOT induce vomiting.

Storage : Store locked up.

Disposal : Dispose of contents and container in accordance with all local, regional, national and 
international regulations.

GHS label elements

OSHA/HCS status : This material is considered hazardous by the OSHA Hazard Communication Standard 
(29 CFR 1910.1200).

Danger

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 1/10
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Section 2. Hazards identification
Hazards not otherwise 
classified

: None known.

Section 3. Composition/information on ingredients

There are no additional ingredients present which, within the current knowledge of the supplier and in the 
concentrations applicable, are classified as hazardous to health or the environment and hence require reporting 
in this section.

Chemical name : Dec-1-ene, dimers, hydrogenated

Other means of 
identification

: 1-Decene, dimer, hydrogenated; 1-Decen, Dimer, hydriert; Hydrogenated dec-1-ene 
dimer; Hydrogenated alpha-olefin (C4-14) oligomer (2-23); DIMER, 1-DECENE,
HYDROGENATED

Substance/mixture :

Occupational exposure limits, if available, are listed in Section 8.

Substance

Any concentration shown as a range is to protect confidentiality or is due to batch variation.

Dec-1-ene, dimers, hydrogenated 100 68649-11-6

Ingredient name CAS number%

CAS number : 68649-11-6

CAS number/other identifiers

Get medical attention immediately.  Call a poison center or physician.  Wash out mouth 
with water.  Remove dentures if any.  Remove victim to fresh air and keep at rest in a 
position comfortable for breathing.  If material has been swallowed and the exposed 
person is conscious, give small quantities of water to drink.  Stop if the exposed person 
feels sick as vomiting may be dangerous.  Aspiration hazard if swallowed.  Can enter 
lungs and cause damage.  Do not induce vomiting.  If vomiting occurs, the head should 
be kept low so that vomit does not enter the lungs.  Never give anything by mouth to an 
unconscious person.  If unconscious, place in recovery position and get medical 
attention immediately.  Maintain an open airway.  Loosen tight clothing such as a collar,
tie, belt or waistband.

Immediately flush eyes with plenty of water, occasionally lifting the upper and lower 
eyelids.  Check for and remove any contact lenses.  Continue to rinse for at least 10 
minutes.  Get medical attention if irritation occurs.

Wash contaminated skin with soap and water.  Remove contaminated clothing and 
shoes.  Get medical attention if symptoms occur.  Wash clothing before reuse.  Clean 
shoes thoroughly before reuse.

Remove victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable for breathing.  If it 
is suspected that fumes are still present, the rescuer should wear an appropriate mask 
or self-contained breathing apparatus.  If not breathing, if breathing is irregular or if 
respiratory arrest occurs, provide artificial respiration or oxygen by trained personnel.  It 
may be dangerous to the person providing aid to give mouth-to-mouth resuscitation.
Get medical attention if adverse health effects persist or are severe.  If necessary, call a 
poison center or physician.  If unconscious, place in recovery position and get medical 
attention immediately.  Maintain an open airway.  Loosen tight clothing such as a collar,
tie, belt or waistband.

Section 4. First aid measures

Eye contact

Skin contact

Inhalation

Ingestion :

:

:

:

Description of necessary first aid measures

Most important symptoms/effects, acute and delayed

Inhalation : Harmful if inhaled.

May be fatal if swallowed and enters airways.:Ingestion

Skin contact : No known significant effects or critical hazards.

No known significant effects or critical hazards.:Eye contact

Potential acute health effects

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 2/10
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Section 4. First aid measures

Protection of first-aiders : No action shall be taken involving any personal risk or without suitable training.  If it is 
suspected that fumes are still present, the rescuer should wear an appropriate mask or 
self-contained breathing apparatus.  It may be dangerous to the person providing aid to 
give mouth-to-mouth resuscitation.

Notes to physician : Treat symptomatically.  Contact poison treatment specialist immediately if large 
quantities have been ingested or inhaled.

Specific treatments : No specific treatment.

Over-exposure signs/symptoms

Skin contact

Ingestion

Inhalation No specific data.

Adverse symptoms may include the following:
nausea or vomiting

No specific data.

:

:

:

Eye contact : No specific data.

See toxicological information (Section 11)

Indication of immediate medical attention and special treatment needed, if necessary

Section 5. Fire-fighting measures

Promptly isolate the scene by removing all persons from the vicinity of the incident if 
there is a fire.  No action shall be taken involving any personal risk or without suitable 
training.

Hazardous thermal 
decomposition products

Specific hazards arising 
from the chemical

No specific data.

In a fire or if heated, a pressure increase will occur and the container may burst.  This 
material may cause long lasting harmful effects to aquatic life.  Fire water contaminated 
with this material must be contained and prevented from being discharged to any 
waterway, sewer or drain.

Fire-fighters should wear appropriate protective equipment and self-contained breathing 
apparatus (SCBA) with a full face-piece operated in positive pressure mode.

Special protective 
equipment for fire-fighters

Use an extinguishing agent suitable for the surrounding fire.

Extinguishing media

:

:

:

Do not use water jet.

Suitable extinguishing 
media

:

Unsuitable extinguishing 
media

:

Special protective actions 
for fire-fighters

:

Section 6. Accidental release measures

Environmental precautions

Personal precautions, protective equipment and emergency procedures

:

: No action shall be taken involving any personal risk or without suitable training.
Evacuate surrounding areas.  Keep unnecessary and unprotected personnel from 
entering.  Do not touch or walk through spilled material.  Avoid breathing vapor or mist.
Provide adequate ventilation.  Wear appropriate respirator when ventilation is 
inadequate.  Put on appropriate personal protective equipment.

Avoid dispersal of spilled material and runoff and contact with soil, waterways, drains 
and sewers.  Inform the relevant authorities if the product has caused environmental 
pollution (sewers, waterways, soil or air).  Water polluting material.  May be harmful to 
the environment if released in large quantities.

Methods and materials for containment and cleaning up

For non-emergency 
personnel

For emergency responders : If specialized clothing is required to deal with the spillage, take note of any information in 
Section 8 on suitable and unsuitable materials.  See also the information in "For non-
emergency personnel".

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 3/10
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Section 6. Accidental release measures

Stop leak if without risk.  Move containers from spill area.  Approach release from 
upwind.  Prevent entry into sewers, water courses, basements or confined areas.  Wash 
spillages into an effluent treatment plant or proceed as follows.  Contain and collect 
spillage with non-combustible, absorbent material e.g. sand, earth, vermiculite or 
diatomaceous earth and place in container for disposal according to local regulations 
(see Section 13).  Dispose of via a licensed waste disposal contractor.  Contaminated 
absorbent material may pose the same hazard as the spilled product.  Note: see 
Section 1 for emergency contact information and Section 13 for waste disposal.

Large spill :

Stop leak if without risk.  Move containers from spill area.  Dilute with water and mop up 
if water-soluble.  Alternatively, or if water-insoluble, absorb with an inert dry material and 
place in an appropriate waste disposal container.  Dispose of via a licensed waste 
disposal contractor.

Small spill :

Section 7. Handling and storage

Advice on general 
occupational hygiene

Conditions for safe storage,
including any 
incompatibilities

Eating, drinking and smoking should be prohibited in areas where this material is 
handled, stored and processed.  Workers should wash hands and face before eating,
drinking and smoking.  Remove contaminated clothing and protective equipment before 
entering eating areas.  See also Section 8 for additional information on hygiene 
measures.

Store in accordance with local regulations.  Store in original container protected from 
direct sunlight in a dry, cool and well-ventilated area, away from incompatible materials 
(see Section 10) and food and drink.  Store locked up.  Keep container tightly closed 
and sealed until ready for use.  Containers that have been opened must be carefully 
resealed and kept upright to prevent leakage.  Do not store in unlabeled containers.
Use appropriate containment to avoid environmental contamination.  See Section 10 for 
incompatible materials before handling or use.

:

:

Protective measures Put on appropriate personal protective equipment (see Section 8).  Do not swallow.
Avoid contact with eyes, skin and clothing.  Avoid breathing vapor or mist.  Avoid 
release to the environment.  Use only with adequate ventilation.  Wear appropriate 
respirator when ventilation is inadequate.  Keep in the original container or an approved 
alternative made from a compatible material, kept tightly closed when not in use.  Empty 
containers retain product residue and can be hazardous.  Do not reuse container.

:

Precautions for safe handling

Section 8. Exposure controls/personal protection

Environmental exposure 
controls

: Emissions from ventilation or work process equipment should be checked to ensure 
they comply with the requirements of environmental protection legislation.  In some 
cases, fume scrubbers, filters or engineering modifications to the process equipment 
will be necessary to reduce emissions to acceptable levels.

Appropriate engineering 
controls

: Use only with adequate ventilation.  Use process enclosures, local exhaust ventilation or 
other engineering controls to keep worker exposure to airborne contaminants below any 
recommended or statutory limits.

Wash hands, forearms and face thoroughly after handling chemical products, before 
eating, smoking and using the lavatory and at the end of the working period.
Appropriate techniques should be used to remove potentially contaminated clothing.
Wash contaminated clothing before reusing.  Ensure that eyewash stations and safety 
showers are close to the workstation location.

Hygiene measures :

Control parameters

Individual protection measures

Dec-1-ene, dimers, hydrogenated None.

Ingredient name Exposure limits

Occupational exposure limits

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 4/10



BARRIER FLUID FDA 22 

Section 8. Exposure controls/personal protection

Hand protection

Based on the hazard and potential for exposure, select a respirator that meets the 
appropriate standard or certification.  Respirators must be used according to a 
respiratory protection program to ensure proper fitting, training, and other important 
aspects of use.

Chemical-resistant, impervious gloves complying with an approved standard should be 
worn at all times when handling chemical products if a risk assessment indicates this is 
necessary.  Considering the parameters specified by the glove manufacturer, check 
during use that the gloves are still retaining their protective properties.  It should be 
noted that the time to breakthrough for any glove material may be different for different 
glove manufacturers.  In the case of mixtures, consisting of several substances, the 
protection time of the gloves cannot be accurately estimated.

Safety eyewear complying with an approved standard should be used when a risk 
assessment indicates this is necessary to avoid exposure to liquid splashes, mists,
gases or dusts.  If contact is possible, the following protection should be worn, unless 
the assessment indicates a higher degree of protection:  safety glasses with side-
shields.

Eye/face protection

Respiratory protection :

:

:

Body protection Personal protective equipment for the body should be selected based on the task being 
performed and the risks involved and should be approved by a specialist before 
handling this product.

:

Skin protection

Other skin protection : Appropriate footwear and any additional skin protection measures should be selected 
based on the task being performed and the risks involved and should be approved by a 
specialist before handling this product.

Section 9. Physical and chemical properties

Physical state

Melting point

Vapor pressure

Relative density

Vapor density

Solubility

Liquid.

-73°C (-99.4°F)

0.8

Not available.

0.0013 kPa (0.01 mm Hg) [room temperature]

Very slightly soluble in the following materials: cold water and hot water.

Characteristic.Odor

pH

Clear. water White.Color

Evaporation rate Not available.

Auto-ignition temperature

Flash point

220°C (428°F)

Closed cup: 160°C (320°F)
Open cup: 165.56°C (330°F) [Cleveland.]

>6.5

Not available.

Viscosity Kinematic (40°C (104°F)): 0.052 cm2/s (5.2 cSt)

Not available.Odor threshold

Partition coefficient: n-
octanol/water

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

Appearance

Boiling point : 297.22°C (567°F)

Flammability (solid, gas) : Not available.

Lower and upper explosive 
(flammable) limits

: Not available.

Decomposition temperature : Not available.

Solubility in water : <0.0001 g/l

Flow time (ISO 2431) : Not available.

Pour point : -56.667°C (-70°F)

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 5/10
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Section 10. Stability and reactivity

Hazardous decomposition 
products

Conditions to avoid No specific data.

Under normal conditions of storage and use, hazardous decomposition products should 
not be produced.

The product is stable.Chemical stability

No specific data.

:

:

:

Incompatible materials :

Possibility of hazardous 
reactions

: Under normal conditions of storage and use, hazardous reactions will not occur.

Reactivity : No specific test data related to reactivity available for this product or its ingredients.

Section 11. Toxicological information

Acute toxicity

Dec-1-ene, dimers,
hydrogenated

LC50 Inhalation Dusts and mists Rat 1.17 mg/l 4 hours

LD50 Oral Rat >5000 mg/kg -

Product/ingredient name Result Species Dose Exposure

Carcinogenicity

Not available.

Mutagenicity

Not available.

Teratogenicity

Not available.

Reproductive toxicity

Not available.

Irritation/Corrosion

Not available.

Sensitization

Not available.

Information on the likely 
routes of exposure

Inhalation : Harmful if inhaled.

No known significant effects or critical hazards.:Eye contact

Specific target organ toxicity (single exposure)

Specific target organ toxicity (repeated exposure)

Not available.

Not available.

Aspiration hazard

Name Result

Dec-1-ene, dimers, hydrogenated ASPIRATION HAZARD - Category 1

Information on toxicological effects

: Routes of entry anticipated: Oral, Dermal, Inhalation.

Potential acute health effects

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 6/10
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Section 11. Toxicological information

Not available.

May be fatal if swallowed and enters airways.:Ingestion

Skin contact : No known significant effects or critical hazards.

No known significant effects or critical hazards.General :

No known significant effects or critical hazards.Carcinogenicity :

No known significant effects or critical hazards.Mutagenicity :

No known significant effects or critical hazards.Teratogenicity :

Developmental effects : No known significant effects or critical hazards.

Fertility effects : No known significant effects or critical hazards.

Symptoms related to the physical, chemical and toxicological characteristics

Skin contact

Ingestion

Inhalation No specific data.

Adverse symptoms may include the following:
nausea or vomiting

No specific data.

:

:

:

Eye contact : No specific data.

Potential chronic health effects

Delayed and immediate effects and also chronic effects from short and long term exposure

Numerical measures of toxicity

Not available.

Acute toxicity estimates

Potential immediate 
effects

: Not available.

Short term exposure

Potential delayed effects : Not available.

Potential immediate 
effects

: Not available.

Long term exposure

Potential delayed effects : Not available.

Section 12. Ecological information

LogPow BCF Potential

Bioaccumulative potential

Product/ingredient name

Dec-1-ene, dimers,
hydrogenated

>6.5 - high

Product/ingredient name Aquatic half-life Photolysis Biodegradability

Dec-1-ene, dimers,
hydrogenated

- - Inherent

Toxicity

Not available.

Persistence and degradability

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 7/10
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Section 12. Ecological information

Other adverse effects : No known significant effects or critical hazards.

Soil/water partition 
coefficient (KOC)

: Not available.

Mobility in soil

Section 13. Disposal considerations
The generation of waste should be avoided or minimized wherever possible.  Disposal 
of this product, solutions and any by-products should at all times comply with the 
requirements of environmental protection and waste disposal legislation and any 
regional local authority requirements.  Dispose of surplus and non-recyclable products 
via a licensed waste disposal contractor.  Waste should not be disposed of untreated to 
the sewer unless fully compliant with the requirements of all authorities with jurisdiction.
Waste packaging should be recycled.  Incineration or landfill should only be considered 
when recycling is not feasible.  This material and its container must be disposed of in a 
safe way.  Care should be taken when handling emptied containers that have not been 
cleaned or rinsed out.  Empty containers or liners may retain some product residues.
Avoid dispersal of spilled material and runoff and contact with soil, waterways, drains 
and sewers.

:Disposal methods

Section 14. Transport information

Not regulated.Not regulated. Not regulated.

DOT Classification IMDG IATA

UN number

TDG Classification

Not regulated.

Special precautions for user

Transport in bulk according 
to Annex II of MARPOL and 
the IBC Code

Transport within user’s premises: always transport in closed containers that are 
upright and secure. Ensure that persons transporting the product know what to do in the 
event of an accident or spillage.

: Not available.

:

Section 15. Regulatory information
U.S. Federal regulations :

Clean Air Act  Section 112
(b) Hazardous Air 
Pollutants (HAPs)

: Not listed

Clean Air Act Section 602 
Class I Substances

: Not listed

Clean Air Act Section 602 
Class II Substances

: Not listed

DEA List I Chemicals 
(Precursor Chemicals)

: Not listed

DEA List II Chemicals 
(Essential Chemicals)

: Not listed

TSCA 8(a) CDR Exempt/Partial exemption: Not determined

SARA 302/304

SARA 304 RQ : Not applicable.

No products were found.

Composition/information on ingredients

SARA 311/312

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 8/10
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Section 15. Regulatory information

Viet Nam

This material is not listed.Massachusetts :

California Prop. 65

New York : This material is not listed.

New Jersey : This material is not listed.

Pennsylvania : This material is not listed.

State regulations

International lists

National inventory
Australia : This material is listed or exempted.

Canada : This material is listed or exempted.

China : This material is listed or exempted.

Europe : This material is listed or exempted.

Japan : Japan inventory (ENCS): This material is listed or exempted.
Japan inventory (ISHL): Not determined.

Republic of Korea : This material is listed or exempted.

Malaysia : Not determined.

New Zealand : This material is listed or exempted.

Philippines : This material is listed or exempted.

Taiwan : This material is listed or exempted.

Turkey : This material is listed or exempted.

United States : This material is listed or exempted.

Thailand : Not determined.

Classification : ACUTE TOXICITY (inhalation) - Category 4
ASPIRATION HAZARD - Category 1

Dec-1-ene, dimers,
hydrogenated

100 ACUTE TOXICITY (inhalation) - Category 4
ASPIRATION HAZARD - Category 1

Name % Classification

Composition/information on ingredients

: Not determined.

This product is not known to contain California Prop 65 substances ≥1 ppm

Section 16. Other information

History

Date of issue/Date of 
revision

Version :

:

Key to abbreviations : ATE = Acute Toxicity Estimate
BCF = Bioconcentration Factor
GHS = Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals
IATA = International Air Transport Association
IBC = Intermediate Bulk Container
IMDG = International Maritime Dangerous Goods
LogPow = logarithm of the octanol/water partition coefficient
MARPOL = International Convention for the Prevention of Pollution From Ships, 1973 
as modified by the Protocol of 1978. ("Marpol" = marine pollution)
UN = United Nations

02/05/2019

3

Procedure used to derive the classification

Classification Justification

Acute Tox. 4, H332 On basis of test data
Asp. Tox. 1, H304 Expert judgment
Aquatic Chronic 4, H413 On basis of test data

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 9/10
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Section 16. Other information

To the best of our knowledge, the information contained herein is accurate. However, neither the above-named 
supplier, nor any of its subsidiaries, assumes any liability whatsoever for the accuracy or completeness of the 
information contained herein.
Final determination of suitability of any material is the sole responsibility of the user. All materials may present 
unknown hazards and should be used with caution. Although certain hazards are described herein, we cannot 
guarantee that these are the only hazards that exist.

Notice to reader

Indicates information that has changed from previously issued version.

Date of issue/Date of revision : 02/05/2019 Version : 3 10/10
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SECTION 1. IDENTIFICATION 

Product name 
 

: TURBOFLO TM/MC R&O 68 

Product code : TFRO68IBC, TFRO68DCT, TFRO68P5R, TFRO68P20, 
TFRO68DRR, TFRO68DRM, TFRO68, TFRO68BLK 

 
Manufacturer or supplier's details  
  Petro-Canada America Lubricants LLC 
  2828 N. Harwood St., Suite 1300 

Dallas TX 75201 
  United States 

Telephone : 
 

1-214-871-3555 

Emergency telephone number 

Emergency telephone 
number 

: CHEMTREC: 1-800-424-9300;  
Poison Control Centre: Consult local telephone directory for 
emergency number(s). 

 
 

Recommended use of the chemical and restrictions on use 

Recommended use 
 

: Turboflo R&O are fluids formulated to have long service life 
and provide corrosion and oxidation resistance in a wide 
range of applications.  Primarily recommended as circulating 
oil for various industrial machinery.  The 32 through 68 grades 
may also be used as gas and steam turbine lubricants. 
 

Prepared by : Product Safety: +1 905-491-0565 

SECTION 2. HAZARDS IDENTIFICATION 

GHS classification in accordance with the OSHA Hazard Communication Standard (29 CFR 
1910.1200) 

Not a hazardous substance or mixture. 

GHS label elements 

No hazard pictogram, no signal word, no hazard statement(s), no precautionary statement(s) 
required 

Other hazards 

None known. 
 

IARC 
 

No component of this product present at levels greater than 
or equal to 0.1% is identified as probable, possible or 
confirmed human carcinogen by IARC. 
 

OSHA 
 

No component of this product present at levels greater than or 
equal to 0.1% is on OSHA’s list of regulated carcinogens. 
 

NTP 
 

No component of this product present at levels greater than or 
equal to 0.1% is identified as a known or anticipated carcinogen 
by NTP. 
 

SECTION 3. COMPOSITION/INFORMATION ON INGREDIENTS 
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Substance / Mixture 
 

:  Mixture 

Components 

Chemical name CAS-No. Concentration (% w/w) 

Distillates (petroleum), hydrotreated 
heavy paraffinic; Baseoil — 
unspecified 

64742-54-7  90 -  100 

Lubricating oils (petroleum), C20-50, 
hydrotreated neutral oil-based; 
Baseoil — unspecified 

72623-87-1  50 -  70 

Lubricating oils (petroleum), C20-50, 
hydrotreated neutral oil-based, high-
viscosity; Baseoil — unspecified 

72623-85-9  30 -  50 

Actual concentration is withheld as a trade secret 
 
 
 

SECTION 4. FIRST AID MEASURES 

If inhaled 
 

: Move to fresh air. 
Artificial respiration and/or oxygen may be necessary. 
Seek medical advice. 
 

In case of skin contact 
 

: In case of contact, immediately flush skin with plenty of water 
for at least 15 minutes while removing contaminated clothing 
and shoes. 
Wash skin thoroughly with soap and water or use recognized 
skin cleanser. 
Wash clothing before reuse. 
Seek medical advice. 
 

In case of eye contact 
 

: Remove contact lenses. 
Rinse immediately with plenty of water, also under the eyelids, 
for at least 15 minutes. 
Obtain medical attention. 
 

If swallowed 
 

: Rinse mouth with water. 
DO NOT induce vomiting unless directed to do so by a 
physician or poison control center. 
Never give anything by mouth to an unconscious person. 
Seek medical advice. 
 

Most important symptoms 
and effects, both acute and 
delayed 
 

: First aider needs to protect himself. 
 

Notes to physician 
 

: Treat symptomatically. 

SECTION 5. FIREFIGHTING MEASURES 

Suitable extinguishing media 
 

: Use extinguishing measures that are appropriate to local 
circumstances and the surrounding environment. 
 

Unsuitable extinguishing : No information available. 
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media 
 

 

Specific hazards during 
firefighting  
 

: Cool closed containers exposed to fire with water spray. 
 

Hazardous combustion 
products 
 

:  Carbon oxides (CO, CO2), nitrogen oxides (NOx), sulphur 
oxides (SOx), aldehydes, smoke and irritating vapours as 
products of incomplete combustion. 
 

Further information : Prevent fire extinguishing water from contaminating surface 
water or the ground water system. 
 

SECTION 6. ACCIDENTAL RELEASE MEASURES 

Personal precautions, 
protective equipment and 
emergency procedures 
 

: Use personal protective equipment. 
Ensure adequate ventilation. 
Evacuate personnel to safe areas. 
Material can create slippery conditions. 
Mark the contaminated area with signs and prevent access to 
unauthorized personnel. 
Only qualified personnel equipped with suitable protective 
equipment may intervene. 
 

Environmental precautions 
 

: Do not allow uncontrolled discharge of product into the 
environment. 
If the product contaminates rivers and lakes or drains inform 
respective authorities. 
 

Methods and materials for 
containment and cleaning up  
 

: Prevent further leakage or spillage if safe to do so. 
Remove all sources of ignition. 
Soak up with inert absorbent material. 
Non-sparking tools should be used. 
Ensure adequate ventilation. 
Contact the proper local authorities. 
 

SECTION 7. HANDLING AND STORAGE 

Advice on protection against 
fire and explosion 
 

:  None known. 
 

Advice on safe handling 
 

: For personal protection see section 8. 
Smoking, eating and drinking should be prohibited in the 
application area. 
In case of insufficient ventilation, wear suitable respiratory 
equipment. 
Avoid contact with skin, eyes and clothing. 
Do not ingest. 
Keep away from heat and sources of ignition. 
Keep container closed when not in use. 
 

Conditions for safe storage 
 

: Store in original container. 
Containers which are opened must be carefully resealed and 
kept upright to prevent leakage. 
Keep in a dry, cool and well-ventilated place. 
Keep in properly labelled containers. 
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To maintain product quality, do not store in heat or direct 
sunlight. 
 

SECTION 8. EXPOSURE CONTROLS/PERSONAL PROTECTION 

Components with workplace control parameters 

Components CAS-No. Value type 
(Form of 
exposure) 

Control 
parameters / 
Permissible 
concentration 

Basis 

Distillates (petroleum), 
hydrotreated heavy paraffinic; 
Baseoil — unspecified 

64742-54-7 TWA (Mist) 5 mg/m3 OSHA Z-1 

  TWA 
(Inhalable 
particulate 
matter) 

5 mg/m3 ACGIH 

  TWA (Mist) 5 mg/m3 OSHA P0 

  TWA (Mist) 5 mg/m3 NIOSH REL 

  ST (Mist) 10 mg/m3 NIOSH REL 

Lubricating oils (petroleum), 
C20-50, hydrotreated neutral 
oil-based; Baseoil — 
unspecified 

72623-87-1 TWA (Mist) 5 mg/m3 OSHA Z-1 

  TWA 
(Inhalable 
particulate 
matter) 

5 mg/m3 ACGIH 

  TWA (Mist) 5 mg/m3 OSHA P0 

  TWA (Mist) 5 mg/m3 NIOSH REL 

  ST (Mist) 10 mg/m3 NIOSH REL 

Lubricating oils (petroleum), 
C20-50, hydrotreated neutral 
oil-based, high-viscosity; 
Baseoil — unspecified 

72623-85-9 TWA (Mist) 5 mg/m3 OSHA Z-1 

  TWA 
(Inhalable 
particulate 
matter) 

5 mg/m3 ACGIH 

  TWA (Mist) 5 mg/m3 OSHA P0 

  TWA (Mist) 5 mg/m3 NIOSH REL 

  ST (Mist) 10 mg/m3 NIOSH REL 

Engineering measures : No special ventilation requirements. Good general ventilation 
should be sufficient to control worker exposure to airborne 
contaminants. 
 

Personal protective equipment 

Respiratory protection 
 

: Use respiratory protection unless adequate local exhaust 
ventilation is provided or exposure assessment demonstrates 
that exposures are within recommended exposure guidelines. 
Respirator selection must be based on known or anticipated 
exposure levels, the hazards of the product and the safe 
working limits of the selected respirator. 
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Filter type 

 
: organic vapour filter 

 
Hand protection 

Material : neoprene, nitrile, polyvinyl alcohol (PVA), Viton®. 
 

Remarks 
 

: Chemical-resistant, impervious gloves complying with an 
approved standard should be worn at all times when handling 
chemical products if a risk assessment indicates this is 
necessary.  
 

Eye protection 
 

: Wear face-shield and protective suit for abnormal processing 
problems. 
 

Skin and body protection 
 

: Choose body protection in relation to its type, to the 
concentration and amount of dangerous substances, and to 
the specific work-place. 
 

Protective measures 
 

: Wash contaminated clothing before re-use. 
 

Hygiene measures 
 

: Remove and wash contaminated clothing and gloves, 
including the inside, before re-use. 
Wash face, hands and any exposed skin thoroughly after 
handling. 
 

SECTION 9. PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES 

Appearance 
 

: viscous liquid 
 

Colour 
 

:  Pale, straw-yellow. 
 

Odour 
 

:  Mild petroleum oil like. 
 

Odour Threshold 
 

:  No data available  
 

pH 
 

: No data available  
 

Pour point : -30 °C (-22 °F) 
 

Boiling point/boiling range 
 
 

: No data available  
 

Flash point : 234 °C (453 °F) 
Method: Cleveland open cup 
 

Fire Point :  270 °C (518 °F) 
 
 

Evaporation rate 
 

:  No data available  
 

Flammability : Remarks: Low fire hazard. This material must be heated 
before ignition will occur. 
 

Auto-Ignition Temperature : No data available  
 

Upper explosion limit / Upper : No data available  
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flammability limit 
 

 

Lower explosion limit / Lower 
flammability limit 
 

: No data available  
 

Vapour pressure 
 

: No data available  
 

Relative vapour density  
 

: No data available  
 

Relative density 
 

: No data available  
 

Density 
 

: 0.8675 kg/l (59 °F / 15 °C) 
 

Solubility(ies) 
Water solubility 

 
: insoluble  

 
Partition coefficient: n-
octanol/water 
 

: No data available  
 

Viscosity 
Viscosity, kinematic 

 
: 64.9 cSt (104 °F / 40 °C) 

 
 

 
 8.6 cSt (212 °F / 100 °C) 

 
Explosive properties 
 

: Do not pressurize, cut, weld, braze, solder, drill, grind or 
expose containers to heat or sources of ignition.  
 

SECTION 10. STABILITY AND REACTIVITY 

Reactivity 
 

:  No dangerous reaction known under conditions of normal use. 
 

Chemical stability 
 

:  Stable under normal conditions. 
 

Possibility of hazardous 
reactions  
 

: Hazardous polymerisation does not occur. 
Stable under normal conditions. 
 

Conditions to avoid 
 

: No data available 
 

Incompatible materials 
 

:  Reactive with oxidising agents, reducing agents, alkali metals, 
acids and alkalis. 
 

Hazardous decomposition 
products 

: May release COx, methacrylate monomers, smoke and 
irritating vapours when heated to decomposition. 
 

SECTION 11. TOXICOLOGICAL INFORMATION 

Information on likely routes of exposure 

Eye contact 
Ingestion 
Inhalation 
Skin contact 

Acute toxicity 

Not classified due to lack of data. 
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Product: 

Acute oral toxicity 
 

:  Remarks: No data available 
 

Acute inhalation toxicity 
 

:  Remarks: No data available 
 

Acute dermal toxicity 
 

:  Remarks: No data available 
 

Components: 

Distillates (petroleum), hydrotreated heavy paraffinic; Baseoil — unspecified: 
Acute oral toxicity 
 

:  LD50 (Rat): > 5,000 mg/kg,    
 

Acute dermal toxicity 
 

:  LD50 (Rabbit): > 2,000 mg/kg,    
 

Lubricating oils (petroleum), C20-50, hydrotreated neutral oil-based; Baseoil — 
unspecified: 
Acute oral toxicity 
 

:  LD50 (Rat): > 5,000 mg/kg,    
 

Acute inhalation toxicity 
 

:  LC50 (Rat): > 5.2 mg/l  
Exposure time: 4 h 
Test atmosphere: dust/mist 
 

Acute dermal toxicity 
 

:  LD50 (Rabbit): > 2,000 mg/kg,    
 

Lubricating oils (petroleum), C20-50, hydrotreated neutral oil-based, high-viscosity; 
Baseoil — unspecified: 
Acute oral toxicity 
 

:  LD50 (Rat): > 5,000 mg/kg,    
 

Acute inhalation toxicity 
 

:  LC50 (Rat): > 5.2 mg/l  
Exposure time: 4 h 
Test atmosphere: dust/mist 
 

Acute dermal toxicity 
 

:  LD50 (Rabbit): > 2,000 mg/kg,    
 

Skin corrosion/irritation 

Not classified due to lack of data. 

Product: 

Remarks : No data available 
 

Serious eye damage/eye irritation 

Not classified due to lack of data. 

Product: 

Remarks : No data available 
 

Respiratory or skin sensitisation 

Skin sensitisation 

Not classified due to lack of data. 

Respiratory sensitisation 

Not classified due to lack of data. 

Germ cell mutagenicity 

Not classified due to lack of data. 
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Carcinogenicity 

Not classified due to lack of data. 

Reproductive toxicity 

Not classified due to lack of data. 

STOT - single exposure 

Not classified due to lack of data. 

STOT - repeated exposure 

Not classified due to lack of data. 

Aspiration toxicity 

Not classified due to lack of data. 
 

SECTION 12. ECOLOGICAL INFORMATION 

Ecotoxicity 

Product: 

Toxicity to fish 
 

:  Remarks: No data available 
 

Toxicity to daphnia and other 
aquatic invertebrates 
 

:  Remarks: No data available 
 

Toxicity to algae/aquatic 
plants 
 

:  Remarks: No data available 
 

Toxicity to microorganisms 
 

: Remarks: No data available 
 

Persistence and degradability 

Product: 

Biodegradability 
 

:  Remarks: No data available 
 

Bioaccumulative potential 

No data available 

Mobility in soil 

No data available 

Other adverse effects 

No data available 

SECTION 13. DISPOSAL CONSIDERATIONS 

Disposal methods 

Waste from residues : The product should not be allowed to enter drains, water 
courses or the soil. 
Offer surplus and non-recyclable solutions to a licensed 
disposal company. 
Waste must be classified and labelled prior to recycling or 
disposal. 
Send to a licensed waste management company. 
Dispose of product residue in accordance with the instructions 
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of the person responsible for waste disposal. 
 

SECTION 14. TRANSPORT INFORMATION 

International Regulations 

IATA-DGR  
Not regulated as a dangerous good 

IMDG-Code  
Not regulated as a dangerous good 

Transport in bulk according to Annex II of MARPOL 73/78 and the IBC Code 

National Regulations 

49 CFR  
Not regulated as a dangerous good 

 

SECTION 15. REGULATORY INFORMATION 

 
California Prop. 65   This product contains chemical(s) known to the State of 

California to cause cancer. For more information go to 
www.P65Warnings.ca.gov. The chemicals include: 

 ethyl acrylate   140-88-5  

The components of this product are reported in the following inventories: 

DSL 
 

: On the inventory, or in compliance with the inventory 
 

TSCA 
 

: All chemical substances in this product are either listed on the 
TSCA Inventory or are in compliance with a TSCA Inventory 
exemption. 
 

IECSC 
 

: On the inventory, or in compliance with the inventory 
 

 
 

SECTION 16. OTHER INFORMATION 

Further information 
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NFPA 704: HMIS® IV: 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 

HMIS® ratings are based on a 0-4 rating 
scale, with 0 representing minimal 
hazards or risks, and 4 representing 
significant hazards or risks. The "*" 
represents a chronic hazard, while the "/" 
represents the absence of a chronic 
hazard. 

 

Full text of other abbreviations 

ACGIH : USA. ACGIH Threshold Limit Values (TLV) 
NIOSH REL : USA. NIOSH Recommended Exposure Limits 
OSHA P0 : USA. Table Z-1-A Limits for Air Contaminants (1989 vacated 

values) 
OSHA Z-1 : USA. Occupational Exposure Limits (OSHA) - Table Z-1 

Limits for Air Contaminants 
ACGIH / TWA : 8-hour, time-weighted average 
NIOSH REL / TWA : Time-weighted average concentration for up to a 10-hour 

workday during a 40-hour workweek 
NIOSH REL / ST : STEL - 15-minute TWA exposure that should not be exceeded 

at any time during a workday 
OSHA P0 / TWA : 8-hour time weighted average 
OSHA Z-1 / TWA : 8-hour time weighted average 

 
AIIC - Australian Inventory of Industrial Chemicals; ASTM - American Society for the Testing of 
Materials; bw - Body weight; CERCLA - Comprehensive Environmental Response, 
Compensation, and Liability Act; CMR - Carcinogen, Mutagen or Reproductive Toxicant; DIN - 
Standard of the German Institute for Standardisation; DOT - Department of Transportation; DSL - 
Domestic Substances List (Canada); ECx - Concentration associated with x% response; EHS - 
Extremely Hazardous Substance; ELx - Loading rate associated with x% response; EmS - 
Emergency Schedule; ENCS - Existing and New Chemical Substances (Japan); ErCx - 
Concentration associated with x% growth rate response; ERG - Emergency Response Guide; 
GHS - Globally Harmonized System; GLP - Good Laboratory Practice; HMIS - Hazardous 
Materials Identification System; IARC - International Agency for Research on Cancer; IATA - 
International Air Transport Association; IBC - International Code for the Construction and 
Equipment of Ships carrying Dangerous Chemicals in Bulk; IC50 - Half maximal inhibitory 
concentration; ICAO - International Civil Aviation Organization; IECSC - Inventory of Existing 
Chemical Substances in China; IMDG - International Maritime Dangerous Goods; IMO - 
International Maritime Organization; ISHL - Industrial Safety and Health Law (Japan); ISO - 
International Organisation for Standardization; KECI - Korea Existing Chemicals Inventory; LC50 
- Lethal Concentration to 50 % of a test population; LD50 - Lethal Dose to 50% of a test 
population (Median Lethal Dose); MARPOL - International Convention for the Prevention of 
Pollution from Ships; MSHA - Mine Safety and Health Administration; n.o.s. - Not Otherwise 
Specified; NFPA - National Fire Protection Association; NO(A)EC - No Observed (Adverse) Effect 

HEALTH 
 
 

1 

1 

0 

 

Flammability 
 

Instability 

Special hazard 
 

FLAMMABILITY 
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Concentration; NO(A)EL - No Observed (Adverse) Effect Level; NOELR - No Observable Effect 
Loading Rate; NTP - National Toxicology Program; NZIoC - New Zealand Inventory of Chemicals; 
OECD - Organization for Economic Co-operation and Development; OPPTS - Office of Chemical 
Safety and Pollution Prevention; PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic substance; PICCS 
- Philippines Inventory of Chemicals and Chemical Substances; (Q)SAR - (Quantitative) Structure 
Activity Relationship; RCRA - Resource Conservation and Recovery Act; REACH - Regulation 
(EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council concerning the Registration, 
Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals; RQ - Reportable Quantity; SADT - Self-
Accelerating Decomposition Temperature; SARA - Superfund Amendments and Reauthorization 
Act; SDS - Safety Data Sheet; TCSI - Taiwan Chemical Substance Inventory; TECI - Thailand 
Existing Chemicals Inventory; TSCA - Toxic Substances Control Act (United States); UN - United 
Nations; UNRTDG - United Nations Recommendations on the Transport of Dangerous Goods; 
vPvB - Very Persistent and Very Bioaccumulative 

 
 

For Copy of SDS :  Internet: www.petrocanadalubricants.com/sds 
United States, telephone: 1-800-268-5850; fax: 1-800-201-
6285 
For Product Safety Information: 1 905-491-0565 
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The information is considered as correct, but not exhaustive, and will be used only as a guide, 
which is based in the current knowledge of the substance or mixture, and is applicable to proper 
safety precautions for the product. 

 
 

The information provided in this Safety Data Sheet is correct to the best of our knowledge, 
information and belief at the date of its publication. The information given is designed only as a 
guidance for safe handling, use, processing, storage, transportation, disposal and release and is 
not to be considered a warranty or quality specification. The information relates only to the 
specific material designated and may not be valid for such material used in combination with any 
other materials or in any process, unless specified in the text. 
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